
บทที$ 3 

การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ6ในงานศิลปกรรมตามความตกลงระหว่างประเทศ 

กฎหมายลิขสิทธิ6ของต่างประเทศและกฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศไทย 

 โดยทั&วไปประเทศต่าง  ๆ  จะให้ความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ@

ภายในประเทศของตนซึ& งในหลายประเทศกฎหมายลิขสิทธิ@ มักถูกบัญญัติไว้ในรูปแบบของ

กฎหมายลกัษณะเฉพาะ (Sui Generis) ซึ& งบญัญตัิขึPนมาเพื&อให้การคุม้ครองลิขสิทธิ@ เป็นการเฉพาะ 

โดยกฎหมายลิขสิทธิ@ จะให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในเฉพาะผลงานทางปัญญาที&เขา้หลกัเกณฑที์&จะ

ไดร้ับความคุม้ครองตามในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามกฎหมายเท่านัPน โดยกฎหมายลิขสิทธิ@นัPนมกั

ตกอยู่ภายใตห้ลกักฎหมายที&สําคญัที&เรียกว่าหลกัดินแดน (Territoriality Principle) มีผลให้กฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ที&ออกโดยรัฐใดก็จะมีผลใชบ้งัคบัภายในอาณาเขตดินแดนของรัฐนัPนเท่านัPน1 กล่าวคือ การ

ให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายในประเทศซึ&งจะมีขึPนเมื&อมีกฎหมายภายในประเทศนัPนบญัญตัิรับรอง

ไวซึ้& งมีผลใช้บงัคบัภายในประเทศเท่านัPนไม่อาจขยายไปยงัประเทศอื&นไดจ้ึงมีผลทาํให้ผูท้รงสิทธิ

ในลิขสิทธิ@ อาจบงัคับสิทธิของตนได้แต่เฉพาะภายในเขตอาํนาจอธิปไตยของรัฐที&ออกกฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ดังกล่าว กล่าวอีกนัยหนึ& งคือการที&ผูท้รงสิทธิในลิขสิทธิ@ ได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตาม

กฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในประเทศหนึ&ง ไม่ได้มีผลให้ผูท้รงสิทธิดังกล่าวไดร้ับความคุม้ลิขสิทธิ@ ตาม

กฎหมายของอีกประเทศหนึ& งด้วยแต่อย่างใด โดยหลักดินแดนนีP มีจุดมุ่งหมายสําคญัเพื&อให้การ

รับรองอาํนาจอธิปไตยของประเทศต่าง ๆ  ในการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในประเทศของตนและ

แต่ละประเทศสามารถให้การรับรองและคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายในประเทศตนอย่างเป็นอิสระโดยอาจ

มีหลกัเกณฑแ์ละระดบัความเขม้งวดในการให้ความคุม้ครองที&แตกต่างกนั  

 ด้วยขอ้จาํกัดเกี&ยวกับหลกัดินแดนและการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในแต่ประเทศซึ& งมี

ความแตกต่างกนัในรายละเอียดประกอบกบัเหตุผลที&ว่าในยุคศตวรรษ 19 และ 20 เป็นยุคแห่งการ

สร้างวิทยาการสมยัใหม่และการแลกเปลี&ยนขอ้มูลในช่วงเวลาที&เขา้สู่ยุคดิจทิลัซึ&งก่อให้เกิดกระแสที&

เรียกร้องให้มีการออกกฎหมายคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ ฐานขอ้มูล หรือโปรแกรม

คอมพิวเตอร์และงานลิขสิทธิ@ ในรูปแบบใหม่อื&น ๆ ท้ายที&สุดจึงนําไปสู่ความพยายามของนานา

ประเทศในการผลกัดันให้มีการจดัทาํความตกลงระหว่างประเทศเกี&ยวกบัการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&มี

วตัถุประสงค์เพื&อสร้างมาตรฐานที&ใกล้เคียงกันของการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในทางระหว่างประเทศ

                                       
1
 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. (2546). กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา. นนทบุรี :

มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช. หน้า 7-8. 
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เนื&องจากการที&กฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในของประเทศหนึ& งจะขยายความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ไปยงัอีก

ประเทศหนึ& งไดน้ัPนจะตอ้งเกิดจากความยินยอมและพันธกรณีที&เกิดขึPนจากความตกลงระหว่าง

ประเทศโดยแทซึ้& งตามหลักการของกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีเมืองถือว่าความตกลง

ระหว่างประเทศเป็นหนึ&งในบ่อเกิดหรือที&มาของกฎหมายระหว่างประเทศ 

 กฎหมายลิขสิทธิ@ เคยเป็นส่วนหนึ& งของกฎหมายภายใน (Domestic Law) และกฎหมาย

จารีตประเพณี (Costumery Law) มาก่อน ดงัเช่น กฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในประเทศองักฤษที&ไดก้ล่าว

มาแล้วก่อนที&ถูกยกระดับขึPนมาเป็นความตกลงระหว่างประเทศเกี&ยวกับการให้ความคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ ที&สําคญัไดแ้ก่อนุสัญญากรุงเบิร์น (Berne Convention 1971) และความตกลงทริปส์ (TRIPS 

Agreement) และสนธิสัญญาของ WIPO จึงอาจกล่าวได้ว่ากฎหมายลิขสิทธิ@ เป็นกฎหมายที&มีบริบท

ในทางระหว่างประเทศ ดังนัPน จึงมีความจาํเป็นต้องศึกษาสาระสําคญัและรายละเอียดของการ

คุม้ครองตามความตกลงระหว่างประเทศแต่ละฉบับ โดยการให้ความคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธิ@

รูปแบบใหม่ที&เกิดขึPนอย่างต่อเนื&องลว้นเป็นประเด็นที& Berne Convention และ TRIPS Agreement 

รวมทัPงสนธิสัญญาของ WIPO ให้ความสําคญั  แตใ่นปัจจุบนัอาจกล่าวไดว้่ากฎหมายภายในประเทศ

และกฎหมายระหว่างประเทศที&มีผลใช้บงัคบักาํลงัเผชิญกบัอุปสรรคในการรับมือสภาวะการณ์ที&มี

อยู่ในยุคดิจิทลัที&มีการเกิดขึPนของงานลิขสิทธิ@ ในรูปแบบใหม่ๆอย่างต่อเนื&อง ดังนัPน เนื&องจากงาน

อนัมีลิขสิทธิ@ ที&อยู่ในรูปแบบของ Non-Fungible Tokens (NFTs) ถือว่าเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ รูปแบบ

ใหม่อย่างหนึ&ง ในบทนีP ผูว้ิจยัจะไดก้ล่าวถึงกฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในของประเทศต่าง ๆ รวมทัPงความ

ตกลงระหว่างประเทศที&บญัญตัิเกี&ยวกบัการให้ความคุม้ครองงานศิลปกรรม 

3.1 อนุสัญญากรุงเบิร์นว่าด้วยการคุ้มครองวรรณกรรม และศิลปกรรม ฉบับแก้ไข ณ 

กรุงปารีส ค.ศ.1971  

 อนุสัญญากรุงเบิร์นเพื&อการคุม้ครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรมหรือเรียกโดยย่อว่า 

“อนุสัญญากรุงเบิร์น” ถูกจดัทาํขึPนใน ค.ศ.1886 ณ กรุงเบิร์น ประเทศสวิตเซอร์แลนด ์หลงัจากนัPนมี

การแกไ้ขเพิ&มเติมหลายครัP งไดแ้ก่ 

 1)  การแกไ้ขในการประชุมที&กรุงปารีส ในปี ค.ศ. 1896 โดยเรียกอนุสัญญาฉบบัแกไ้ขนีP  

ว่า “Paris Additional Act and Interpretative Declaration” 

 2) การแกไ้ขในการประชุมที&กรุงเบอร์ลิน ในปี ค.ศ. 1908  เรียกว่า “Berlin Act” 

 3) การแกไ้ขในการประชุมที&กรุงเบอร์ลิน ในปี ค.ศ. 1914 เรียกว่า “Berne Additional  

Protocol” 
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 4) การแกไ้ขในการประชุมที&กรุงโรม ในปี ค.ศ. 1928 เรียกว่า “Rome Act” 

 5) การแกไ้ขในการประชุมที&กรุงบรัสเซลส์ ในปี ค.ศ. 1948 เรียกว่า “Brussels Act” 

 6) การแกไ้ขในการประชุมที&กรุงสตอกโฮลม์ ในปี ค.ศ. 1967 เรียกว่า “Stockholm Act” 

 7) การแกไ้ขในการประชุมครัP งล่าสุดที&กรุงปารีส ในปี ค.ศ. 1971 เรียกว่า “Paris Act”  

 ในปัจจุบนั อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ฉบบัแกไ้ข ณ กรุงปารีส เมื&อปี  ค.ศ. 1971 เท่านัPนที&เปิด

ให้ผูกพนัโดยการภาคนุวตัิได้2 โดยบงัคบัให้ประเทศที&จะเขา้เป็นภาคีสมาชิกใหม่ตอ้งผูกพนัตาม

อนุสัญญากรุงเบิร์นฉบับ ปี ค.ศ. 1971 ซึ& งเป็นฉบับที&แก้ไขล่าสุดเท่านัPนจะเลือกผูกพันตามตาม

อนุสัญญากรุงเบิร์นฉบับก่อนหน้านัPนไม่ได้ อนึ& ง ประเทศไทยได้เข้าร่วมเป็นภาคีสมาชิกของ

อนุสัญญากรุงเบิร์น ฉบบัแกไ้ข ณ กรุงเบอร์ลิน เมื&อวนัที& 17 กรกฎาคม พ.ศ. 24743 ในส่วนนีP  ผูว้ิจิย

จะกล่าวถึงอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ฉบบัแก้ไข ณ กรุงปารีส เมื&อปี  ค.ศ. 1971 (Berne Convention for 

the Protection of Literary and Artistic Works, 1971) ซึ&งเป็นฉบบัที&แกไ้ขล่าสุด 

 3.1.1 หลักการและสาระสําคัญของอนุสัญญากรุงเบิร์น  

   3.1.1.1 วตัถุประสงคข์องอนุสัญญากรุงเบิร์น 

  อนุสัญญากรุงเบิร์นเพื&อการคุม้ครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรมเป็นสนธิสัญญา

แบบพหุภาคีที&มุ่งให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานวรรณกรรมและศิลปกรรมระหว่างประเทศมี

ความเป็นเอกภาพมากยิ&งขึPน โดยอนุสัญญากรุงเบิร์นได้กาํหนดบทบญัญัติที&เป็นมาตรฐานการ

คุม้ครองลิขสิทธิ@ ไวเ้พื&อให้ประเทศต่าง ๆ  ที&เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นสามารถนาํไป

บญัญตัิกฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในประเทศของตนเพื&อการคุม้ครองลิขสิทธิ@ มีมาตรฐานเดียวกันหรือ

ใกลเ้คียงกนั โดยเนืPอหาของอนุสัญญากรุงเบิร์น ฉบบัปี  ค.ศ. 1971 แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที&

เป็นเนืPอหาหรือสารบญัญตัิ (ขอ้บทที& 1-21) และ ส่วนที&เป็นเรื&องธุรการหรือการบริหาร (ขอ้บทที& 

22-38) ประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญาฉบบันีP  สามารถเลือกผูกพนัเฉพาะส่วนใดส่วนหนึ&งก็ได้

ซึ& งหลกัการและมาตรฐานต่าง ๆ ที&กาํหนดไวใ้นอนุสัญญากรุงเบิร์นจะใช้บงัคับกับการคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ ระดับระหว่างประเทศเท่านัPนกล่าวคือจะไม่ใช้บังคับกับการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่

ภายในประเทศใดประเทศหนึ& งเป็นการเฉพาะ โดยอนุสัญญากรุงเบิร์นได้กาํหนดมาตรฐานการ

คุม้ครองลิขสิทธิ@  เพื&อเป็นบรรทดัฐานสําหรับประเทศภาคีสมาชิกที&จะนาํไปอนุวตัิการหรือบญัญตัิ

                                       
2
 สุชาวดี ลีวฒันากุล. (2557). ปัญหากฎหมายเกี4ยวกับการละเมิดลิขสิทธิ<ในงานศิลปกรรมภาพวาดที4ตนเองเป็น       

ผู้สร้างสรรค์. สารนิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชากฎหมายธุรกิจ, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีปทุม. 

หน้า 9. หน้า 27. 
3 คณะผู ้แทนถาวรไทยประองค์การการค้าโลกและองค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก. (2565). รู้จัก WIPO. 

(ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.pmtw.moc.go.th/aboutwipo. [30 มิถุนายน 2565]. 
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ไว้ในกฎหมายภายในประเทศของตน4 มาตรฐานการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ดังกล่าวนีP ได้กาํหนดถึง

หลกัการพืPนฐานของการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ระหว่างประเทศดว้ย ไดแ้ก่ หลกัดินแดนของการคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@  หลกัการปฏิบตัิเยี&ยงคน รวมทัPงขอบเขตของสิทธิที&เจ้าของลิขสิทธิ@ มีตามกฎหมาย ประเภท

ของงานอนัมีลิขสิทธิ@  เงื&อนไขการไดม้าซึ&งลิขสิทธิ@  การกาํหนดสิทธิขัPนตํ&า อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@  

เป็นตน้ อย่างไรก็ตามอนุสัญญากรุงเบิร์นไดใ้ห้อาํนาจแก่ประเทศภาคีสมาชิกในการกาํหนดระดบั

ความเขม้งวดของการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในเขตอาํนาจอธิปไตยของตนไดอ้ย่างค่อนขา้งเสรี 

  3.1.1.2 หลกัการพืPนฐานของอนุสัญญากรุงเบิร์น 

   1) หลกัปฏิบตัิเยี&ยงคนชาติ (National treatment) 

   ประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ จะตอ้งให้ความคุม้ครองงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ที&เกิดขึPนภายในประเทศภาคีอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ในลกัษณะเดียวกนักบัที&ให้ความคุม้ครอง

งานอนัมีลิขสิทธิ@ ของคนชาติตน กล่าวอีกนัยหนึ& งคือ เมื&อประเทศที&เกิดงานอนัมีลิขสิทธิ@ เป็นภาคี

อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ แต่ละประเทศที&เป็นภาคีอนุสัญญากรุงเบิร์นจะตอ้งให้ความคุม้ครองงานนัPน

ในลกัษณะเช่นเดียวกนักบัที&ให้ความคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของคนชาติตน  หลกัปฏิบตัิเยี&ยงคน

ชาติมีขึPนเพื&อที&จะให้ประเทศภาคีสมาชิกต่าง ๆ  สามารถบงัคบัสิทธิของคนต่างชาติอย่างเท่าเทียม

และเสมอภาคกนักบัสิทธิของคนชาติตวัเอง อย่างไรก็ตามในความจริงหรือในทางปฏิบตัิ ประเทศ

ภาคีสมาชิกอาจปฏิเสธที&จะให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ทัPงแก่คนชาติของตนเองและแก่คนต่างชาติก็

ได ้ซึ&งไม่ถือว่าขดัต่อหลกัการปฏิบตัิเยี&ยงคนชาติเพราะเป็นการปฏิบตัิที&เท่าเทียมกนัต่อคนชาติของ

ตนเองและต่อคนต่างชาติ เป็นตน้ โดยหลกัปฏิบตัิเยี&ยงคนชาติปรากฏอยู่ในอนุสัญญากรุงเบิร์น

ตัPงแต่ฉบบัแรกจนถึงฉบบัที&แกไ้ขเพิ&มเติมครัP งหลงัสุด คือ อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ฉบบัแก้ไข ปี ค.ศ. 

1971 โดยปรากฏอยู่ในขอ้บทที& 35 ซึ&งวางหลกัไวท้าํนองว่า 

   “(1) การคุม้ครองตามอนุสัญญานีPจะใชบ้งัคบักบักรณีดงัต่อไปนีP : 

          (a) กรณีที&ผูส้ร้างสรรค์งานเป็นคนชาติของประเทศใดประเทศหนึ& งที&เป็น

สมาชิกของสหภาพเบิร์น ไม่ว่างานของผูส้ร้างสรรคน์ัPนจะไดถู้กโฆษณาแลว้หรือไม่ก็ตาม 

          (b) กรณีที&ผูส้ร้างสรรค์งานไม่ได้เป็นคนชาติของประเทศใดประเทศหนึ& ง             

ที&เป็นสมาชิกของสหภาพเบิร์น หากงานของสร้างสรรคน์ัPนไดถู้กโฆษณาครัP งแรกในประเทศที&เป็น

สมาชิกของสหภาพเบิร์น หรือ ถูกโฆษณาครัP งแรกพร้อมกนัทัPงนอกและในประเทศเป็นสมาชิกของ 

สหภาพเบิร์น 

   (2) กรณีที&ผูส้ร้างสรรคง์านไม่ไดเ้ป็นคนชาติของประเทศใดสมาชิกของสหภาพ 

                                       
4
 มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 34-35. 

5
 Berne Convention. Article 3.  
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เบิร์นแต่มีถิ&นที&อยู่ประจาํในประเทศใดประเทศหนึ& งที&เป็นสมาชิกของสหภาพเบิร์น ถือว่ามีสิทธิ

เช่นเดียวกนักบัคนชาติของประเทศดงักล่าว …” 

   2) หลกัการคุม้ครองลิขสิทธิ@ โดยอตัโนมตัิ (Automatic Protection)  

   ประเทศแต่ละประเทศที&เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ จะตอ้งให้ความ

คุม้ครองลิขสิทธิ@ แก่งานที&เขา้หลกัเกณฑ์เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ดงัที&กาํหนดไวใ้นอนุสัญญาดังกล่าว

โดยอตัโนมตัิและตอ้งไม่มีแบบพิธีใดในการให้ความคุม้ครองดงักล่าว เช่น ไม่ตอ้งมีเงื&อนไขในการ

จดทะเบียนลิขสิทธิ@ กับหน่วยงานใดหน่วยงานหนึ& ง หรือเงื&อนไขในการส่งมอบสําเนางานไว้กับ

หน่วยงานใดหน่วยงานหนึ&ง เป็นตน้ ทัPงนีP  อนุสัญญากรุงเบิร์นฉบบัแกไ้ข ปี ค.ศ. 1971 ซึ&งเป็นฉบบั

ที&แกไ้ขเพิ&มเติมครัP งหลงัสุด กาํหนดหลกัการนีPไวใ้นขอ้บทที& 5(2) ซึ&งวางหลกัทาํนองว่า “การไดร้ับ

ความคุม้ครองสิทธิและการใช้สิทธิเหล่านีPจะไม่ตกอยู่ภายใตแ้บบพิธีใด โดยการไดม้าซึ& งสิทธิและ

การใช้สิทธิดังกล่าวจะตอ้งเป็นอิสระจากการคุม้ครองภายในประเทศที&เป็นแหล่งกาํเนิดของงาน 

ดงันัPน นอกเหนือจากบทบญัญตัิของอนุสัญญานีP  ขอบเขตของการคุม้ครอง ตลอดจนวิธีการคุม้ครอง

ที&ผูส้ร้างสรรคไ์ดร้ับในการคุม้ครองสิทธิของตนจะตอ้งตกอยู่ภายใตบ้งัคบักฎหมายของประเทศที&มี

การร้องขอหรืออา้งสิทธิ@ ให้ไดร้ับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ เท่านัPน” 6 

   3) หลกัการคุม้ครองที&เป็นอิสระ (Independence of  Protection) 

   หลกัการคุม้ครองที&เป็นอิสระ คือ การคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยไม่ตอ้งคาํนึง

ว่าประเทศที&เกิดงาน (ประเทศที&เป็นแหล่งกาํเนิดของงาน)ให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานดังกล่าว

หรือไม่ ดงันัPน การคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธิ@ ในประเทศอื&นที&มิใช่ประเทศที&เกิดงานอนัมีลิขสิทธิ@ ขึPน

จึงเป็นอิสระจากการคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเทศที&เกิดงานอนัมีลิขสิทธิ@ ขึPน7 โดยหลกัการนีP

ปรากฏในขอ้บทที& 5 (1) ซึ&งวางหลกัทาํนองว่า “ผูส้ร้างสรรคจ์ะตอ้งไดร้ับการคุม้ครองตามอนุสัญญา

นีP  ในส่วนที&เกี&ยวกบังานที&ไดร้ับการคุม้ครองภายใตอ้นุสัญญานีP  ในประเทศอื&นที&เป็นประเทศสมาชิก

ของสหภาพเบิร์นซึ& งมิใช่ประเทศที&เป็นแหล่งกาํเนิดของงาน ตามสิทธิที&กฎหมายประเทศดงักล่าว

ให้ไว ้หรือจะให้แก่คนชาติของตน รวมถึงตามสิทธิที&อนุสัญญานีPให้ไวเ้ป็นการเฉพาะ” 8   

   4) มาตรฐานขัPนตํ&าในการคุม้ครอง (Minimum Protection)  

   อนุสัญญากรุงเบิร์นไดก้าํหนดมาตรฐานขัPนตํ&าในการคุม้ครองลิขสิทธิ@  เพื&อให้การ

คุ ้มครองสิทธิของผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมและงานศิลปกรรมในประเทศภาคีสมาชิกแต่ละ

                                       
6 Berne Convention.  Article 5 (2). 
7
 มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 114-115. 

8 Berne Convention. Article 5 (1).  
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ประเทศมีความใกล้เคียงกันซึ& งประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญาฯ มีพนัธกรณีจะตอ้งให้ความ

คุม้ครองลิขสิทธิ@ ไม่ตํ&ากว่ามาตรฐานขัPนตํ&าดงักล่าว  เช่น มาตรฐานขัPนตํ&าในเรื&องประเภทของงานที&

จะไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@   มาตรฐานขัPนตํ&าในเรื&องของอายุการคุม้ครอง เป็นตน้ 

   5) การจดัตัPงสหภาพเบิร์น (Berne Union)   

   ข้อบทที& 1 ได้กล่าวถึงแนวคิดในการจัดตัP งสหภาพเบิร์น (Berne Union) เพื&อ

คุม้ครองสิทธิของผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมและศิลปกรรม มีขึPนตัPงแต่ในอนุสัญญากรุงเบิร์น

ฉบบัแรกจนถึงฉบบัที&แก้ไขเพิ&มเติมครัP งหลงัสุด คือ อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ค.ศ. 1971 เพื&อก่อให้เกิด

ความผูกพันระหว่างประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ภายใต้หลักการที&เป็นหนึ& ง

เดียวกนัในแง่ของการบริหารและการเงิน โดยที&ประเทศภาคสมาชิกที&เขา้มาเป็นภาคีใหม่จะมีพนัธ

ผูกพันต่อประเทศภาคสมาชิกที&เข้ามาเป็นสมาชิกก่อนหน้าตน แม้ไม่ได้เข้ามาเป็นภาคีภายใต้

อนุสัญญากรุงเบิร์นฉบบัเดียวกนัก็ตาม   

 3.1.2 การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ6 

  3.1.2.1 องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@  

  งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&จะไดร้ับการคุม้ครองภายใตอ้นุสัญญากรุงเบิร์นตอ้งประกอบดว้ย

องคป์ระกอบ ไดแ้ก ่

   1) การแสดงออกซึ&งความคิด (Expression of Ideas) 

   ขอ้บทที& 2(1) ของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ฉบบัแก้ไข ณ กรุงปารีส ปี ค.ศ. 1971ได้

กําหนดนิยามของคาํว่า “งานวรรณกรรมและศิลปกรรม” 9 ไว้ทํานองว่า “การแสดงออกถึงงาน

วรรณกรรมและศิลปกรรมที&จะได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ หมายความถึง การสร้างสรรค์งานทุก

ประเภทในแผนกวรรณกรรม วิทยาศาสตร์และศิลปกรรม ไม่ว่าจะมีวิธีการหรือรูปแบบของการ

                                       
9 Article 2 [Protected Works: 1.  “Literary and artistic works”; 2.  Possible requirement of fixation; 3.Derivative 

works; 4.  Official texts; 5.  Collections; 6.  Obligation to protect; beneficiaries of protection; 7.Works of applied 

art and industrial designs; 8. News] 

     ( 1) The expression “literary and artistic works” shall include every production in the literary, scientific and 

artistic domain, whatever may be the mode or form of its expression, such as books, pamphlets and other writings; 

lectures, addresses, sermons and other works of the same nature; dramatic or dramatico-musical works; 

choreographic works and entertainments in dumb show; musical compositions with or without words; 

cinematographic works to which are assimilated works expressed by a process analogous to cinematography; 

works of drawing, painting, architecture, sculpture, engraving and lithography; photographic works to which are 

assimilated works expressed by a process analogous to photography; works of applied art; illustrations, maps, 

plans, sketches and three-dimensional works relative to geography, topography, architecture or science. 
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แสดงออกใด ๆ อาทิ หนังสือ จุลสารและงานเขียนอื&น ๆ งานบรรยาย คาํปราศรัย สุนทรพจน์ คาํ

เทศนา และงานอื&น ๆ ที&มีลกัษณะเดียวกนักบังานเช่นว่านัPน งานนาฏกรรมหรืองานละครเพลง; การ

ออกแบบท่าเตน้และการให้ความบนัเทิงในการแสดงละครใบ ้งานประพนัธ์เพลงทัPงที&มีและไม่มีคาํ

ร้อง; งานภาพยนตร์ ที&เป็นการผสมผสานของงานที&แสดงออกโดยขัPนตอนที&คล้ายคลึงกับงาน

ภาพยนต;์ งานภาพวาด ภาพเขียน งานสถาปัตยกรรม งานประตมิากรรม งานพิมพห์รืองานแกะสลกั

และงานพิมพหิ์น งานภาพถ่ายที&เป็นการผสมผสานของงานที&แสดงออกโดยขัPนตอนที&คลา้ยกบังาน

ภาพถ่าย งานศิลปประยุกต ์ภาพประกอบ แผนที& แบบแปลน ภาพสเก็ตช์ และงานสามมิติที&เกี&ยวขอ้ง

กับภูมิศาสตร์ ภูมิประเทศ สถาปัตยกรรมหรือวิทยาศาสตร์” จากบทบญัญตัิขา้งตน้จะเห็นได้ว่า 

อนุสัญญากรุงเบิร์น ค.ศ.1971 ได้กาํหนดความคุม้ครองอย่างกวา้งขวางให้แก่งานวรรณกรรมและ

ศิลปกรรม โดยได้กาํหนดว่างานวรรณกรรมและศิลปกรรมอาจสร้างขึPนดว้ยวิธีการ (Mode) หรือ

รูปแบบ (Form) ของการแสดงออกในรูปแบบต่าง ๆ  เช่น การวาด การพิมพ์ การออกแบบสิ&งปลูก

สร้าง การปัP น การแกะสลกั การพิมพ์หิน เป็นตน้ รวมถึงวิธีการอื&น ๆ  ซึ& งอนุสัญญากรุงเบิร์น ค.ศ.

1971 ไม่ไดจ้าํกดัวิธีการสร้างหรือแสดงออกซึ&งวรรณกรรมและงานศิลปกรรมแต่อย่างใด 

   2) การบนัทึกงาน  

   การบนัทึกงาน (Fixation) ถือเป็นรูปแบบหนึ& งของการแสดงออกซึ&งความคิด โดย

การบนัทึกงานสร้างสรรคน์ัPนสามารถทาํได้ดว้ยวิธีการใดก็ตามที&ทาํให้งานสร้างสรรคน์ัPนปรากฏ

หรือตรึงไวก้บัสื&อที&จบัตอ้งได ้  (fixed in some material form หรือ tangible media) เช่น การเขียนไว้

บนผนังถํPา ใบลาน หรือการบนัทึกงานสร้างสรรคที์&อยู่ในรูปแบบของขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ลงบน

แรม หรือ Ram (ซึ& งย่อมาจาก Random Access Memory) ของคอมพิวเตอร์ซึ& งแมง้านนัPนจะปรากฎ

อยู่แค่เพียงชั&วคราวบน Ram แต่ Ram เป็นหน่วยความจาํหลกัของคอมพิวเตอร์ที&เก็บขอ้มูลระยะสัPน

ดงันัPน ขอ้มูล (data) ใดก็ตามที&ถูกบนัทึกลงบน Ram ถือว่ามีการบนัทึกงานลงในสื&อแลว้ เป็นตน้  

  ขอ้บทที& 2(2) ของอนุสัญญากรุงเบิร์นไดว้างหลกัเกี&ยวกบัการบนัทึกงานไวว้่า10 “เป็น

เรื&องของกฎหมายภายในของประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นที&จะระบุให้การบนัทึกงาน

ในสื&อใด ๆ เป็นเงื&อนไขในการได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานสร้างสรรคโ์ดยทั&วไปหรือ 

งานสร้างสรรค์ประเภทใดประเภทหนึ& งหรือไม่ก็ได้” ซึ& งจะเห็นได้ว่าขอ้บทที& 2(2)ไม่ได้บงัคบัว่า

กฎหมายภายในของแต่ละประเทศสมาชิกจะต้องบัญญตัิให้งานสร้างสรรค์โดยทั&วไปหรืองาน

สร้างสรรค์ประเภทใดประเภทหนึ& งต้องอยู่ในสื&อหรือวตัถุที&จบัตอ้งไดเ้ท่านัPนจึงจะได้รับความ

คุม้ครองลิขสิทธิ@  แต่ให้อิสระแก่ประเทศสมาชิกในการออกแบบกฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในประเทศ

ของตนเกี&ยวกบัเรื&องการบนัทึกงาน ดงันัPน ประเทศสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นจึงแบ่งออกเป็น 

                                       
10 Berne Convention. Article 2 (2). 
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2 กลุ่ม ไดแ้ก ่กลุ่มที& 1 ประเทศที&มีกฎหมายหรือแนวทางที&ชดัเจนว่าการแสดงออกซึ&งความคิดตอ้งมี

การบันทึกงานในสื&อหรือวตัถุที&จบัต้องได้ เช่น ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศอังกฤษ เป็นตน้      

โดยขอ้ดีของการบนัทึกงานคือสามารถใชเ้ป็นพยานหลกัฐานไม่ว่าเป็นพยานวตัถุ พยานเอกสารเพื&อ

พิสูจน์ถึงการสร้างสรรคง์านซึ&งง่ายจะต่อการพิสูจน์ในชัPนศาล และกลุ่มที& 2 คือประเทศที&ไม่บงัคบั

ให้การแสดงออกซึ& งความคิดตอ้งตอ้งมีการบนัทึกงานให้ปรากฏในสื&อหรือวตัถุที&จบัตอ้งได้ เช่น 

กฎหมายของประเทศจีน (The Copyright Law of the People’s Republic of China) กฎหมายลิขสิทธิ@

ของประเทศญี&ปุ่น (The Copyright Law of 1866) กฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศฝรั&งเศส        (Law 

No 57-298 of 11 March 1975)11 ตวัอย่างเช่นการออกแบบแสงและแสดงแสง สี เสียงที&แสดงบนหอ

ไอเฟลถือเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@  ตามกฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศฝรั&งเศส ทัPงที&การแสดงแสงที&สาด

ขึPนไปบนวตัถุ แสงที&สาดขึPนไปไม่ได้ถูกบันทึกหรือตรึงติดอยู่ที&วตัถุคือหอไอเฟลจึงไม่ใช่การ

บนัทึกงานสร้างสรรคน์ัPนไวก้บัสื&อที&จบัตอ้งได ้

   3) ความคิดริเริ&มดว้ยตนเอง (Originality) 

   หลกัการเรื&องความคิดริเริ&มด้วยตนเองปรากฏอยู่ในขอ้บทที& 2(5) ของอนุสัญญา

กรุงเบิร์น ค.ศ. 1971 ซึ& งพูดถึงเรื&องงานรวบรวม (Collections works ) มีสาระสําคญัทาํนองว่า “การ

รวบรวมงานวรรณกรรม หรืองานศิลปกรรมต่าง ๆ เช่น สารานุกรมและกวีนิพนธ์ซึ&งโดยเหตุผลของ

การเลือกและเรียบเรียงเนืPอหาที&ก่อให้เกิดการสร้างสรรคท์างปัญญา (ซึ&งในขอ้บทที& 2(5) ใชถ้อ้ยคาํ

ว่า “constitute intellectual creations”) จะไดร้ับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ เช่นกนั (คือไดร้ับความคุม้ครอง

เช่นเดียวกบังานตน้ฉบบัและงานดดัแปลง) โดยไม่กระทบต่อลิขสิทธิ@ ในงานแต่ละชิPนที&ประกอบขึPน

เป็นส่วนหนึ&งของงานรวบรวมนัPน” 12    

   จากบทบัญญัติดังกล่าวจะเห็นได้ว่าถ้อยคาํว่า “constitute intellectual creations” 

แปลเป็นภาษาไทยไดท้าํนองว่า“การสร้างสรรคท์างปัญญาหรือการสร้างสรรคที์&เกิดจากภูมิปัญญา” 

โดยที&ถอ้ยคาํดังกล่าวนีP เองที&ถูกตีความและเป็นที&ยอมรับโดยนักวิชาการดา้นทรัพยสิ์นทางปัญญา

โดยส่วนใหญ่ว่าเป็นถ้อยคาํที&สื& อถึงหลักเกณฑ์เกี&ยวกับความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ในงานที&ได้

สร้างสรรค์ขึPน โดยหลกัเกณฑ์เรื&องการสร้างสรรค์ทางปัญญานีP สามารถนํามาปรับใช้กับทัPงการ

สร้างสรรคง์านตน้ฉบบัตามขอ้บทที& 2 (1) งานดัดแปลงตามขอ้บทที& 2(3) และงานรวบรวมตามขอ้

บทที& 2(5) ซึ&งไดร้ับความคุม้ครองในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@ ภายใตอ้นุสัญญากรุงเบิร์นกล่าวคืองาน

                                       
11 สมพล พรพัฒนเลิศกุล. (2529). งานอันเป็นวัตถุแห่งลิขสิทธิ<. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต, ภาควิชา

นิติศาสตร์ บณัฑิตวิทยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หน้า 1-10. 
12 Berne Convention. Article 2(5).            
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สร้างสรรค์ที&จะได้รับความคุม้ครองในฐานะงานอันมีลิขสิทธิ@ ตามอนุสัญญากรุงเบิร์นนัPน อาจ

เป็นไดท้ัPงงานตน้ฉบบั งานดดัแปลง และงานรวบรวม โดยที&การให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@นัPนไม่ได้

คาํนึงเรื&องการขออนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบั และไม่ไดค้าํนึงว่ามีการลอกเลียนแบบ

งานต้นฉบับหรือไม่  แต่ให้ความสําคัญกับความคิดริเริ& มสร้างสรรค์ด้วยตนเองซึ& งก็คือการ

สร้างสรรคท์างปัญญาของผูส้ร้างสรรค์ที&ปรากฎอยู่ในงานที&ได้สร้างสรรคข์ึPนเป็นสําคญั หากงานที&

ถูกสร้างสรรคน์ัPนมีการใส่ความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ที&เพียงพอย่อมได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@

ทัPงสิPน แต่ทัPงนีP  อนุสัญญากรุงเบิร์นไม่ไดบ้ญัญตัิหลกัเกณฑก์ารพิจารณาที&ชดัเจนว่าแค่ไหนเพียงใด

จึงจะถือว่ามีความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ด้วยตนเองที&เพียงพอซึ& งเป็นการบญัญตัิกฎหมายลกัษณะที&

ค่อนขา้งกวา้งเพื&อเปิดช่องไวใ้ห้ประเทศภาคีสมาชิกแต่ละประเทศตคีวามและออกแบบหลกัเกณฑ์

การสร้างสรรคท์างปัญญาไวใ้นกฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในประเทศของตนไดอ้ย่างอิสระ 

   4) งานที&จะไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@   

          งานที&จะได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายใตอ้นุสัญญากรุงเบิร์นฯ ตอ้งเป็นงานที&         

อยู่ในขอบข่ายของวรรณกรรมและงานศิลปกรรมดงักาํหนดไวใ้นขอ้บทที& 2(1) ดงัที&ไดก้ล่าวมาแลว้ 

  3.1.2.2 สิทธิที&ไดร้ับการรับรองภายใตอ้นุสัญญากรุงเบิร์น 

   1) สิทธิในการแปล (Right of Translation)  

   ข้อบทที& 813 วางหลักไว้ทํานองว่าผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมที&ได้รับความ

คุม้ครองภายใตอ้นุสัญญานีP  มีสิทธิในการแปลงานวรรณกรรมจากภาษาหนึ&งเป็นอีกภาษาหนึ& งหรือ

มีสิทธิอนุญาตให้บุคคลอื&นใช้สิทธิดังกล่าวภายในตลอดอายุความคุ ้มครองสิทธิในงานต้นฉบับ 

ทัPงนีP  การที&อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ มีบทบญัญตัิดังกล่าวเนื&องจากมีวตัถุประสงค์ที&จะสนับสนุนให้

ผูอ่้านหรือผูที้&เขา้ใจภาษาที&สองเขา้ถึงงานวรรณกรรมได ้ 

   2) สิทธิในการทาํซํPา (Right of Reproduction)  

   ขอ้บทที& 9 (1) วางหลกัไวว้่า14 ผูส้ร้างสรรค์ในงานวรรณกรรม และศิลปกรรมซึ&ง

ได้รับการคุม้ครองภายใตอ้นุสัญญากรุงเบิร์นมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวที&ทาํซํP างานอันมีลิขสิทธิ@ ด้วย

วิธีการหรือรูปแบบใด ๆ ทัPงทางตรงและทางออ้ม ไม่ว่าจะชั&วคราว หรือถาวร รวมทัPงจะอนุญาต โดย

ที&ขอ้บทที& 9(3) กาํหนดว่า สิทธิในการทาํซํPาตามขอ้บทนีPรวมถึงการทาํขึPนซึ&งสิ&งบนัทึกเสียง หรือสิ&ง

บนัทึกภาพอนัถือว่าเป็นการทาํซํPาตามความหมายของขอ้บทนีP เช่นกนั ทัPงนีP  ขอ้บทที& 9(2) กาํหนดวา่ 

ประเทศภาคีสมาชิกสามารถกาํหนดไว้ในกฎหมายในประเทศของตนเกี&ยวกับหลักเกณฑ์หรือ

                                       
13 Berne Convention. Article 8.  
14

 Berne Convention. Article 9.   
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เงื&อนไขในการอนุญาตให้ทาํซํP างานในเป็นกรณีที&เฉพาะเจาะจงก็ไดแ้ต่ตอ้งอยู่ภายใตเ้งื&อนไขที&ว่า

การทําซํP าดังก ล่าวจะต้องไม่ขัดแย้งกับการแสวงประโยชน์ตามปกติของงานและไ ม่

กระทบกระเทือนต่อผลประโยชน์ที&ชอบดว้ยกฎหมายของผูส้ร้างสรรคง์าน 

   3) สิทธิในการแสดงต่อสาธารณชน (Right of Performance) 

   ข้อบทที&  11 ได้วางหลักเกี&ยวกับ  สิทธิในการแสดงต่อสาธารณชนซึ& งงาน

สร้างสรรคป์ระเภทงานนาฏกรรมและดนตรีกรรมไวว้่า ผูส้ร้างสรรคง์านนาฏกรรมหรืองานละคร 

(Dramatic works) งานละครเพลง (Musical works) และงานดนตรีกรรม (Musical works) มีสิทธิแต่

เพียงผูเ้ดียวที&จะอนุญาตให้มีการแสดงงานของตนต่อสาธารณชน (Public Performance) ไม่ว่าจะ

แสดงออกโดยวิธี หรือรูปแบบหรือกระบวนการใด ๆ  รวมทัPงการสื&อสารใด ๆ ต่อสาธารณชนอนั

เป็นการเผยแพร่งานสร้างสรรค์ของตน นอกจากนีP  ผูส้ร้างสรรค์งานประเภทดังกล่าวขา้งตน้ยงัมี

สิทธิในการแปลงานประเภทดงักล่าวนัPนภายในตลอดอายุความคุม้ครองสิทธิในงานตน้ฉบบัดว้ย15 

   4) สิทธิในการแพร่เสียงแพร่ภาพ (Right of Broadcast)  

   ข้อบทที& 11 ทวิเป็นบัญญัติเกี&ยวกับสิทธิในการแพร่เสียงแพร่ภาพ และสิทธิ

ขา้งเคียง16 ซึ& งได้กล่าวถึงเรื&องดงัต่อไปนีP  ได้แก่ เรื&องการแพร่เสียงแพร่ภาพ และการสื&อสารไร้สาย

อื&น ๆ การสื&อสารต่อสาธารณะชนโดยการออกอากาศทางสายหรือการออกอากาศซํPา การสื&อสารต่อ

สาธารณะชนโดยการออกอากาศดว้ยเครื&องขยายเสียง (ลาํโพง) หรือเครื&องมือที&มีลกัษณะคลา้ยคลึง

กัน เรื&องใบอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบบังคบั (Compulsory licenses) และเรื&องการบนัทึก การบนัทึก

ชั&วคราว เช่น ในขอ้บทที& 11 ทวิ (1) กาํหนดให้ผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมและงานศิลปกรรมมี

สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการอนุญาตดงัต่อไปนีP  ไดแ้ก่ ขอ้บทที& 11 ทวิ (1)(i)  คือสิทธิในการแพร่เสียง

แพร่ภาพ หรือการสื&อสารต่อสาธารณชน (Communication to the Public) ซึ&งงานของตนโดยวิธีการ

ใด ๆ ซึ&งรวมถึง การเผยแพร่ในทางวิทย ุการกระจ่ายสัญญาณเสียงหรือภาพแบบไร้สายดว้ย ขอ้บทที& 

11 ทวิ(1)(ii) การสื&อสารต่อสาธารณะชนโดยการออกอากาศทางสายหรือการออกอากาศซํP า การ

สื&อสารต่อสาธารณะชน โดยวิธีการออกอากาศซํP าซึ& งการแพร่เสียงแพร่ภาพของงาน ในกรณีที&การ

สื&อสารดงักล่าวนัPนทาํขึPนโดยองคก์รอื&นที&ไม่ใช่องคก์รที&เป็นผูจ้ดัทาํการแพร่เสียงแพร่ภาพของงาน             

แต่แรกเริ&ม และข้อบทที& 11 ทวิ(1) (iii) การสื&อสารต่อสาธารณะชนโดยการออกอากาศโดยทาง

เครื&องขยายเสียง(ลาํโพง) หรือเครื&องมือที&มีลกัษณะคลา้ยคลึงกนัที&สามารถส่งสัญญาณเป็นเสียงหรือ 

ภาพ หรือสามารถถ่ายทอดการแพร่เสียงแพร่ภาพของงาน 

                                       
15

 Berne Convention. Article 11.  
16

 Berne Convention. Article 11bis.   
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   5) สิทธิในการบรรยายหรือสิทธิในการสื&อสารต่อสาธารณะ (Right of Public 

Recitation and Right of Communication to the Public of a Recitation)  

   ขอ้บทที& 11 ตรีไดก้ล่าวถึงสิทธิบางประการในงานวรรณกรรม คือ ผูส้ร้างสรรค์

งานวรรณกรรมมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการอนุญาตให้มีการบรรยายหรืออา้งอิงงานวรรณกรรมของ

ตนซึ&งรวมถึงการบรรยายหรืออา้งอิงงานในที&สาธารณะไม่ว่าดว้ยวิธีการใด ๆ ดว้ย ทัPงนีPตามขอ้บทที& 

11 ตรี(1)(i)  การสื&อสารใด ๆ ต่อสาธารณชนเกี&ยวกบัการบรรยายหรืออา้งอิงงานวรรณกรรมของตน 

ทัPงนนีPตามขอ้บทที& 11 ตรี (1) (ii)  นอกจากนีP  ขอ้บทที& 11 ตรี(2) ยงัได้กาํหนดว่าผูส้ร้างสรรคง์าน

วรรณกรรมดงักล่าวยงัมีสิทธิในการแปลงานวรรณกรรมดงักล่าวนัPนภายในตลอดอายุความคุม้ครอง

สิทธิในงานตน้ฉบบัดว้ย17 

   6) สิทธิในการดดัแปลงงาน (Right of Adaption)  

   ข้อบทที&  12  ได้วางหลักเกี&ยวกับสิทธิในการดัดแปลงไว้ว่า  ผู ้สร้างสรรค์

วรรณกรรมหรือศิลปกรรมมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการดดัแปลง การเรียบเรียงและการเปลี&ยนแปลง

แกไ้ขซึ&งงานของตน18 

   7) สิทธิในงานภาพยนตร์และสิทธิขา้งเคียง (Cinematographic and Related Rights)  

   ข้อบทที& 14 เป็นบทบัญญัติที&กล่าวถึงงานภาพยนตร์และสิทธิข้างเคียงในงาน

ภาพยนตร์ในเรื&องต่าง ๆ  ได้แก่ (1) การดัดแปลงและการทาํซํP าซึ& งงานภาพยนตร์ การจาํหน่าย การ

แสดงต่อสาธารณะและการสื&อสารต่อสาธารณะโดยทางสาย ซึ& งงานที&มีการดัดแปลงหรือทําซํP า

ดงักล่าว (2) การดดัแปลงในการผลิตงานภาพยนตร์และ (3) การไม่นาํบทบญัญตัิตามขอ้บทที& 13 (1) 

ซึ& งเป็นใบอนุญาตให้ใชสิ้ทธิแบบบงัคบัหรือมาตรการบงัคบัใชสิ้ทธิมาใชก้บังานภาพยนต ์เป็นตน้              

โดยขอ้บทที& 14 นีP วางหลกัไวด้ังนีP  เช่น ในขอ้บทที& 14(1)(i) ผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมและงาน

ศิลปกรรมมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวที&จะอนุญาตให้มีการนําวรรณกรรมและงานศิลปกรรมไปดดัแปลง

เป็นภาพยนตร์และการทาํซํPาของงานดงักล่าวนีP  รวมถึงการจาํหน่ายซึ&งงานที&ไดด้ัดแปลงหรือทาํซํPา

ดังกล่าวนัPนด้วย ในขอ้บทที& 14(1)(ii)  ผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมและงานศิลปกรรมมีสิทธิแต่

เพียงผู ้เดียวที&จะอนุญาตให้มีการแสดงต่อสาธารณะและการสื& อสารสู่สาธารณะทางสาย 

(Communication to the Public by Wire) ของงานที&ไดด้ดัแปลงหรือทาํซํPาขึPนมานัPน ส่วนในขอ้บทที& 

14(2) กล่าวถึงการดัดแปลงในรูปแบบเชิงศิลปะใด ๆ จากการผลิตงานภาพยนตร์ที&อิงมาจากงาน

วรรณกรรมหรืองานศิลปกรรมตอ้งกระทาํภายใตก้ารอนุญาตของผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรมหรือ 

                                       
17

 Berne Convention. Article 11ter. 
18 Berne Convention. Article 12.  
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งานศิลปกรรมที&เป็นตน้ฉบบัจะไม่กระกระทบกระเทือนหรือทาํให้เสื&อมเสียซึ&งสิทธิของ 

                      ผูส้ร้างสรรคง์านภาพยนตร์ในการอนุญาตให้มีการใชง้านภาพยนตร์นัPน19   

  3.1.2.3 อายคุวามคุม้ครองลิขสิทธิ@  

  ข้อบทที& 7 ของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ ฉบับแก้ไข ณ กรุงปารีส ปี ค.ศ. 1971  เป็น

บทบญัญตัิเกี&ยวกับเรื&องระยะเวลาให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ แก่งานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทต่าง ๆ20

กล่าวคือขอ้บทที& 7 (1)ไดก้าํหนดอายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานอนัมีลิขสิทธิ@ ทั&วไป กล่าวคือ

ให้ระยะเวลาการให้คุม้ครองมีอยู่ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรค์และให้มีอยู่ต่อไปอีก 50 ปีภายหลงั        

ผูส้ร้างสรรคเ์สียชีวติ   

  อย่างไรก็ตาม ในบางกรณีอายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@ อาจแตกต่างออกไป เช่น ในกรณี

ข้อบทที& 7(2) กําหนดไวว้่า การคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงานภาพยนตร์ (cinematographic works) นัPน 

ประเทศในสหภาพเบิร์นอาจกาํหนดให้ระยะเวลาการให้คุม้ครอง 50  ปีนบัแต่งานดงักล่าวไดมี้การ

เผยแพร่ต่อสาธารณะ (made available to the public) โดยได้รับความความยินยอมจากผูส้ร้างสรรค ์  

ก็ไดห้รือหากไม่ไดมี้การเผยแพร่ต่อสาธารณะดงักล่าวภายใน 50  ปีนบัแต่มีการสร้างสรรคง์านนัPน 

                                       
19

  Berne Convention. Article 14.  
20  Article 7 [ Term of Protection:  1.  Generally; 2.  For cinematographic works; 3.  For anonymous and 

pseudonymous works; 4.  For photographic works and works of applied art; 5.  Starting date of computation; 6. 

Longer terms; 7. Shorter terms; 8. Applicable law; “comparison” of terms] 

     ( 1) The term of protection granted by this Convention shall be the life of the author and fifty years after his 

death.  

     (2) However, in the case of cinematographic works, the countries of the Union may provide that the term of 

protection shall expire fifty years after the work has been made available to the public with the consent of the 

author, or, failing such an event within fifty years from the making of such a work, fifty years after the making. 

     (3) In the case of anonymous or pseudonymous works, the term of protection granted by this Convention shall 

expire fifty years after the work has been lawfully made available to the public. However, when the pseudonym 

adopted by the author leaves no doubt as to his identity, the term of protection shall be that provided in paragraph 

(1). If the author of an anonymous or pseudonymous work discloses his identity during the above-mentioned 

period, the term of protection applicable shall be that provided in paragraph (1). The countries of the Union shall 

not be required to protect anonymous or pseudonymous works in respect of which it is reasonable to presume 

that their author has been dead for fifty years… 
     (4) It shall be a matter for legislation in the countries of the Union to determine the term of protection of 

photographic works and that of works of applied art in so far as they are protected as artistic works; however, this 

term shall last at least until the end of a period of twenty-five years from the making of such a work… 
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ให้ระยะเวลาการให้คุม้ครองสิPนสุดลงภายใน 50  ปีนบัแต่มีการสร้างสรรคง์านนัPนขึPน   

  ขอ้บทที& 7(3) กาํหนดว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานที&ผูส้ร้างสรรค์ใชน้ามแฝงหรือไม่

เปิดเผยตวัตนนัPนจะมีอายุความคุม้ครองลิขสิทธิ@  50 ปีนับแต่งานนัPนได้ถูกเผยแพร่สู่สาธารณชน 

(made available to the public) อย่างไรก็ตาม หากนามแฝงที&ผูส้ร้างสรรคใ์ช้นัPนปราศจากขอ้สงสัย

เกี&ยวตวัตนของผูส้ร้างสรรคอ์ายคุวามคุม้ครองจะเป็นไปตามหลกัทั&วไปตามขอ้บทที& 7(1) ในกรณีที&    

ผู ้สร้างสรรค์งานได้เปิดเผยตนเองในช่วงระยะเวลานัP น (50 ปีนับแต่งานนัP นได้ถูกเผยแพร่                     

ต่อสาธารณชน) อายคุวามคุม้ครองจะเป็นไปตามหลกัทั&วไปตามขอ้บทที& 7(1) เช่นกนั  

  นอกจากนีP ในกรณีขอ้บทที& 7(4) นัPนกาํหนดว่า กฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในของประเทศ

สมาชิกสหภาพเบิร์นสามารถบญัญตัิเงื&อนไขการคุม้ครองงานภาพถ่าย และงานศิลปะประยุกตใ์น

ฐานะที&เป็นงานศิลปกรรมได้ แต่จะตอ้งกาํหนดระยะเวลาในการให้ความคุม้ครองแก่ภาพถ่ายและ

งานศิลปะประยุกตไ์ม่นอ้ยกว่า 25 ปีนบัแต่มีการสร้างสรรคง์านนัPนขึPน  

  3.1.2.4 การละเมิดลิขสิทธิ@ และขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@  

  การกระทําใดซึ& งเป็นการละเมิดสิทธิแต่เพียงผู ้เดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ตามที&  

อนุสัญญากรุงเบิร์นรับรองไวย้่อมถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@   โดยอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ กาํหนดให้

ประเทศภาคีสมาชิกสามารถบัญญตัิถึงข้อยกเว้นของการละเมิดลิขสิทธิ@ ไวใ้นกฎหมายลิขสิทธิ@

ภายในประเทศได ้เช่น กาํหนดขอ้ยกเวน้ของการละเมิดลิขสิทธิ@ ดว้ยการทาํซํPาซึ&งงานลิขสิทธิ@ ในบาง

กรณี แต่ขอ้ยกเวน้ของการละเมิดลิขสิทธิ@ จะตอ้งไม่ขดัแยง้กับการใช้ประโยชน์ของงานตามปกติ

และไม่เป็นที&เสื& อมเสียแก่ประโยชน์อันชอบด้วยกฎหมายของผูส้ร้างสรรค์เกินสมควร และ

ขอ้ยกเวน้ของการละเมิดลิขสิทธิ@ ในกรณีการใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ โดยมีการอา้งอิงผลงานนัPนก็จะตอ้ง

เป็นผลงานที&ไดมี้การเผยแพร่ต่อสาธารณชนแลว้โดยชอบ แต่ทัPงนีPจะตอ้งสอดคลอ้งกบัหลกัการใช้

อย่างเป็นธรรมและเป็นการใช้งานที&ไม่เกินขอบเขตที&สมควร ดังปรากฏอยู่ในขอ้บทที& 1021 ซึ& งวาง

หลักไว้ทํานองว่า  “(1) การอ้างอิงงานที&ได้เผยแพร่สู่สาธารณชนโดยชอบด้วยกฎหมายแลว้           

ตอ้งสอดคลอ้งกับหลกัการใช้งานที&เป็นธรรม และไม่เกินขอบเขตที&สมควร การอา้งอิงงานในที&นีP

รวมถึงการอ้างอิงข้อความจากบทความที&อยู่ในรูปแบบการสรุปข่าวประชาสัมพันธ์ที&อยู่ใน

หนงัสือพิมพ ์และวารสาร และ (2) ตามกฎหมายภายในของประเทศสมาชิกสหภาพเบิร์น หรือตาม

ความตกลงที&มีอยู่ หรือที&จะทาํขึPนระหว่างประเทศสมาชิกสหภาพเบิร์นดว้ยกนัสามารถกาํหนดใน

เรื&องการอนุญาตให้ใชป้ระโยชน์งานวรรณกรรม หรือศิลปกรรม โดยวิธีการแสดงในสิ&งพิมพ ์การ

แพร่ภาพแพร่เสียง หรือการบนัทึกเสียงหรือภาพเพื&อการสอนได ้ทัPงนีPการใชง้านนัPนตอ้งสอดคลอ้ง

                                       
21 Berne Convention. Article 10.  
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กับหลกัการใช้งานที&เป็นธรรม” อย่างไรก็ตามสําหรับการละเมิดลิขสิทธิ@ ที&เป็นการละเมิดสิทธิใน

การทําซํP า (Right of Reproduction) นัP น อนุสัญญากรุงเบิร์นได้บัญญัติให้ประเทศภาคีสมาชิก

สามารถกาํหนดขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ สิทธิในการทาํซํPาไวใ้นกฎหมายลิขสิทธิ@ ภายในของตน

ไดแ้ต่ตอ้งกาํหนดโดยปฏิบตัิตามเงื&อนไข 3 ประการที&เรียกว่า Berne Convention 3 steps test ซึ& งถือ

เป็นหลกัการใช้งานลิขสิทธิ@ โดยชอบธรรมอนัซึ& งเป็นขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ เฉพาะสําหรับ

กรณีการละเมิดสิทธิในการทาํซํPา (Right of Reproduction)  ทัPงนีPตามขอ้บทที& 9(2) ซึ&งวางหลกัไวว้่า 

บัญญัติกฎหมายของประเทศสมาชิกสหภาพเบิร์นสามารถบัญญัติอนุญาตให้มีการทําซํP างาน 

วรรณกรรมและงานศิลปกรรม เป็นกรณีที&แน่นอนเป็นการเฉพาะ ทัPงนีP  การทาํซํPาเช่นว่านีPจะตอ้งไม่

ขัดต่อสิทธิอันชอบด้วยกฎหมายของผูส้ร้างสรรค์เกินควร โดย Berne Convention 3 steps test ที&

ประเทศภาคีสมาชิกจะตอ้งบญัญตัิกฎหมายภายในให้สอดคลอ้งนัPน ได้แก่ (1) ตอ้งมีการกาํหนด

ขอ้ยกเวน้เป็นกรณีที&แน่นอนหรือเป็นการเฉพาะเจาะจงอย่างชัดเจน โดยจะกาํหนดขอ้ยกเวน้เป็น

การทั&วไปไม่ได้ (2) ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ โดยการทาํซํP างานวรรณกรรมและศิลปกรรมนัPน

จะตอ้งไม่ขดัต่อการแสวงหาประโยชน์ของงานตามปกติของผูส้ร้างสรรคซึ์& งคาํว่า “Exploitation” 

หมายถึง การแสวงหาประโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ซึ& งรวมถึงการเอางานอนัมีลิขสิทธิ@ ไปใช ้เช่น 

การดัดแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@  และ (3) ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ โดยการทาํซํP างานวรรณกรรม

และศิลปกรรมนัPนตอ้งไม่ขดัต่อสิทธิอนัชอบดว้ยกฎหมายของผูส้ร้างสรรค์เกินสมควร โดยถอ้ยคาํ

ว่า “Legitimate Interest”  หมายถึงการแสวงหาประโยชน์อย่างอื&นจากงานอนัมีลิขสิทธิ@  เช่น เอาไป

ขาย เอาไปอ่าน การนําไปให้อนุญาตให้ใช้สิทธิ เป็นตน้  ทัPงนีP  มีขอ้สังเกตว่าว่า หลกัเกณฑ์ตาม

เงื&อนไขขอ้ที& 2 และ 3 เป็นหลกัการที&กาํหนดไวอ้ย่างกวา้ง ไม่ไดร้ะบุว่ากรณีใดถือเป็นการขดัต่อการ

แสวงหาประโยชน์ของงานตามปกติและขดัต่อสิทธิอนัชอบดว้ยกฎหมายของผูส้ร้างสรรคเ์กินควร  

3.2 ความตกลงว่าด้วยสิทธิ ในทรัพย์สินทางปัญญาที$ เกี$ยวกับการค้าหรือความ                  

ตกลงทริปส์  

  “ความตกลงว่าดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาที&เกี&ยวกบัการคา้” (Agreements on Trade 

Related Aspects of Intellectual Property Rights) หรือเรียกโดยย่อว่า “ความตกลงทริปส์” (TRIPS 

Agreement) มีที&มาจากแนวคิดในการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาระหว่างประเทศภายใตก้รอบ

ขององค์การการคา้โลก กล่าวคือ ภายหลงัสงครามโลกครัP งที& 2 นานาประเทศมีการพยายามที&สร้าง

เสถียรภาพทางเศรษฐกิจ โดยการก่อตัPงองค์การการคา้ระหว่างประเทศ (The International Trade 

Organization: WTO) นําไปสู่การจดัทาํความตกลงทั&วไปว่าดว้ยภาษีศุลกากรและการคา้หรือความ
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ตกลงแกตต์ (General Agreement on Tariff and Trade: GATT) ที&ให้ความสําคญักับการคา้และการ

ลงทุนระหว่างประเทศ โดยมุ่งเน้นที&เรื& องความสัมพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ การผลิตและ

แลกเปลี&ยนสินคา้ระหว่างประเทศทาํให้ประเทศกาํลงัพฒันาได้ประโยชน์จากความตกลงแกตตใ์น

การส่งออกสินค้าไปประเทศพัฒนาแล้ว โดยเฉพาะสินค้าประเภทสินค้าเกษตรและสิ&งทอ แต่

ในขณะนัPนความตกลงแกตต์ไม่ได้ให้ความสําคัญกับเรื&องทรัพย์สินทางปัญญามากนักทําให้มี

บทบญัญตัิที&เกี&ยวขอ้งกับการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาที&ค่อนขา้งจาํกัดและน้อย โดยเพียงแต่

กําหนดให้รัฐภาคีสมาชิกสามารถกําหนดมาตรการที&จําเป็นในบังคบัใช้กฎหมายเพื&อคุ ้มครอง

ลิขสิทธิ@  สิทธิบตัร และเครื&องหมายการคา้ไดแ้ตต่อ้งไม่ขดัต่อบทบญัญตัิของความตกลงแกตตแ์ละ

ตอ้งไม่เป็นการเลือกปฏิบตัเิท่านัPน22 

   ต่อมามีการนาํประเด็นการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาเขา้มาสู่การเจรจาการคา้ 

พหุภาคีของแกตต์เป็นครัP งแรกในการคา้พหุภาคีรอบอุรุกวยั (Uruguay Round) ซึ& งเป็นการเจรจา

การคา้พหุภาคีรอบสุดทา้ยของความตกลงแกตต ์ โดยเป็นการประชุมของของรัฐมนตรีจากประเทศ

ภาคีสมาชิกของ GATT จดัขึPนที&เมือง Punta-del Este ประเทศอุรุกวยั การเจรจารอบนีP เป็นการเจรจา

ของนานาประเทศทัPงประเทศพฒันาแลว้และประเทศกาํลงัพฒันาที&มุ่งเนน้ในประเด็นเรื&องการสร้าง

มาตรฐานการให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาขัPนกว่าที&ผ่านมาที&มกัจะเน้นในประเด็นเรื&อง

การคา้เสรีเป็นสําคญั โดยมีเหตุผลสําคญัอนัเนื&องจากการที&ทรัพยสิ์นทางปัญญามีส่วนสําคญัในทาง

เศรษฐกิจเนื&องจากสามารถสร้างความไดเ้ปรียบในการแข่งขนัในตลาดโลก ซึ& งโดยส่วนใหญ่แลว้ 

ประเทศที&พฒันาแลว้หลายประเทศเป็นแหล่งกาํเนิดของเทคโนโลยีและทรัพยสิ์นทางปัญญาจาํนวน

มากซึ&งประเทศเหล่านีPประสบปัญหาการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญา กล่าวคือ ประเทศกาํลงัพฒันา

หรือประเทศดอ้ยพฒันากระทาํละเมิดต่อทรัพยสิ์นทางปัญญาที&ผลิตโดยประเทศพฒันาแลว้ รวมทัPง

มีการกระทาํละเมิดต่อทรัพยสิ์นทางปัญญาระหว่างประเทศพฒันาแลว้ด้วยกนัเอง ทาํให้ประเทศ     

ต่าง ๆโดยเฉพาะประเทศอุตสาหกรรมอย่างเช่น ประเทศสหรัฐอเมริกาได้รับผลกระทบทาง

เศรษฐกิจอย่างมากเนื&องจากสินคา้ที&เกี&ยวขอ้งกับทรัพยสิ์นทางปัญญา เช่น อุตสาหกรรมยา ดนตรี 

ภาพยนตร์ และคอมพิวเตอร์ รวมทัPงสินคา้ที&ใชเ้ทคโนโลยีขัPนสูงในกระบวนการผลิตถือเป็นสินคา้

ส่งออกที&สําคัญของประเทศอุตสาหกรรมเหล่านัPน นําไปสู่การผลักดันให้มีการจดัทําความตก

ลงทริปส์  โดยในการเจรจาทางการคา้พหุภาคีของ GATT ในรอบอุรุกวยั (Uruguay Round) นัPน

ประเทศภาคีสมาชิก GATT ไดมี้ความตกลงร่วมกนัและมีการจดัตัPงองคก์ารระหว่างประเทศใหม่ที&

เ รียกว่า  “องค์การการค้าโลก” (World Trade Organization หรือ  WTO) ซึ& งต่อมา  WTO จึงได้

                                       
22

 ณัชพล สุวรรณเวช. (2556). ปัญหาหลักการสิLนสิทธิ: ศึกษาเปรียบเทียบ กรณีกฎหมายลิขสิทธิ<และสิทธิบัตร.     

วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยักรุงเทพ. หน้า 24. 
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รวบรวมแนวคิดและหลกัเกณฑเ์กี&ยวกบักฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาของที&มีอยู่ก่อนซึ& งแตกแขนง

อยู่ในกฎหมายภายในของประเทศต่าง  ๆ  ในโลก รวมทัPงหลักการสําคญัในความตกลงระหว่าง

ประเทศอื&นใดที&มีมาก่อนหนา้ เช่น อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ อนุสัญญากรุงโรมฯ มาไวใ้นกฎหมายฉบบั

เดียวกนัที&เป็นเสมือนกฎเกณฑก์ลางซึ&งกค็ือความตกลงว่าดว้ยสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาที&เกี&ยวกบั

การคา้หรือความตกลงทริปส์นั&นเองโดยมีผลบงัคบัใชต้ัPงแต่วนัที& 1 เดือนมกราคม 2538  และความ

ตกลงทริปส์นีP ที&เป็นเสมือนกฎหมายแม่บทเกี&ยวกับการให้ความคุม้ครองทรัพย์สินทางปัญญาที&

ค่อนขา้งมีความยืดหยุ่น 

 องค์การการคา้โลกหรือ WTO ได้กาํหนดเงื&อนไขของการเขา้เป็นภาคีสมาชิกของ WTO 

ไวว้่าประเทศเหล่านัPนตอ้งยอมรับกฎระเบียบและเงื&อนไขต่าง ๆ ที&ไดก้าํหนดไวใ้น WTO ซึ&งการให้

การยอมรับความผูกพนัตามความตกลงทริปส์ก็เป็นหนึ&งในเงื&อนไขของการเขา้เป็นภาคีสมาชิกของ 

WTO  ดงันัPน ประเทศต่าง ๆ ที&ไดเ้ขา้เป็นสมาชิก WTO ทุกประเทศ ตอ้งลงนามในความตกลงทริปส์ 

และเมื&อลงนามในความตกลงทริปส์แล้ว ประเทศภาคีสมาชิกของ TRIPS ย่อมมีพันธผูกพัน 

(Obligation) ที&ตอ้งปฏิบตัิตามเงื&อนไขของความตกลงนัPน หากไม่ปฏิบตัิตามจะมีมาตรการบงัคบั

หรือมาตรการลงโทษ (Sanction) บางอย่าง โดยหนึ& งในมาตรการลงโทษได้แก่ การควํ&าบาตรทาง

การคา้ เป็นตน้ ทัPงนีP  มีขอ้สังเกตว่ากฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาภายในของแทบทุกประเทศที&เป็น

สมาชิกของ WTO มีรากฐานมากจากความตกลงทริปส์นัP นมักมีเนืPอหา โครงสร้าง แนวคิด 

หลักเกณฑ์ที&มีความใกลเ้คียงกัน สําหรับประเทศไทยนัPนได้เขา้เป็นสมาชิกองค์การการคา้โลก 

(WTO) เมื&อวนัที& 28 ธันวาคม 2537 ในฐานะเป็นสมาชิกลาํดับที& 59 รวมทัPงได้เขา้ร่วมเป็นหนึ&งใน

ประเทศภาคีสมาชิกของความตกลงทริปส์เมื&อวนัที& 1 เดือนมกราคม 253823   

  3.2.1 หลักการและสาระสําคัญของความตกลงทริปส์ 

   3.2.1.1 วตัถุประสงคข์องความตกลงทริปส์ 

   ขอ้บทที& 7 และขอ้บทที& 8 ของความตกลงทริปส์กล่าวถึงวตัถุประสงคที์&สื&อให้เห็นถึง

หลกัการพืPนฐานซึ&งเป็นเจตนารมณ์ของกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาระหว่างประเทศฉบบันีPคือเพื&อ

สร้างความสมดุลของผูท้รงสิทธิและสาธารณชน โดยตอ้งไม่ให้การคุม้ครองตํ&าเกินไปจนเกิดความ 

เสียหายต่อผูท้รงสิทธิและไม่กวา้งเกินไปจนเกิดความเสียหายต่อสาธารณชน   

   ข้อบทที& 7 กําหนดว่า “การคุ ้มครองและการบังคบัใช้สิทธิต่าง ๆ ในทรัพย์สินทาง

ปัญญาควรจะสนบัสนุนหรือเกืPอหนุนต่อการส่งเสริมนวตักรรมทางเทคโนโลยี และต่อการถ่ายทอด

และแพร่ขยายของเทคโนโลยีต่อประโยชน์ที&มีร่วมกันของผูผ้ลิตผลงานและผูใ้ช้งานความรู้ทาง

                                       
23 ธนชัมณ เตชผาติพงศ.์ (2545). การคุ้มครองลิขสิทธิ<ภายใต้สนธิสัญญาลิขสิทธิ<ของ WIPO. วิทยานิพนธ์             

นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หน้า 4-5. 



 100 

เทคโนโลยนีัPน (ในส่วนนีPจะเห็นไดว้่า กลไกการให้ความคุม้ครองของกฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญา

จะตอ้งไม่เป็นอุปสรรคต่อการต่อยอดหรือเติบโตทางเทคโนโลยีหรือนวตักรรม) และในลกัษณะที&

เอืPออาํนวยต่อประโยชน์หรือสวสัดิการทางสังคมและทางเศรษฐกิจและต่อความสมดุลของสิทธิ

และพนัธกรณี  โดยตอ้งมีการถ่วงดุลซึ&งสิทธิและหนา้ที&ระหว่างผูผ้ลิตและผูใ้ชง้าน” 24 

  ขอ้บทที& 8 (1) วางหลกัว่า “ในการที&รัฐภาคีจะออกหรือแก้ไขกฎหมายและระเบียบ

ขอ้บงัคบัที&เป็นมาตรการที&ใช้ในการคุม้ครองเจา้ของทรัพยท์างปัญญาภายในของตนนัPน บรรดารัฐ

ภาคีอาจใช้มาตรการที&จาํเป็นเพื&อคุม้ครองสาธารณสุขและโภชนาการ และเพื&อส่งเสริมประโยชน์

สาธารณะในภาคส่วนต่าง  ๆ  ที&มีความสําคัญอย่างยิ&งต่อการพัฒนาด้านเศรษฐกิจ สังคมและ

เทคโนโลยีของตนภายใตเ้งื&อนไขว่า มาตรการดงักล่าวตอ้งสอดคลอ้งกบับทบญัญตัิของความตกลง

นีP ” และขอ้บทที& 8 (2) ยงัวางหลกัไวอี้กว่า “บรรดารัฐภาคีอาจใช้มาตรการที&เหมาะสมเพื&อป้องกนั

การใชสิ้ทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาโดยมิชอบ หรือเพื&อป้องกนัการใชแ้นวทางปฏิบตัิที&เป็นการจาํกดั

ทางการคา้โดยไม่มีเหตุผลหรือที&เป็นผลเสียหายต่อการถ่ายทอดเทคโนโลยีระหว่างประเทศ ภายใต้

เงื&อนไขว่ามาตรการดงักล่าวตอ้งมีความสอดคลอ้งกบับทบญัญตัิของความตกลงนีP”25 

   3.2.1.2 หลกัการพืPนฐานของความตกลงทริปส์ 

  องค์การการคา้โลก (WTO) มีบทบาทมากในเรื&องการคา้และทรัพยสิ์นทางปัญญาคือ

การทาํให้ระบบการคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาระหว่างประเทศขยบัขัPนจากการมุ่งเนน้ที&

หลกัการไม่เลือกปฏิบตัิ (Non-Discrimination) ภายใตค้วามตกลงแกตต์ (GATT) ไปยงัการสร้าง

ระบบการคุ ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที&เป็นเอกภาพ (Harmonization) ภายใต้ความ           

ตกลงทริปส์ทัPงนีPความตกลงทริปส์ได้นาํหลกัการพืPนฐานของความตกลงแกตต ์มาบญัญตัิไวด้ว้ย 

ไดแ้ก่ ขอ้บทที& 3 กล่าวถึงหลกัการปฏิบตัิเยี&ยงคนชาติ ขอ้บทที& 4 กล่าวถึงหลกัการปฏิบตัิชาติที&ไดร้บั

ความอนุเคราะห์ยิ&ง รวมทัP งหลักต่างตอบแทน (Reciprocity Principle) กลไกระงับข้อพิพาท 

(Dispute Settlement Mechanism) เป็นตน้26      

   1) หลกัการปฏิบตัิเยี&ยงคนชาติ (National Treatment) 

   ในข้อบทที& 3 ของความตกลงทริปส์กําหนดให้ ประเทศภาคีสมาชิกของความ       

ตกลงทริปส์แต่ละประเทศตอ้งให้การปฏิบตัิกับประเทศภาคสมาชิกอื&น ๆ ในเรื&องที&เกี&ยวกับการ

คุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาไม่ดอ้ยไปกว่าการที&ปฏิบตัิต่อคนชาติของประเทศตนเอง27   

                                       
24 TRIPS Agreement. Article 7. 
25

 TRIPS Agreement. Article 8. 
26

  มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 134. 
27 TRIPS Agreement. Article 3. 
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   2) หลักการปฏิบัติเยี&ยงชาติที&ได้รับความอนุเคราะห์อย่างยิ&ง (Most Favored 

Nation) ซึ& งปรากฏในข้อบทที& 4 (a)-(d) ของความตกลงทริปส์กาํหนดว่าในกรณีที&ประเทศภาคี

สมาชิกใด ๆ ให้ข้อได้เปรียบ เอกสิทธิ@  หรือความคุ ้มกันใด ๆ ในเรื&องที&เกี&ยวกับการคุ ้มครอง

ทรัพยสิ์นทางปัญญาแก่คนชาติของประเทศภาคีสมาชิกใด ๆ ประเทศภาคีสมาชิกที&เป็นผูใ้ห้นัPน

จะตอ้งให้ขอ้ได้เปรียบ เอกสิทธิ@ หรือความคุม้กันใด ๆ เหล่านัPนแก่คนชาติของประเทศที&เป็นภาคี

สมาชิกทัPงหมดโดยทนัทีและไม่มีเงื&อนไข อย่างไรก็ตามอาจมีการยกเวน้จากพนัธกรณีนีPได้ในกรณี

ที&ประเทศภาคีสมาชิกไดร้ับขอ้ไดเ้ปรียบ เอกสิทธิ@  หรือความคุม้กนัจากความตกลงระหว่างประเทศ

ฉบบัอื&นหรือในกรณีที&ความตกลงระหว่างประเทศฉบบัอื&นนัPนไดจ้ะกาํหนดไวเ้ป็นอย่างอื&น28  

   3) บทบญัญตัิเฉพาะ  

   ในความตกลงทริปส์นัPน นอกจากจะมีบทบญัญตัิทั&วไปแลว้ยงัมีบทบญัญตัิพิเศษ

เกี&ยวกับการบงัคบัตามสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาเป็นการเฉพาะซึ& งปรากฎอยู่ในขอ้บทที& 41 ใน

ภาค 3 ของความตกลงทริปส์ (Part III  Enforcement of Intellectual Property Rights) ทัPงนีP มีขอ้สังเกต

ว่าอนุสัญญากรุงเบิร์นไม่ได้กาํหนดบทบญัญตัิเฉพาะในลกัษณะเช่นเดียวกบับทบญัญตัิเฉพาะของ

ความตกลงทริปส์ ไวแ้ต่ประการใด 

    4) มาตรฐานขัPนตํ&าในการให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญา  

    ความตกลงทริปส์ได้กําหนดหลักเกณฑ์และมาตรฐานการคุ ้มครองขัPนตํ&า             

(the minimum standard of protection) ในการให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทต่าง ๆ  

ที&ครอบคลุมทัPงลิขสิทธิ@ และสิทธิขา้งเคียง สิทธิบตัร เครื&องหมายการคา้ ความลบัทางการคา้ สิ&งบ่งชีP

ทางภูมิศาสตร์ การออกแบบแผงวงจรรวม รวมทัPงการควบคุมการปฏิบตัิที&ต่อตา้นการแข่งขนัทาง

การคา้ เพื&อให้รัฐภาคีสมาชิกนําไปบญัญตัิไวใ้นกฎหมายภายในประเทศของตน กล่าวคือ รัฐภาคี

สมาชิกจะให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในระดับที&ตํ&ากว่ามาตรฐานขัPนตํ&าตามที&บญัญตัิไว้

ในความตกลงทริปส์ไม่ได ้แต่ให้ความคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในระดบัที&สูงกว่าไดแ้ต่ต้องไม่

ขัดแยง้กับหลักการและบทบัญญัติของความตกลงทริปส์ ทัPงนีP  ความตกลงทริปส์ ได้กําหนด

พนัธกรณีให้ประเทศภาคีสมาชิกอนุวตัิกฎหมายภายในประเทศให้เป็นไปตามบทบญัญตัิของความ

ตกลงทริปส์ แต่ไม่ได้กาํหนดรูปแบบของวิธีดาํเนินการในการอนุวตัิการตามบทบญัญตัิของความ

ตกลงทริปส์ไว ้ ประเทศภาคีสมาชิกมีเสรีภาพที&จะกาํหนดวิธีการในการอนุวตัิการที&เหมาะสมกบั

ประเทศของตน แต่สําหรับระยะเวลาที&ต้องดําเนินการให้เป็นไปตามพันธกรณีของความ                  

ตกลงทริปส์นัPนมีการกาํหนดไวว้่า ประเทศภาคีสมาชิกที&เป็นประเทศพฒันาแลว้ตอ้งดาํเนินการให้

แลว้เสร็จภายใน 1 ปี  ประเทศภาคีสมาชิกที&เป็นประเทศกาํลงัพฒันาตอ้งดาํเนินการให้แลว้เสร็จ

                                       
28 TRIPS Agreement.  Article 4. 
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ภายใน 5 ปี  เว้นแต่ในเรื&องหลักการปฏิบัติเยี&ยงคนชาติและหลักการปฏิบัติชาติที&ได้รับความ

อนุเคราะห์ยิ&งที&ตอ้งรับไปปฏิบตัิภายใน 1 ปี ส่วนประเทศด้อยพฒันาตอ้งดาํเนินการให้แลว้เสร็จ

ภายใน 10 ปี นบัจากวนัที&ความตกลงจดัตัPงองคก์ารการคา้โลกมีผลใชบ้งัคบั 

   5) หลกัการคุม้ครองลิขสิทธิ@ โดยโดยอตัโนมตั ิ

   ความตกลงทริปส์ไดยื้นยนัหลกัลิขสิทธิ@ เกิดขึPนโดยอตัโนมตัิเมื&อมีการสร้างสรรค์

งาน (Automatic Protection) ข้อบทที& 6229 ของความตกลงทริปส์วางหลักว่า “ประเทศสมาชิก

สามารถกาํหนดให้มีการปฏิบตัิตามขัPนตอนและแบบพิธีใด ๆ อนัสมควรเพื&อเป็นเงื&อนไขในการ

ได้มาซึ& งความคุม้ครองสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาประเภทตามที&บญัญตัิไวใ้นขอ้บทที& 2-6 ของ

หมวด 2 (Section 2-6 of Part II)” จากบทบญัญตัิขา้งตน้นีP มีขอ้สังเกตว่า เนื&องจากเรื&องลิขสิทธิ@นัPนอยู่

ในขอ้บทที& 1 ของหมวด 2 (ไม่ได้อยู่ใน ขอ้บทที& 2-6 ของหมวด 2 ) จึงตอ้งตีความในมุมกลบัไดว้่า 

ประเทศสมาชิกไม่สามารถกําหนดเงื&อนไขในการได้มาซึ& งความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ได้ กล่าวคือ 

ลิขสิทธิ@ จะเกิดขึPนและไดร้ับคุม้ครองตามกฎหมายโดยอตัโนมตัิทนัทีที&มีการสร้างสรรคง์าน30 

   3.2.1.3 ความสัมพนัธ์ของความตกลงทริปส์กับความตกลงระหว่างประเทศที&เกี&ยวกับ

การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาฉบบัอื&น 

   ความตกลงทริปส์ไม่ไดถู้กจดัทาํขึPนเพื&อใชแ้ทนที&ความตกลงระหว่างประเทศฉบบัอื&น

ใดที&มีมาก่อนแต่มีเจตนารมณ์ที&จะเป็นเสมือนมาตรการเสริมของความตกลงระหว่างประเทศ

เหล่านัPนเพื&อให้การคุม้ครองทรัพย์สินทางปัญญาระหว่างประเทศรัดกุมและมีประสิทธิภาพมาก

ยิ&งขึPน  ดงันัPนความตกลงทริปส์จึงไดร้ับรองหลกัการของความตกลงระหว่างประเทศที&เกี&ยวกับการ

คุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาฉบบัอื&นซึ& งจะมีผลทาํให้ประเทศภาคีสมาชิกของความตกลงทริปส์

ตอ้งรับเอาหลกัการสําคญัของความตกลงระหว่างประเทศฉบบัอื&นเหล่านัPนมาบญัญตัิไวใ้นกฎหมาย

ว่าดว้ยทรัพยสิ์นทางปัญญาภายในของตนดว้ยดงัที&ปรากฏในขอ้บทที& 1 (3) ของความตกลงทริปส์ที&

กําหนดให้ประเทศภาคีสมาชิกซึ& งลงนามในความตกลงทริปส์แล้วจะต้องผูกพันตามความ                    

ตกลงระหว่างประเทศอื&น ๆ  ที& มีขึP นก่อนความตกลงทริปส์  ได้แก่ 31  อนุสัญญากรุงปารีส                                

(Paris Convention,1967) อนุสัญญากรุงเบิร์น (the Berne Convention,1971) อนุสัญญากรุงโรม (the 

Rome  Convention) และสนธิสัญญาว่าดว้ยทรัพยสิ์นทางปัญญาเกี&ยวกบัวงจรรวม (the Treaty on  

                                       
29 Article 62  

     1. “Members may require, as a condition of the acquisition or maintenance of the intellectual property rights 

provided for under Section 2-6 of Part II, compliance with reasonable procedures and formalities. ” 
30

 อรพรรณ พนสัพฒันา. (2557). คําอธิบายกฎหมายลิขสิทธิ6 (พิมพ์ครัP งที& 6). กรุงเทพฯ; แอคทีฟ พริPน. หน้า 39. 
31

 TRIPS Agreement. Article 1(3). 
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Intellectual Property in Respect of Integrated Circuits) ดว้ย  

   ตวัอย่างเช่น ในขอ้บทที& 9 (1) ของความตกลงทริปส์กล่าวถึงความสัมพนัธ์ระหว่าง

ความตกลงทริปส์กบัอนุสัญญากรุงเบิร์น (the Berne Convention,1971) โดยมีสาระสําคญัทาํนองว่า

ประเทศภาคีสมาชิกของความตกลงทริปส์ต้องปฏิบัติตามข้อบทที& 1-21 และภาคผนวกของ

อนุสัญญากรุงเบิร์น 32 อย่างไรก็ตามประเทศภาคีสมาชิกจะไม่มีพนัธกรณีภายใตค้วามตกลงทริปส์

ในส่วนที&เกี&ยวกับธรรมสิทธิ@ หรือสิทธิใด ๆ ที&กําหนดไว้ในข้อบทที& 6 ทวิ (Article 6 bis) ของ

อนุสัญญากรุงเบิร์น กล่าวคือประเทศภาคีสมาชิกจะไม่บญัญตัิหลกัเกณฑเ์รื&องธรรมสิทธิ@ ก็ได”้ และ

ในขอ้บทที& 2 (1) กล่าวถึงความสัมพนัธ์ระหว่างความตกลงทริปส์กบัอนุสัญญาปารีสทาํนองว่า “ใน

ส่วนที&เกี&ยวกับภาค 2 ภาค 3 และภาค 4 แห่งความตกลงนีP  บรรดาประเทศสมาชิกตอ้งปฏิบตัิตาม       

ขอ้บทที& 1 ถึง 12 และขอ้บทที& 19 ของอนุสัญญาปารีส (1967)”33 เป็นตน้ 

 3.2.2 การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ6 

 ความตกลงทริปส์ไดก้าํหนดหลกัเกณฑ์ที&เป็นมาตรฐานในการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@

ไวใ้นภาคที& 2 ว่าดว้ยมาตรฐานเกี&ยวกบัการใช ้ขอบเขตและการใชสิ้ทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาส่วน

ที& 1 ว่าดว้ยลิขสิทธิ@ และสิทธิขา้งเคียง (Section 1: Copyright and Related Rights) 

  3.2.2.1 องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@  

  เนื&องจากความตกลงทริปส์ได้ให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ โดยอ้างอิงถึงการให้ความ

คุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามบทบญัญตัิของอนุสัญญากรุงเบิร์น (the Berne Convention, 1971) ดงัจะเห็นได้

จากขอ้บทที& 9 (1) ที&กาํหนดประเทศภาคีสมาชิกของความตกลงทริปส์ตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บทที& 1-21 

และภาคผนวกของอนุสัญญากรุงเบิร์น เว้นแต่ข้อบทที& 6 ทวิ ดังนัPนองค์ประกอบของงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ที&จะได้รับความคุ ้มครองภายใต้ความตกลงทริปส์จึงต้องประกอบด้วยหลักเกณฑ์

เช่นเดียวกันกับที&กาํหนดไวใ้นอนุสัญญากรุงเบิร์น เช่น หลักเกณฑ์ที&ว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ จะ

ครอบคุลมถึงการแสดงออกซึ& งความคิดเท่านัPนและไม่คุ ้มครองครอบคลุมถึงความคิด ขัPนตอน 

วิธีการดาํเนินงาน หรือแนวคิดทางคณิตศาสตร์ ทัPงนีPตามขอ้บทที& 9 (2) สําหรับประเภทงานที&จะ

ได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ นัPนอาจกล่าวได้ว่าความตกลงทริปส์ได้ให้ความคุม้ครองในงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ประเภทวรรณกรรมและศิลปกรรมต่าง ๆ โดยอา้งอิงจากประเภทงานที&อนุสัญญากรุงเบิร์น

                                       
32 Article 9 Relation to the Berne Convention 

    1. Members shall comply with Articles 1 through 21 of the Berne Convention (1971) and the Appendix thereto. 

However, Members shall not have rights or obligations under this Agreement in respect of the rights conferred 

under Article 6bis of that Convention or of the rights derived therefrom… 
33 TRIPS Agreement. Article 2(1). 
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บญัญตัิรองรับไว ้อย่างไรก็ตามในความตกลงทริปส์มีการเพิ่มเติมหลักเกณฑ์บางประการเพื่อให้

ความคุ้มครองงานอันมีลิขสิทธิ์ในรูปแบบใหม่ ๆ  เช่น ขอ้บทที& 10 บญัญตัิถึงการให้ความคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ แก่โปรแกรมคอมพิวเตอร์และการรวบรวมขอ้มูล (Compilations of Data)34   

  3.2.2.2 สิทธิที&ไดร้ับการรับรองภายใตค้วามตกลงทริปส์ 

  โดยหลกัการแลว้ สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ลิขสิทธิ@ ที&จะไดร้ับความคุม้ครองภายใต้

ความตกลงทริปส์เป็นไปตามที&กาํหนดไว้ในอนุสัญญากรุงเบิร์น อย่างไรก็ตามขอ้บทที& 11 ของ

ความตกลงทริปส์ได้กาํหนดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าลิขสิทธิ@ ไวที้&นอกเหนือจากสิทธิแต่เพียง        

ผูเ้ดียวของเจา้ลิขสิทธิ@ ที&อนุสัญญากรุงเบิร์นรับรองไวด้ว้ย ไดแ้ก่ สิทธิในการให้เช่า (Rental Rights) 

ซึ& งโปรแกรมคอมพิวเตอร์และงานภาพยนตร์ปรากฏตามขอ้บทที& 11 กล่าวคือ ประเทศสมาชิกตอ้ง

กาํหนดสิทธิในการให้เช่าตน้ฉบบัหรือสําเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอร์และงานภาพยนตร์เชิง

พาณิชยแ์ก่ผูส้ร้างสรรค์งานหรือผูสื้บสิทธิของผูส้ร้างสรรคง์าน อย่างไรก็ตาม ประเทศภาคสีมาชิก

อาจไดร้ับยกเวน้จากพนัธกรณีตามขอ้บทที& 11 นีP 35 ในส่วนที&เกี&ยวกบังานภาพยนตร์ก็ได ้ เวน้แตก่าร

เช่าดงักล่าวนาํไปสู่การทาํซํPางานอย่างกวา้งขวางซึ&งก่อให้เกิดความเสียหายอย่างมีนยัสําคญัแก่สิทธิ

แต่เพียงผูเ้ดียวในการทาํซํPาของผูส้ร้างสรรคแ์ละผูสื้บสิทธิของผูส้ร้างสรรคใ์นประเทศภาคีสมาชิก

ดังกล่าว และในส่วนที&เกี&ยวกบัโปรแกรมคอมพิวเตอร์ พนัธกรณีตามขอ้บทนีPไม่มีผลใช้บงัคบักบั

การเช่าในกรณีที&ตวัโปรแกรมคอมพิวเตอร์เองไม่ใช่วตัถุที&เป็นสาระสําคญัของการเช่านัPน  

  3.2.2.3 อายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@  

  ข้อบทที& 12 ได้หลักการเกี&ยวกับอายุการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ไว้อย่างกว้างทํานองว่า

ระยะเวลาในการให้ความคุม้ครองงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภท  ต่าง ๆ นอกเหนือจากงานภาพถ่ายหรือ

งานศิลปประยุกตใ์ห้มีอายุการคุม้ครองดังนีPคือ ในกรณีที&ผูส้ร้างสรรค์งานเป็นบุคคลธรรมดาและ

อายุการคุม้ครองของงานนัPนไม่ไดค้าํนวณจากอายุของบุคคลธรรมดาให้มีอายุการคุม้ครองไม่นอ้ย

กว่า 50 ปีนับแต่วนัสิPนปฏิทินของปีที&มีการเผยแพร่งานต่อสาธารณชนโดยไดร้ับอนุญาตหรือหาก

ไม่มีการเผยแพร่งานต่อสาธารณชนโดยไดร้ับอนุญาตภายใน 50 ปีนบัแต่วนัที&สร้างสรรคง์านให้มี 

                                       
34 TRIPS Agreement. Article 10.  
35 Article 11 : Rental Rights 

     In respect of at least computer programs and cinematographic works, a Member shall provide authors and 

their successors in title the right to authorize or to prohibit the commercial rental to the public of originals or 

copies of their copyright works. A Member shall be excepted from this obligation in respect of cinematographic 

works unless such rental has led to widespread copying of such works which is materially impairing the exclusive 

right of reproduction conferred in that Member on authors and their successors in title... 
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อายกุารคุม้ครอง 50 ปีนบัแต่วนัสิPนปีปฏิทินของปีที&ทาํการสร้างสรรคง์าน36 

  3.2.2.4 การละเมิดลิขสิทธิ@ และขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@  

  เนื&องจากความตกลงทริปส์ไดน้ําบทบญัญตัขิอ้บทที& 1-21 ของอนุสัญญากรุงเบิร์นมา

ใช้บงัคบัดังนัPนการกระทาํใด ๆ ซึ& งเป็นการละเมิดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ตามที& 

อนุสัญญากรุงเบิร์นรับรองไว้ย่อมถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ภายใต้ความตกลงทริปส์เช่นกัน   

รวมทัPงในส่วนของขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@นัPน  

  โดยความตกลงทริปส์ตอ้งนาํหลกัเกณฑ์เกี&ยวกบัขอ้ยกเวน้การละเมิดสิทธิในขอ้บทที& 

10 และขอ้บทที& 10 ทวิของอนุสัญญากรุงเบิร์นมาใช้ด้วย ดังนัPนหลกัการใช้งานลิขสิทธิ@ โดยชอบ

ธรรมอนัเป็นขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ของความตกลงทริปส์จึงเป็นการใชห้ลกัเกณฑเ์ดียวกนักบั

อนุสัญญากรุงเบอร์น ค.ศ. 1971 กล่าวคือ เงื&อนไข 3 ประการที&เรียกว่า Berne Convention 3 steps 

test ซึ& งเป็นข้อยกเว้นของสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการทาํซํP า เพียงแต่มีข้อแตกต่างตรงที&ความตก

ลงทริปส์ได้กาํหนดให้ Berne Convention 3 steps test เป็นเงื&อนไขของขอ้ยกเวน้ที&ใช้แก่สิทธิแต่

เพียงผูเ้ดียวทุกประการไม่ไดจ้าํกดัแต่เพียงสิทธิแต่เพียง      ผูเ้ดียวในการทาํซํPาโดยความตกลงทริปส์

ได้วางหลักการเกี&ยวกับข้อยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ไวอ้ย่างกวา้งในขอ้บทที& 1337 ซึ& งกําหนดว่า 

“ประเทศหรือรัฐภาคีสมาชิกจะตอ้งบญัญตัิขอ้จํากัดหรือขอ้ยกเวน้ทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของ

ลิขสิทธิ@  ไวเ้ป็นกรณีเฉพาะซึ& งการบญัญตัินัPนจะตอ้งไม่ขดัแยง้กับการแสวงหาประโยชน์จากงาน

อนัมีลิขสิทธิ@ ตามปกติของเจา้ของลิขสิทธิ@ และไม่กระทบต่อผลประโยชน์โดยชอบดว้ยกฎหมายของ

เจ้าของลิขสิทธิ@ โดยไม่มีเหตุผลอนัสมควร” ทัPงนีP  มาตรการทางกฎหมายใด ๆ  สําหรับการคุม้ครอง

งานอนัมีลิขสิทธิ@นัPนจะตอ้งเป็นมาตรการที&เหมาะสมเพื&อป้องกนัการใช้สิทธิงานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยมิ

ชอบของเจ้าของลิขสิทธิ@ รวมทัPงเพื&อป้องกันแนวทางปฏิบัติที&เป็นการจํากัดทางการคา้โดยไม่มี

เหตุผลอนัสมควรตามนยัของขอ้บทที& 8(2) ดว้ย 

                                       
36 Article 12 Term of Protection 

     Whenever the term of protection of a work, other than a photographic work or a work of applied art, is 

calculated on a basis other than the life of a natural person, such term shall be no less than 50 years from the end 

of the calendar year of authorized publication, or, failing such authorized publication within 50 years from the 

making of the work, 50 years from the end of the calendar year of making. 
37 Article 13  Limitations and Exceptions 

    Members shall confine limitations or exceptions to exclusive rights to certain special cases which do not 

conflict with a normal exploitation of the work and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the 

right holder. 
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3.3 สนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ6ขององค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก  

  การคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาในทางระหว่างประเทศอยู่ภายใตก้ารดูแลขององคก์าร

ทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (World Intellectual Property Organization) หรือ WIPO มีฐานะเป็นทบวง

ชํานัญพิเศษขององค์การสหประชาชาติ38  โดย WIPO ถูกก่อตัPงขึPนด้วยอนุสัญญาจดัตัPงองค์การ

ทรัพยสิ์นทางปัญญาโลกปี ค.ศ. 1967 (พ.ศ. 2510) และให้มีผลใชบ้งัคบัในปี ค.ศ. 1970 (พ.ศ. 2513) 

WIPO มีหน้าที&หลกัในการส่งเสริม การคุม้ครองทรัพยสิ์นทาง ปัญญาโดยอาศยัความร่วมมือจาก

ประเทศสมาชิกและองคก์รระหว่างประเทศอื&นๆ และมีสํานกังานใหญ่ ตัPงอยู่ที&นครเจนีวา ประเทศ

สวิตเซอร์แลนด์ ทัPงนีP  ประเทศไทยที&ไดเ้ขา้เป็นสมาชิกของ WIPO เมื&อปี ค.ศ. 1989 (พ.ศ. 2532)39  

 เมื&อวนัที& 20 ธันวาคม ค.ศ.1996 (พ.ศ.2539) WIPO ได้จัดการประชุมที&มีชื&อว่า WIPO 

Diplomatic Conference on Certain Copyright and Neighbouring Rights Questions จัดขึP น ณ เมือง

เจนีวา40
  ซึ& งนําไปสู่การจัดทําสนธิสัญญาที&สําคัญ 2 ฉบับของ WIPO ได้แก่สนธิสัญญาว่าด้วย

ลิขสิทธิ@ ขององค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก (WIPO Copyright Treaty 1996 หรือ WCT) และ

สนธิสัญญาว่าด้วยการแสดงและสิ&งบันทึกเสียงขององค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก (WIPO 

Performances and Phonograms Treaty 1996 หรือ WPPT) ซึ& งสนธิสัญญา WCT และ WPPT เรียก

รวมกันว่าสนธิสัญญาอินเตอร์เน็ต (WIPO Internet Treaties)41 เพื&อแก้ไขปัญหาการละเมิดลิขสิทธิ@

และสิทธิขา้งเคียงรวมถึงเพื&อขยายกรอบการให้ความคุม้ครองทางกฎหมายแก่เจ้าของลิขสิทธิ@ และ

สิทธิขา้งเคียงที&ครอบคลุมงานอนัมีลิขสิทธิ@ ในรูปแบบที&ยงัไม่มีกฎหมายรองรับและสอดคลอ้งกบัการ

พฒันาทางเทคโนโลยีในโลกในยุคดิจิทลัมากขึPน  

 อย่างไรก็ตามในบทที& 3 ผูว้ิจยัจะกล่าวถึงเฉพาะสนธิสัญญา WCT เนื&องจากผูว้ิจยัเห็นว่า

สนธิสัญญา WPPT นัPนมุ่งเนน้ที&การให้ความคุม้ครองสิทธิขา้งเคียงเป็นสําคญัจึงไม่ไดเ้กี&ยวขอ้งกบั

การให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานศิลปกรรมโดยตรงอนัเป็นเรื&องที&งานวิจยัฉบบันีP มุ่งศึกษาแต่

อย่างใด  

                                       
38 กรมเศรษฐกิจระหว่างประเทศ กระทรวงต่างประเทศ. (2565). องค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก (WIPO). 

(ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก: https://business.mfa.go.th/. [2565, 30 มิถุนายน]. 
39 คณะผู ้แทนถาวรไทยประองค์การการค้าโลกและองค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก. (2565). รู้จัก WIPO. 

(ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.pmtw.moc.go.th/aboutwipo. [30 มิถุนายน 2565]. 
40 มาตา สินดาํ. (2558). ปัญหาทางกฎหมายลิขสิทธิ<ที4เกี4ยวข้องกับการจําหน่ายจ่ายโอนต่อสินค้าที4อยู่ในรูปแบบ

ดิจิทัล. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยักรุงเทพ. หน้า 94. 
41 ธนชัมณ เตชผาติพงศ.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที& 23. หน้า 44. 
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 3.3.1 หลักการและสาระสําคัญของสนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ6ขององค์การทรัพย์สินทาง

ปัญญาโลก 

 สนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ@ ขององค์การทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก หรือ WIPO Copyright 

Treaty 1996 ซึ&งเรียกโดยย่อว่า “WCT” ไดร้ับการจดัทาํขึPนเมื&อวนัที& 20 ธนัวาคม พ.ศ. 2539 ณ นคร

เจนีวา ประเทศสวิตเซอร์แลนด์ และมีผลบงัคบัใชเ้มื&อวนัที& 6 มีนาคม พ.ศ. 254542   

   3.3.1.1 วตัถุประสงคข์องสนธิสัญญาว่าดว้ยลิขสิทธิ@ ขององคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญา

โลก 

  โดยวตัถุประสงค์ประการสําคญัของการจดัทาํสนธิสัญญา WCT  คือ เพื&อสร้างความ

ตระหนกัและการยอมรับผลกระทบที&เกิดจากการพฒันาและความสัมพนัธ์ระหว่างเทคโนโลยีขอ้มูล

ข่าวสารและเทคโนโลยีการติดต่อสื&อสารที&มีต่อการสร้างสรรคง์านอนัมีลิขสิทธิ@ และใช้งานอันมี

ลิขสิทธิ@  WCT จึงไดย้กระดับการคุม้ครองงานลิขสิทธิ@ ในยุคดิจิทลัโดยได้เพิ&มระดับการคุม้ครอง

ให้แก่งานลิขสิทธิ@ มากกว่าที&กาํหนดไวใ้นอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ เพื&อให้เหมาะสมแก่สภาพสังคม 

เศรษฐกิจและการพฒันาเทคโนโลยีในยุคดิจทิลัรวมทัPงวตัถุประสงคสํ์าคญัอีกประการหนึ&งคือเพื&อ

รักษาไวซึ้& งความสมดุลระหว่างสิทธิของผูส้ร้างสรรค์กบัผลประโยชน์ของสาธารณชนโดยเฉพาะ

อย่างยิ&งในดา้นการศึกษา วิจยัและการเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสารโดยเฉพาะในกลุ่มประเทศกาํลงัพฒันา 

   3.3.1.2 หลักการพืPนฐานของสนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ@ ขององค์การทรัพยสิ์นทาง

ปัญญาโลก 

  ขอ้บทที& 3 ของสนธิสัญญา WCT กาํหนดให้ประเทศภาคีสมาชิกของสนธิสัญญานีP

จะตอ้งนาํบทบญัญตัิของขอ้บทที& 2 ถึงขอ้บทที& 6 ของอนุสัญญากรุงเบิร์นมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลมใน

ส่วนที&เกี&ยวกับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&กาํหนดไวใ้นสนธิสัญญานีP  ดังนัPนจึงกล่าวได้ว่าสนธิสัญญา 

WCT ไดก้าํหนดให้นาํหลกัการพืPนฐานที&ปรากฏในอนุสัญญากรุงเบิร์นมาใชโ้ดยอนุโลม เช่น หลกั

ปฏิบตัิเยี&ยงคนชาติ หลกัการคุม้ครองโดยอตัโนมตัิและหลกัการคุม้ครองที&เป็นอิสระ เป็นตน้ 

   3.3.1.3 ความสัมพนัธ์ของสนธิสัญญาว่าดว้ยลิขสิทธิ@ ขององคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญา

โลกกบัความตกลงระหว่างประเทศที&เกี&ยวกบัการคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาฉบบัอื&น 

   ขอ้บทที& 143 กล่าวถึงความความสัมพนัธ์ของสนธิสัญญา WCT กบัอนุสัญญากรุงเบิร์น 

ไวว้่า “สนธิสัญญานีP เป็นขอ้ตกลงพิเศษตามความหมายของขอ้บทที& 20 ของอนุสัญญากรุงเบิร์นเพื&อ 

                                       
42

 กรมทรัพย์สินทางปัญญา. (2561). สนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ<ขององค์การทรัพย์วินทางปัญญาโลก: WIPO 

Copyright Treaty (WCT). (ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.senate.go.th/document/mSubject/Ext84/84179 

_0001.PDF. [2565, 30 มิถุนายน].  
43 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 1. 
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การคุม้ครองวรรณกรรมและศิลปกรรม ในส่วนที&เกี&ยวขอ้งกบัประเทศภาคีสมาชิกตามสนธิสัญญานีP

ที& เป็นประเทศสมาชิกของสหภาพเบิร์น โดยที&สนธิสัญญานีP จะไม่มีความเกี&ยวข้องใด ๆ กับ

สนธิสัญญาฉบบัอื&นใดนอกเหนือจากอนุสัญญากรุงเบิร์น รวมทัPงจะไม่กระทบต่อสิทธิและหนา้ที&

ภายใตส้นธิสัญญาฉบบัอื&นใด  

  (2) ไม่มีบทบญัญตัิใด ๆ ในสนธิสัญญานีP ที&จะหักลา้งพนัธกรณีซึ&งประเทศภาคีสมาชิก

ของสนธิสัญญานีP มีอยู่ต่อกนัภายใตอ้นุสัญญากรุงเบิร์นเพื&อการคุม้ครองวรรณกรรมและศิลปกรรม 

  (3) อนุสัญญากรุงเบิร์นที&อา้งถึงในสนธิสัญญานีP ให้หมายความถึงอนุสัญญากรุงเบิร์น

เพื&อการคุม้ครองวรรณกรรมและศิลปกรรม ฉบบัแกไ้ขเพิ&มเติม ณ กรุงปารีส เมื&อวนัที& 24 กรกฎาคม 

พ.ศ. 2514 (the Paris Act of July 24, 1971) 

  (4) ประเทศภาคีสมาชิกของสนธิสัญญานีP จะต้องปฏิบัติตามขอ้บทที& 1 ถึง 21 และ

ภาคผนวกของอนุสัญญากรุงเบิร์น” 

 3.3.2 การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ6  

  3.3.2.1 องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@    

  ในขอ้บทที& 2 ของสนธิสัญญา WCT ไดก้าํหนดขอบเขตการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@

ไวว้่า “การคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายใตส้นธิสัญญานีPครอบคลุมถึงการแสดงออกซึ& งการสร้างสรรค์ใด ๆ 

โดยไม่ได้ครอบคลุมถึงความคิด ขัPนตอน วิธีการ การดาํเนินการ หรือแนวคิดทางคณิตศาสตร์” 44   

และเนื&องจากขอ้บทที& 1(4) ของสนธิสัญญา WCT กาํหนดให้ประเทศภาคีสมาชิกของสนธิสัญญานีP

จะตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บทที& 1 ถึง 21 และภาคผนวกของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ (the Berne Convention 

1971) จึงอาจกล่าวไดว้่าสนธิสัญญา WCT ไดใ้ห้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภท

วรรณกรรมและศิลปกรรมต่าง ๆ โดยอา้งอิงจากหลกัเกณฑก์ารให้ความคุม้ครองคุม้ลิขสิทธิ@ ในเรื&อง

องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ รวมถึงประเภทงานตามที&อนุสัญญากรุงเบิร์นฯ บญัญตัิรองรับไว ้

อย่างไรก็ตาม สนธิสัญญา WCT ไดมี้การเพ่ิมเติมหลักเกณฑ์บางประการเพ่ือให้ความคุ้มครองงาน

อันมีลิขสิทธ์ิในรูปแบบใหม่ๆ เช่น 

   1) โปรแกรมคอมพิวเตอร์  

   ขอ้บทที& 4 วางหลกัการไวว้่า45 โปรแกรมคอมพิวเตอร์ไดร้ับความคุม้ครองในฐานะ 

งานวรรณกรรมตามความหมายของงานวรรณกรรมดงัที&กาํหนดไวใ้นขอ้บทที& 2 ของอนุสัญญาซึ&ง 

                                       
44 Article 2 Scope of Copyright Protection  

     Copyright protection extends to expressions and not to ideas, procedures, methods of operation or 

mathematical concepts as such. 
45 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 4. 
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ให้ความคุม้ครองแก่โปรแกรมคอมพิวเตอร์โดยไม่ว่าโปรแกรมคอมพิวเตอร์นัPนจะในรูปแบบใด

หรืออยูรู่ปแบบของการแสดงออกดว้ยวิธีใด ๆ ก็ตาม 

   2) งานรวบรวมขอ้มูล (Compilations of Data) หรือที&เรียกว่า ฐานขอ้มูล  (Database)  

   ข้อบทที& 5 วางหลักไวว้่า การรวบรวมขอ้มูลหรือเนืPอหาในรูปแบบใด ๆ ที&การ

คดัเลือกหรือการเรียงขอ้มูลหรือเนืPอหาดงักล่าวที&มีลกัษณะเป็นการสร้างสรรคท์างปัญญาจะไดร้ับ

ความคุม้ครองตามสนธิสัญญานีPในฐานะงานรวบรวมขอ้มูล (Compilations of Data) หรือที&เรียกว่า 

ฐานขอ้มูล (Database) ซึ&งการให้ความคุม้ครองนีP จะไม่ครอบคลุมถึงตวัขอ้มูลหรือตวัเนืPอหานัPนเอง 

และไม่กระทบต่อลิขสิทธิ@ ใด ๆ ที&มีอยู่ในขอ้มูลหรือเนืPอหาที&นาํมาใชใ้นการรวบรวมดงักล่าว46 

   3) การคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยี (Technological Measures)   

   โดยทั&วไป มาตรการทางเทคโนโลยี อาจแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ ประเภท

แรก คือมาตรการทางเทคโนโลยีที&ใช้ในการควบคุมการเขา้ถึงงานอนัมีลิขสิทธิ@  (Access Control) 

และประเภทที&สอง คือมาตรการทางเทคโนโลยีที&ใชใ้นการควบคุมการทาํซํPางานอนัมีลิขสิทธิ@  (Copy 

Control)  หรือมาตรการทางเทคโนโลยีที&ควบคุมการกระทําต่องานลิขสิทธิ@  กฎหมายลิขสิทธิ@

ภายในประเทศต่าง ๆ อาจกาํหนดให้ความคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยีทัPงสองอย่าง หรืออย่าง

ใดอย่างหนึ&ง  สําหรับในสนธิสัญญา WTC มีการกาํหนดให้ประเทศภาคีสมาชิกตอ้งมีมาตรการทาง

กฎหมายที&เพียงพอสําหรับการคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยีและการแกไ้ขปัญหาการหลบเลี&ยง

มาตรการทางเทคโนโลยีที&มีประสิทธิภาพปรากฎอยู่ในขอ้บทที& 1147  ซึ&งวางหลกัการไวว้่า “ประเทศ

ภาคสีมาชิกตอ้งจดัให้มีการคุม้ครองทางกฎหมายอย่างเพียงพอและมาตรการเยียวยาทางกฎหมายที&

มีประสิทธิภาพเพื&อป้องกันการหลีกเลี&ยงมาตรการทางเทคโนโลยีที&มีประสิทธิภาพ (effective 

technological measures) ซึ& งถูกนํามาใชโ้ดยเจา้ของลิขสิทธิ@ ในการบงัคบัใช้สิทธิภายใตส้นธิสัญญา

นีP  หรือตามอนุสัญญากรุงเบิร์นและมาตรการดงักล่าวนัPนไดเ้ป็นไปเพื&อจาํกดัการกระทาํที&ไม่ไดร้ับ

อนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@หรือไม่มีกฎหมายอนุญาตให้ทาํได”้48 จากบทบญัญตัิดงักล่าวจะเห็นได้

ว่า เมื&อเจ้าของลิขสิทธิ@ หรือผูส้ร้างสรรค์ไดก้าํหนดมาตรการทางเทคโนโลยีเพื&อคุม้ครองงานอนัมี

                                       
46 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 5.  
47

 Article 11 Obligations concerning Technological Measures  

 Contracting Parties shall provide adequate legal protection and effective legal remedies against the 

circumvention of effective technological measures that are used by authors in connection with the exercise of 

their rights under this Treaty or the Berne Convention and that restrict acts, in respect of their works, which are 

not authorized by the authors concerned or permitted by law… 
48 มาตา สินดาํ. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 40. หน้า 94. 
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ลิขสิทธิ@ ของตนแลว้ ประเทศภาคสีมาชิกตอ้งให้ความคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยีนัPนดว้ยการ

ป้องกันมิให้บุคคลหนึ& งบุคคลใดทําการหลีกเลี&ยงหรือทําลายมาตรการทางเทคโนโลยีดังกล่าว           

มีขอ้สังเกตว่าสนธิสัญญา WCT ได้ให้ความคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยีที&มีประสิทธิภาพซึ&ง

เจ้าของสิทธิใช้ในการปกป้องสิทธิของตนเท่านัP น หากเป็นมาตรการทางเทคโนโลยีที&ไม่มี

ประสิทธิภาพก็จะไม่ไดร้ับความคุม้ครองภายใต ้WCT เป็นตน้ นอกจากนีPขอ้บทที& 11 อาจนาํมาปรับ

ใชก้บักรณีทีเจา้ของลิขสิทธิ@ ไดใ้ชม้าตรการทางเทคโนโลยี เพื&อใชใ้นการคุม้ครอง “งานอนัมีลิขสิทธิ@

ที&อยู่ในรูปแบบดิจิทลัแลว้” ด้วยซึ& งมีผลให้ประเทศสมาชิกมีพนัธผูกพนัที&จะตอ้งให้การคุม้ครอง

ทางกฎหมายแก่มาตรการทางเทคโนโลยทีี&นาํมาใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ ที&อยู่ในรูปแบบดิจิทลั  

   4) การคุม้ครองขอ้มูลการบริหารสิทธิ (Rights Management Information)  

   โดยทั&วไปขอ้มูลการบริหารสิทธิคือขอ้มูลพืPนฐานเกี&ยวกับงานลิขสิทธิ@ ซึ& งเจา้ของ

งานลิขสิทธิ@หรือบุคคลที&มีสิทธิในการจดัการลิขสิทธิ@ จะใชข้อ้มูลการบริหารสิทธิเพื&อบริหารจดัการ

สิทธิที&มีอยู่เหนืองานลิขสิทธิ@   โดยในสนธิสัญญา WCT ได้มีบทบัญญัติเกี&ยวกับการให้ความ

คุม้ครองขอ้มูลการบริหารสิทธิไวใ้นขอ้บทที& 12 (1) ซึ& งวางหลกัไวว้่า “ประเทศภาคีสมาชิกตอ้งจดั

ให้มีมาตรการเยียวยาทางกฎหมายที&มีประสิทธิภาพและเหมาะสมสําหรับกรณีใด ๆ ดังต่อไปนีP ที&

บุคคลใดกระทาํการใด ๆ โดยรู้อยู่แลว้ หรือในคดีที&มีการเรียกร้องค่าเสียหายทางแพ่งมีเหตุอนัควรรู้

ว่าการกระทํานัPนจะก่อให้เกิด ให้ความสะดวก หรือปกปิดซึ& งการละเมิดสิทธิใดที&รับรองไวใ้น

สนธิสัญญานีP  หรือที&รับรองไวใ้นอนุสัญญากรุงเบิร์น ได้แก่ ขอ้บทที& 12 (1) (i) ลบหรือแก้ไขขอ้มูล

การบริหารสิทธิที&อยู่ในรูปแบบข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์โดยไม่ได้รับอนุญาต ข้อบทที& 12 (1) (ii) 

จาํหน่าย นําเขา้เพื&อจาํหน่าย แพร่เสียงแพร่ภาพหรือเผยแพร่ต่อสาธารณะ โดยไม่ไดร้ับอนุญาต ซึ& ง

งานหรือสําเนาของงานโดยรูอ้ยู่แลว้ว่าขอ้มูลการบริหารสิทธิที&อยู่ในรูปแบบขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์

ของงานนัPนถูกลบออกหรือเปลี&ยนแปลงโดยไม่ได้รับอนุญาต49  นอกจากนีP  ในข้อบทที& 12(2) 

กาํหนดนิยามคาํว่า “ขอ้มูลการบริหารสิทธิ” ในขอ้บทนีP  หมายถึง ขอ้มูลซึ&งระบุถึงลกัษณะของงาน  

ผูส้ร้างสรรคง์าน เจ้าของสิทธิในงาน หรือขอ้มูลเกี&ยวกับขอ้กาํหนดและเงื&อนไขของการใช้งาน 

รวมทัPงตวัเลขหรือรหัส (codes) ที&แสดงถึงขอ้มูลนัPน ในกรณีที&รายการขอ้มูลเหล่านัPนถูกแนบอยู่ใน

สําเนางานหรือปรากฎในการเผยแพร่งานนัPนออกสู่สาธารณชน”  จากบทบญัญตัิตามขอ้บทที& 12 

ข้างต้น จะเห็นได้ว่าสนธิสัญญา WTC มีการกําหนดให้ประเทศภาคีสมาชิกต้องมีมาตรการที&

เพียงพอและมีประสิทธิภาพในการคุม้ครองขอ้มูลการบริหารสิทธิซึ&งรวมถึงขอ้มูลการบริหารสิทธิ

ที&อยู่ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ด้วย ภายใตส้นธิสัญญา WCT นัPน การกระทาํละเมิดต่อขอ้มูลการ

บริหารสิทธิตามบทบญัญตัิดงักล่าวอาจแบ่งออกได้เป็น 2 รูปแบบ ได้แก่ รูปแบบแรกคือห้ามการ

                                       
49

 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 12. 
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กระทาํละเมิดต่อขอ้มูลการบริหารสิทธิโดยตรง  กล่าวคือ ห้ามการเอาออกไปหรือเปลี&ยนแปลง

ขอ้มูลการบริหารสิทธิโดยปราศจากอาํนาจโดยรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้อยู่แลว้ว่าการกระทาํอาจจูงใจ

ให้เกิด ก่อให้เกิด ให้ความสะดวกหรือปกปิดการละเมิด รูปแบบที&สองคือ ห้ามการกระทาํละเมิด

ขอ้มูลการบริหารสิทธิโดยทางออ้มคือห้ามการกระทาํต่องานที&มีการเอาออกไปหรือเปลี&ยนแปลง

ขอ้มูลการบริหารสิทธิแลว้โดยรู้อยู่แลว้ว่าได้มีการเอาออกไปหรือเปลี&ยนแปลงขอ้มูลการบริหาร

สิทธิโดยปราศจากอาํนาจ เช่น ห้ามการจาํหน่าย การนาํเขา้เพื&อจาํหน่าย การแพร่ภาพ แพร่เสียง หรือ

เผยแพร่สู่สาธารณชนหรือทาํสําเนางานดงักล่าว เป็นตน้ 

  3.3.2.2 สิทธิที&ได้รับการรับรองภายใต้สนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ@ ขององค์การ

ทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก 

  ขอ้บทที& 1(4) ของสนธิสัญญา WCT กาํหนดให้ประเทศภาคีสมาชิกของสนธิสัญญานีP

จะตอ้งปฏิบตัิตามขอ้บทที& 1 ถึง 21 และภาคผนวกของอนุสัญญากรุงเบิร์น ดงันัPนสนธิสัญญา WCT 

ได้รับรองสิทธิแต่เพียงผู ้เดียวทุกประการตามที&อนุสัญญากรงเบิร์นรับรองไว  ้อย่างไรก็ตาม

สนธิสัญญา WCT ไดบ้ญัญตัิถึงสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวที&เพิ&มเติมจากอนุสัญญากรงเบิร์น ไดแ้ก่  

   1) สิทธิในการจาํหน่าย (Right of Distribution)  

   ข้อบทที& 6 กล่าวถึงสิทธิในการจําหน่าย ของผูส้ร้างสรรค์งานวรรณกรรมและ

ศิลปกรรม กล่าวคือ ผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรมและศิลปกรรมมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการทาํให้

งานตน้ฉบบัและสําเนาของงานนัPนปรากฏต่อสาธารณชน (making available to the public) โดยการ 

ขายหรือโอนกรรมสิทธิ@ ดว้ยวิธีอื&นใดซึ&งงานตน้ฉบบัและสําเนาของงานนัPน50 

   2) สิทธิในการให้เช่า (Right of Rental)  

   ขอ้บทที& 751 กล่าวถึงสิทธิของผูส้ร้างสรรค์ในการให้เช่างานลิขสิทธิ@  3 ประเภท 

ไดแ้ก่งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ งานภาพยนตร์ และงานสร้างสรรคอื์&นที&อยู่ในสิ&งบนัทึกเสียง โดย

ขอ้บทที& 7 (1) วางหลกัไวว้่าผูส้ร้างสรรคง์านลิขสิทธิ@  3 ประเภทดงักล่าวมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดยีวในการ

นําตน้ฉบบัหรือสําเนาของงานลิขสิทธิ@ ดังกล่าวออกให้เช่าในเชิงพาณิชยซึ์& งการให้สิทธิแต่เพียงผู ้

เดียวแก่ผูส้ร้างสรรค์งานลิขสิทธิ@  3 ประเภทให้เป็นไปตามที&กาํหนดไวใ้นกฎหมายภายในประเทศ

ของประเทศภาคีสมาชิก และข้อบทที& 7 (2) วางหลักว่าไม่มีบทบัญญัติใดในสนธิสัญญานีP ที&จะ

กระทบเสรีภาพของประเทศภาคีสมาชิกในการกาํหนดเงื&อนไข (ถา้มี) เกี&ยวกบัการสิPนสิทธิจาํหน่าย

ตามขอ้บทที& 7(1) หลงัจากมีการขายหรือโอนกรรมสิทธิ@ ดว้ยวิธีอื&นใดซึ&งตน้ฉบบัหรือสําเนาของงาน 

ซึ&งกระทาํโดยไดร้ับอนุญาตจากผูส้ร้างสรรคง์านนัPนโดยชอบดว้ยกฎหมาย 

                                       
50

  WIPO Copyright Treaty 1996. Article 6.  
51

 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 7.  



 112 

   3) สิทธิในการสื&อสารงานต่อสาธารณชน (Right of Communication to the Public)  

   ขอ้บทที& 8 กล่าวถึงสิทธิในการสื&อสารงานต่อสาธารณชนของผูส้ร้างสรรค์งาน

วรรณกรรมและศิลปกรรมไวท้าํนองว่า ผูส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรมและศิลปกรรมมีสิทธิแต่เพียงผู ้

เดียวในการอนุญาตให้มีการสื&อสารงานลิขสิทธิ@ ของตนต่อสาธารณชน ด้วยวิธีการทางสายหรือ

วิธีการไร้สาย (by wire or wireless means) รวมถึงการเผยแพร่งานลิขสิทธิ@ บนสื&ออินเทอร์เน็ต ซึ& ง

เป็นการสื&อสารในลกัษณะใด ๆ ที&สาธารณชนนัPนสามารถเขา้ถึงงานดงักล่าวไดใ้นเวลาและสถานที&

ที&ตนเลือก52 

  3.2.2.3 อายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@  

  สนธิสัญญา WCT มีขอ้บทเกี&ยวกบัอายุการคุม้ครองเพียงขอ้บทเดียวคือขอ้บทที& 9 ซึ&ง

กาํหนดอายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานภาพถ่ายไวโ้ดยเฉพาะโดยกาํหนดให้การคุม้ครองลิขสิทธิ@ ใน

งานภาพถ่ายมีอยูต่ลอดอายุของผูส้ร้างสรรคแ์ละต่อไปอีก 50 ปีนบัแต่ผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความตาย53  

  3.2.2.4 การละเมิดลิขสิทธิ@ และขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@  

  การกระทาํละเมิดต่อสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@ ตามขอ้บทที& 6 ขอ้บทที& 7 

และขอ้บทที& 8 รวมถึงการกระทาํฝ่าฝืนบทบญัญตัิที&ให้ความคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยี ตาม

ข้อบทที& 11 และข้อมูลการบริหารสิทธิตามขอ้บทที& 12 ย่อมถือเป็นการกระทําที&ละเมิดลิขสิทธิ@

ภายใต้สนธิสัญญา WCT โดยที&ข้อบทที& 1054 ของสนธิสัญญา WCT เป็นบทบัญญัติเกี&ยวกับ

ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@  ในขอ้บทที& 10 (1) กาํหนดว่าในกฎหมายภายในประเทศของประเทศ

ภาคีสมาชิก  ประเทศภาคีสมาชิกอาจกําหนดให้มีข้อจํากัดหรือข้อยกเว้นสําหรับสิทธิของ                    

ผูส้ร้างสรรคว์รรณกรรมและงานศิลปกรรมภายใตส้นธิสัญญานีPโดยตอ้งบญัญตัิไวเ้ป็นกรณีเฉพาะ

ซึ& งจะตอ้งไม่ขดัแยง้กบัการแสวงประโยชนใ์นงานตามปกติและไม่กระทบกระเทือนต่อประโยชน์

โดยชอบด้วยกฎหมายของผูส้ร้างสรรคโ์ดยไม่มีเหตุผลอนัสมควรและ ขอ้บทที& 10 (2) กาํหนดว่า

เมื&อมีการปรับใช้อนุสัญญากรุงเบิร์น ประเทศภาคีสมาชิกจะตอ้งกาํหนดขอ้จาํกัดหรือข้อยกเว้น

สําหรับสิทธิที&ให้ไวภ้ายใตส้นธิสัญญานีPโดยบญัญตัิไวเ้ป็นกรณีเฉพาะซึ& งจะตอ้งไม่ขดัแยง้กบัการ

แสวงประโยชนใ์นงานตามปกตแิละไม่กระทบกระเทือนต่อประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมายของ          

ผูส้ร้างสรรคโ์ดยไม่มีเหตุผลอนัสมควร 

                                       
52 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 8.  
53 Article 9 : Duration of the Protection of Photographic Works  

     In respect of photographic works, the Contracting Parties shall not apply the provisions of Article 7(4) of the 

Berne Convention. 
54 WIPO Copyright Treaty 1996. Article 10. 
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3.4 กฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศสหรัฐอเมริกา 

 กฎหมายเฉพาะที&ให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ของสหรัฐอเมริกาที&มีผลใช้บงัคบัในปัจจุบนั

คือ พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ซึ&งชื&อในภาษาองักฤษคือ The Copyright Act of 1976 มีผลใช้

บงัคบัเมื&อวนัที& 19 ตุลาคม ค.ศ. 1976  (ตรงกับ พ.ศ. 2519) โดยที&พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ.1976 

นีP ถูกรวบรวมไวใ้นบทที& 1 ถึง 8 (Chapter 1-8) และบทที& 10 ถึง 12 (Chapter 10-12) รวมถึงบทที& 14 

ถึง 15 (Chapter 14-15) ของกฎหมายที&มีชื&อว่า the Title 17 of the United States Code (เรียกโดยย่อ 

ว่า Title 17 U.S.C.) ซึ& งเป็นกฎหมายลายลกัษณ์อกัษรที&มีสถานะเป็นกฎหมายของรัฐบาลกลางหรือ

กฎหมายระดบัสหรัฐ (Federal Law) ที&มีผลใชบ้งัคบัครอบคลุมทุกมลรัฐในประเทศสหรัฐอเมริกา55   

 เมื&อมีการงานสร้างสรรคง์านขึPนมาแลว้ผูส้ร้างสรรคจ์ะเป็นเจา้ของลิขสิทธิ@ ผลงานนัPนโดย

อัตโนมัติโดยไม่ต้องมีการจดทะเบียนแจ้งลิขสิทธิ@ ต่อสํานักงานลิขสิทธิ@  (The Copyright Office) 

กล่าวคือการจดทะเบียนแจง้ลิขสิทธิ@ ไม่ใช่เงื&อนไขการไดม้าซึ& งลิขสิทธิ@ ในประเทศสหรัฐอเมริกาแต่

อย่างไรก็ตามการจดทะเบียนแจง้ลิขสิทธิ@ สํานกังานลิขสิทธิ@ ในประเทศสหรัฐอเมริกาถือเป็นเงื&อนไข

ในการฟ้องคดีละเมิดลิขสิทธิ@ 56 เวน้แต่ในคดีละเมิดลิขสิทธิ@ ที&มีคาํขอที&เรียกร้องเงินไม่เกิน 30,000 

ดอลลาร์สหรัฐ แต่เงื&อนไขในการฟ้องคดีนีPจะใชก้บัเฉพาะงานอนัมีลิขสิทธิ@ ในสหรัฐอเมริกาเท่านัPน 

ไม่รวมถึงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ต่างประเทศ 

 3.4.1. การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ ์ 

 วตัถุแห่งงานอันมีลิขสิทธิ@  (Subject Matter of Copyright) คือประเภทงานสร้างสรรคที์&

ไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ปรากฏอยู่ในมาตรา 102 คือ57  

 “มาตรา 102 วตัถุแห่งงานอนัมีลิขสิทธิ@  โดยทั&วไป  

 (a) การคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญัตินีP ยงัคงมีอยู่ในผลงานต้นฉบบัของงาน

สร้างสรรคที์&ถูกบนัทึกลงบนสื&อการแสดงออกใด ๆ ที&จบัตอ้งได ้ซึ&งเป็นที&รู้จกัในปัจจุบนัแลว้หรือที&

ได้รับการพฒันาขึPนในภายหลงั ซึ& งทาํให้งานสร้างสรรคน์ัPนสามารถูกรับรู้ ทาํซํP า หรือสื&อสารด้วย

วิธีการอย่างอื&นได้ ไม่ว่าโดยตรงหรือด้วยการใช้เครื&องหรืออุปกรณ์ งานสร้างสรรค์ในที&นีP ให้

หมายความรวมถึงงานประเภทต่อไปนีP  

                                       
55U.S. Copyright Office. (2021). Copyright Law of the United States (Title 17). (Online). Available: https://           

www.copyright.gov/title17/. [2022, July 20]. 
56

 Edward Lee. (2022). NFTs as Decentralized Intellectual Property. (Online). Available: https://papers.ssrn.co 

m/sol3/papers.cfm?abstract_id=4023736.  [2022, May 30]. 
57 The Copyright Act of 1976. Section 102. 
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  (1) งานวรรณกรรม  

  (2) งานดนตรีกรรมรวมทัPงคาํร้องประกอบใด ๆ 

  (3) งานนาฏกรรมรวมทัPงดนตรีประกอบ  

  (4) ละครใบแ้ละงานออกแบบท่าเตน้   

  (5) งานภาพ งานกราฟิก และประติมากรรม 

  (6) งานภาพยนตร์และงานโสตทศันวสัดุอื&น  

  (7) งานสิ&งบนัทึกเสียง  

  (8) งานสถาปัตยกรรม  

 (b) การคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานตน้ฉบบัของการสร้างสรรค ์ไม่ว่าในกรณีใด ๆ จะไม่

ครอบคลุมถึงความคิด ขัPนตอน กระบวนการ ระบบ วิธีการดาํเนินการ แนวคิด หลกัการ หรือสิ&งที&

คน้พบ ทัPงนีP  โดยไม่คาํนึงถึงรูปแบบที&ใชใ้นการอธิบาย บรรยาย หรือแสดงงานดงักล่าว” 

  3.4.1.1 องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@  

  งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&จะไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 

 1976 จะตอ้งมีองคป์ระกอบดงัต่อไปนีP  

   1) การแสดงออกซึ&งความคิด (Expression of Idea) 

   จากบทบญัญตัิมาตรา 102 ที&ได้กล่าวมาแลว้ขา้งตน้จะเห็นไดว้่ามาตรา 102 (b)ได้

วางหลกัไวว้่า การให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบัของผูส้ร้างสรรค์จะไม่ครอบคลุมถึง

ความคิด ขัPนตอน กระบวนการ ระบบ วิธีการดาํเนินการ แนวคิด หลกัการ หรือการคน้พบใด ๆ  

กล่าวคือ งานสร้างสรรค์ที&จะเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ไดน้ัPนจะตอ้งประกอบด้วยความคิดสร้างสรรค ์

(Creativity) โดยผูส้ร้างสรรคต์อ้งแสดงความคิดสร้างสรรค์ออกมา (Expression of Ideas) โดยทาง

ใดทางหนึ&ง  

   2) การบนัทึกงาน (Fixation) 

   การบนัทึกงานตามความหมายของพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ปรากฏใน

มาตรา 101 ซึ&งกาํหนดว่าการบนัทึกงานใดในสื&อการแสดงออกใด ๆ  ที&จบัตอ้งได ้(Tangible Medium 

of Expression) ในรูปแบบของสําเนาของงานหรือสิ&งบันทึกเสียงนัPนจะถือว่างานนัPนถูกบันทึก

ต่อเมื&อการบนัทึกงานนัPนกระทาํโดยผูส้ร้างสรรคห์รือโดยบุคคลอื&นที&ไดร้บัอนุญาตจากผูส้ร้างสรรค ์

โดยไม่ได้กาํหนดว่าการบันทึกงานให้ปรากฏตอ้งใช้ช่วงเวลานานมากน้อยเพียงใดเพียงแต่การ

บนัทึกงานดงักล่าวตอ้งมีลกัษณะถาวรหรือมั&นคงเพียงพอ ที&จะทาํให้งานนัPนสามารถถูกรับรู้ ทาํซํP า 

หรือถูกสื&อสารให้ปรากฏในช่วงระยะเวลาหนึ&งซึ& งมิใช่ระยะเวลาเพียงชั&วขณะ นอกจากนีP งานใด ๆ  

ซึ&งเป็นงานที&ประกอบดว้ยเสียงหรือภาพ หรือทัPงเสียงและภาพในระหว่างส่งสัญญาณภาพหรือเสียง 
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หรือในระหว่างส่งสัญญาณทัPงภาพและเสียงจะถือว่างานนัPนถูกบนัทึกต่อเมื&อการบนัทึกงานเกิดขึPน

พร้อมกบัการส่งสัญญาณดงักล่าว58   

   นอกจากนีP  การบนัทึกงานให้ปรากฏหรือตรึงไวใ้นสื&อการแสดงออกที&จบัตอ้งได้

ใด ๆ รวมถึงการบนัทึกงานในหน่วยความจาํระยะสัPน หรือ Ram Memory ของคอมพิวเตอร์ด้วย 

เช่น ในคดีระหว่าง MAI Systems Corp. v Peak Computer Inc., 991 F.2d 611 (9th Cir 1993) ในคาํ

พิพากษาของศาลอุทธรณ์ภาค 9 ของประเทศสหรัฐอเมริกาได้ตดัสินว่าการที&พนักงานของจาํเลย 

(Peak Computer, Inc.) คัดลอกหรือทําซํP าซอฟต์แวร์ (Software) ของโจทก์ (MAI Systems Corp) 

โดยการถ่ายโอนซอฟตแ์วร์จากอุปกรณจ์ดัเก็บขอ้มูลไปยงัในหน่วยความจาํระยะสัPนหรือชั&วคราว

ของคอมพิวเตอร์ที&เรียกว่าแรม (Ram ย่อมาจาก Random Access Memory) ก่อนที&จะส่งขอ้มูลไป

ประมวลผลใน CPU ก็เพียงพอที&จะถือว่าไดมี้การบนัทึกงาน (fixation) เกิดขึPนบนแรม (Ram) แลว้ 

ดงันัPนจึงถือว่างานในที&นีPคือซอฟตแ์วร์ซึ&งเป็นโปรแกรมคอมพิวเตอร์ถูกบนัทึกในสื&อการแสดงออก

ใด ๆ ที&จบัตอ้งไดใ้นรูปแบบของสําเนาตามมาตรา 101 และการกระทาํดงักล่าวจึงถือเป็นการทาํซํP า

ซึ& งก่อให้สําเนาซอฟต์แวร์โดยไม่ได้รับอนุญาตจากโจทก์ซึ& งเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ในซอฟต์แวร์อนั

เป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ตามมาตรา 11759 

   3) ความคิดริเริ&มสร้างสรรค ์(Originality) 

   แมพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 มิได้กล่าวถึงหลกัการในเรื&องความคิดริเริ&ม

สร้างสรรค์ดว้ยตนเอง (Originality) ไวโ้ดยชัดแจง้ว่ามีหลกัเกณฑเ์กี&ยวกบัเรื&องการสร้างสรรคด์ว้ย

ตนเองไวแ้ต่อย่างใด แต่อาจกล่าวได้ว่าแต่หลกัการ Originality แฝงอยู่ในคาํพิพากษาของศาลใน

ประเทศสหรัฐอเมริกาซึ& งวางหลกัเกณฑไ์วท้าํนองว่า ผูส้ร้างสรรคง์านนัPนจะตอ้งมีการสร้างสรรค์

งานด้วยตนเอง โดยงานที&สร้างสรรค์ขึPนนัP นต้องประกอบไปด้วย ความคิดริเริ& มด้วยตนเอง 

(Originality) การใช้ความคิดสร้างสรรค ์(Creativity)  รวมทัPงการใช้ทกัษะ การใช้วิจารณญาณ การ

ลงแรงหรือความวิริยะอุตสาหะ ในการสร้างสรรค์งานใส่ลงไปในงานสร้างสรรค์ต้องมีมาก

                                       
58

 Section 101 Definitions  

    A work is “fixed” in a tangible medium of expression when its embodiment in a copy or phonorecord, by or 

under the authority of the author, is sufficiently permanent or stable to permit it to be perceived, reproduced, or 

otherwise communicated for a period of more than transitory duration. A work consisting of sounds, images, or 

both, that are being transmitted, is “fixed” for purposes of this title if a fixation of the work is being made 

simultaneously with its transmission. 
59

 Casetext. (2021). MAI Systems Corp. v. Peak Computer, Inc., 991 F.2d 511 (9th Cir. 1993). (Online). 

Available: https://casetext.com/case/mai-systems-corp-v-peak-computer-inc. [2022, September 21]. 
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พอสมควรในระดบัที&ศาลยอมรับได ้และงานสร้างสรรคอ์นัมีลิขสิทธิ@ ไม่จาํเป็นตอ้งเป็นงานที&ไม่เคย

มีมาก่อนหรือมีความใหม่ งานสร้างสรรคอ์าจจะมีการเหมือนหรือคลา้ยคลึงกนัไดแ้ต่ตอ้งไปไม่ใช่

เป็นการลอกเลียนแบบในส่วนที&เป็นสําระสําคญัมากเกินไป กล่าวคือหลกัเกณฑที์&ศาลของประเทศ

สหรัฐอเมริกาใช้ตัดสินว่างานใดเป็นงานสร้างสรรค์ที&จะถือเป็นงานอันมีลิขสิทธิ@  หรือไม่ นัPน 

ค่อนขา้งจะมุ่งเนน้ไปที&การใช้หลกัเกณฑค์วามคิดริเริ&มดว้ยตนเองประกอบกบัการพิจารณาในเรื&อง

ของการใช้ความคิดสร้างสรรค ์โดยสําหรับเรื&องของหลกัเกณฑใ์นการพิจารณาความเพียงพอของ

ความคิดสร้างสรรคใ์นงาน ในสหรัฐอเมริกานัPนไม่ไดต้อ้งการความคิดสร้างสรรคที์&สูงมาก  เพียงแต่

มีความคิดสร้างสรรคที์&เพียงพอจะทาํให้งานนัPนเป็นงานสร้างสรรคก์็เพียงพอที&จะถือเป็นงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ แล้ว (Modicum Creativity Doctrine) ซึ& งต้องพิจารณาถึงประเภทของงานสร้างสรรค์

ประกอบดว้ยเนื&องจากงานสร้างสรรค์แต่ละประเภทมีลกัษณะต่างกนั60  ทัPงนีP  กฎหมายลิขสิทธิ@ ของ

สหรัฐอเมริกาและแนวทางตามคาํพิพากษาของศาลสหรัฐอเมริกาไม่ไดก้าํหนดว่างานสร้างสรรค์ที&

จะถือเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ นัPนจะตอ้งมิได้ทาํซํP าหรือดัดแปลงจากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของผูอื้&นโดย

ไม่ไดร้ับอนุญาตอย่างเด็ดขาดดว้ยแต่อย่างใด  

   4) งานที&จะได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตอ้งเป็นงานที&กฎหมายบญัญตัิรับรองไว้

   โดยมาตรา 102 (a) ได้ระบุประเภทของงานที&กฎหมายบญัญตัิรับรองว่าเป็นงาน

อนัมีลิขสิทธิ@  มีทัPงหมด 8 ประเภท ไดแ้ก่   

    4.1) งานวรรณกรรม (Literary works) 

    มาตรา 10161 กาํหนดนิยามของ “งานวรรณกรรม” ว่าหมายความถึง งานใด ๆ ที&

นอกเหนือจากงานโสตทศันวสัดุที&แสดงออกเป็นคาํศพัท์ ตวัเลข หรือสัญลกัษณ์หรือ การพูดเชิง

สัญลกัษณ์ หรือตวัเลขเชิงสัญลกัษณ์ หรือสัญลกัษณอื์&นใด โดยไม่คาํนึงถึงลกัษณะขององคป์ระกอบ 

แห่งงานอนัมีลิขสิทธิ@นัPน เช่น หนงัสือ วารสาร เอกสารที&เขียนดว้ยมือ (manuscript) สิ&งบนัทึกเสียง 

(phonorecord) ภาพยนตร์ เทป แผ่นดิสก์ หรือการ์ดที&เป็นตวัเป็นตน 

                                       
60 ศุภฤกษ์ ชนะบางแก้ว. (2564). ปัญหาความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ<งานภาพยนตร์ที4เผยแพร่บนสื4อออนไลน์ในยุค

ดิจิทัลตามกฎหมายลิขสิทธิ<ไทย ศึกษาเปรียบเทียบกับกฎหมายลิขสิทธิ<สหรัฐอเมริกา, สหราชอาณาจักร, และ

ญี4ปุ่ น. สารนิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชากฎหมายธุรกิจ, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีปทุม.             

หน้า 91- 92. 
61 Section 101 Definitions 

     “Literary works” are works, other than audiovisual works, expressed in words, numbers, or other verbal or 

numerical symbols or indicia, regardless of the nature of the material objects, such as books, periodicals, 

manuscripts, phonorecords, film, tapes, disks, or cards, in which they are embodied. 
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    4.2) งานดนตรีกรรมรวมทัPงคาํร้องประกอบใด ๆ   (musical works, including 

any accompanying words) 

    มาตรา 101 ซึ& งเป็นบทกาํหนดนิยาม แต่มาตรา 101 ไม่ได้กาํหนดนิยามของคาํ

ว่า “งานดนตรีกรรรม” ไวเ้ป็นการเฉพาะแต่อย่างใด  มีเพียงบทบญัญตัิเฉพาะในมาตรา 115 ที&เป็น

บทบญัญตัิเกี&ยวกับขอบเขตการให้ความคุม้ครองสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงาน

ดนตรีกรรมที&ไม่เกี&ยวกับงานละครหรืองานนาฏกรรม ในเรื&องใบอนุญาตให้ใช้สิทธิเชิงบังคบั

สําหรับการผลิตและจาํหน่ายสิ&งบนัทึกเสียง  

    4.3) งานนาฏกรรม รวมทัP งดนตรีประกอบ (dramatic works, including any 

accompanying music) โดยมาตรา 101 ซึ& งเป็นบทกาํหนดนิยาม แต่มาตรา 101 ไม่ได้กาํหนดนิยาม

ของคาํว่า “งานนาฏกรรรม”  ไวเ้ป็นการเฉพาะแต่อย่างใด   

    4.4) ละครใบ้และงานออกแบบท่า เต้น  (Pantomimes and Choreographic 

Works)  โดยมาตรา 101 ซึ&งเป็นบทกาํหนดนิยาม แต่มาตรา 101 ไม่ไดก้าํหนดนิยามของคาํว่า “งาน

ดนตรีกรรม”  ไวเ้ป็นการเฉพาะแต่อย่างใด   

    4.5) งานภาพ  งานกราฟิกและงานประติมากรรม  (Pictorial, graphic, and 

sculptural works) 

    แมก้ฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศสหรัฐอเมริกาจะไม่ไดก้าํหนดนิยามของคาํว่า 

“งานศิลปกรรม” ไว้โดยตรง แต่กฎหมายดังกล่าวได้กาํหนดนิยามของคาํว่า “งานเกี ่ยวกับภาพ 

กราฟิกและงานประติมากรรม” ซึ& งเป็นที&เขา้ใจได้ว่างานเหล่านีP ถือเป็นงานอย่างเดียวกันกับงาน

ศิลปกรรม เนื&องจากมาตรา 101 ไดก้าํหนดนิยามของ “งานภาพ งานกราฟิกและงานประติมากรรม”62 

ว่าให้หมายความรวมถึง “งานสร้างสรรคที์&มีลกัษณะสองมิติและสามมิติของงานวิจิตรศิลป์ (work 

of fine) หรือของงานกราฟิก (graphic) และงานศิลปประยุกต์ (applied art) ภาพถ่าย การพิมพ์และ

การคดัลอกงานศิลปะ แผนที& ลูกโลก แผนภูมิ แผนภาพ แบบจาํลองและภาพวาดทางเทคนิค รวมถึง

                                       
62 Section 101 Definitions 

     “Pictorial, graphic, and sculptural works” include two-dimensional and three-dimensional works of fine, 

graphic, and applied art, photographs, prints and art reproductions, maps, globes, charts, diagrams, models, and 

technical drawings, including architectural plans. Such works shall include works of artistic craftsmanship insofar 

as their form but not their mechanical or utilitarian aspects are concerned; the design of a useful article, as defined 

in this section, shall be considered a pictorial, graphic, or sculptural work only if, and only to the extent that, such 

design incorporates pictorial, graphic, or sculptural features that can be identified separately from, and are capable 

of existing independently of, the utilitarian aspects of the article. 
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แบบแปลนทางสถาปัตยกรรม  (architectural plans) โดยที&งานภาพ  งานกราฟ ิกและงาน

ประต ิมากรรมทัP งหมดดังกล่าวข้างต้นรวมถึงงานช่างฝี มือทางศิลปะ  (works of artistic 

craftsmanship) ด้วย แต่การให้ความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงานดังกล่าวข้างตน้จะไม่รวมถึงงานที&

เกี&ยวขอ้งกบักลไก หรือประโยชน์ใช้สอยในสิ&งของนัPน ทัPงนีP  งานออกแบบสิ&งของที&มีประโยชน์ใช้

สอย  (design of useful article) ซึ&งกาํหนดไวใ้นมาตรา 101 นีP  จะถือว่าเป็นงานภาพ งานกราฟิก หรือ

งานประติมากรรม ต่อเมื&อปรากฏว่าการออกแบบสิ& งของที&มีประโยชน์ใช้สอยนัP นประกอบ             

ด้วย รูปภาพ กราฟิก หรืองานประติมากรรมจะสามารถแยกออกจากกนัไดแ้ละมีอยู่ไดอ้ย่างอิสระ

จากประโยชน์ใชส้อยของสิ&งของที&มีประโยชน์ใชส้อยดงักล่าวนัPน"   

    จากนิยามดงักล่าวขา้งตน้ อาจกล่าวไดว้่าประเภทงานสร้างสรรคที์&ไดร้ับความ

คุม้ครองภายใตก้ฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศสหรัฐอเมริกาในฐานะ “งานเกี&ยวกบัภาพ กราฟิกและ

งานประติมากรรม” ซึ&งเป็นงานในลกัษณะที&เทียบเคียงไดก้บังานศิลปกรรมอาจจาํแนกได ้ดงันีP  

    ประเภทที& 1 งานสร้างสรรคที์&มีเป็นงานวิจิตรศิลป์หรืองานกราฟิกที&มีลกัษณะ

สองมิติ ซึ&งน่าจะเทียบเคียงไดก้บังานจิตรกรรม ภายใตนิ้ยามของงานจิตรกรรมตามพระราชบญัญตัิ

ลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 

    ประเภทที& 2 งานสร้างสรรคที์&มีเป็นงานวิจิตรศิลป์หรืองานกราฟิกที&มีลกัษณะ

สามมิติซึ& งเป็นงานสร้างสรรครู์ปทรงที&เกี&ยวกบัปริมาตรที&สัมผสัและจบัตอ้งได้ ซึ& งน่าจะเทียบเคียง

ได้กับงานประติมากรรมภายใตนิ้ยามของงานประติกรรมตามพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537

    ประเภทที& 3 การพิมพแ์ละการคดัลอกงานศิลปะ น่าจะเทียบเคียงไดก้บังานภาพ

พิมพภ์ายใตนิ้ยามของงานภาพพิมพต์ามพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 

    ประเภทที& 4 ภาพถ่าย ถูกจดัหมวดหมู่ไวใ้นหมวดหมู่ของงานรูปภาพ ภาพเขียน

หรืองานกราฟิกและงานประติมากรรมจึงถือว่าภาพถ่ายได้รับความคุม้ครองในฐานะงานศิลปกรรม 

อนึ&งมีขอ้สังเกตว่าพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ของประเทศสหรัฐอเมริกาไม่ไดก้าํหนดนิยาม

ของภาพถ่ายไวโ้ดยเฉพาะเจาะจงแต่อย่างใด 

    ประเภทที& 5  แผนที& ลูกโลก แผนภูมิ แผนภาพ แบบจาํลองและภาพวาดทาง

เทคนิครวมถึงแบบแปลนทางสถาปัตยกรรม  

    ประเภทที& 6 งานศิลปประยุกต ์(applied art) งานออกแบบสิ&งของที&มีประโยชน์

ใช้สอย  (design of useful article) หรืองานช่างฝีมือทางศิลปะ (works of artistic craftsmanship)          

มีขอ้สังเกต63 ว่างานสร้างสรรคที์&เรียกว่างานออกแบบสิ&งของที&มีประโยชน์ใชส้อย หรืองานช่างฝีมือ 

                                       
63 นิลุบล ขมัภรัตน.์ (2554). ปัญหากฎหมายในการคุ้มครองงานศิลปประยุกต์. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต

คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. หน้า 7. 
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ทางศิลปะน่าจะเทียบเคียงไดก้บังานศิลปะประยุกตต์ามพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 

    นอกจากนีP  มาตรา 101 แลว้ยงัมีมาตรา 11364  ซึ&งเป็นบทบญัญตัิเฉพาะที&กาํหนด

ขอบเขตของสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานภาพ หรือกราฟิก และงานประติมากรรม

ไวเ้ป็นกรณีเฉพาะโดยมีสาระสําคญัทาํนองว่า 

    “(a) ภายใตบ้งัคบั (b) และ (c) แห่งบทบญัญตัินีP  สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการทาํซํPา

งานภาพ งานกราฟิกหรืองานประติมากรรมโดยการทาํสําเนาตามความในมาตรา 106  หมายความ

รวมถึง สิทธิในการทาํซํPางานดงักล่าวในหรือบนสิ&งของชนิดใด ๆ  ไม่ว่าสิ&งของนัPนจะมีประโยชน์ใช ้

สอยหรือไม่ก็ตาม…”  

    จากบทบญัญตัิ มาตรา 113(a) ขา้งตน้รับรอง สิทธิในการทาํซํPาซึ&งงานภาพ งาน

กราฟิกหรืองานประติมากรรมซึ& งเป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@  กล่าวคือ เจ้าของ

ลิขสิทธิ@ มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการทาํซํP างานภาพ งานกราฟิกหรืองานประติมากรรมและมีสิทธิ

อนุญาตให้ผูอื้&นใชสิ้ทธิของตนดงักล่าวดว้ย หากมีบุคคลอื&นทาํซํPางานประเภทดงักล่าวโดยไม่ได้รับ

อนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ@ อาจเขา้ข่ายการละเมิดลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทดงักล่าวได ้

ทัPงนีP  ในการทาํซํP างานภาพ งานกราฟิกหรืองานประติมากรรมในบางกรณีอาจเป็นการทาํซํP างาน

อนัมีลิขสิทธิ@ ในรูปแบบเดียวกบังานที&เป็นตน้ฉบบั เช่น เดิมงานอนัมีลิขสิทธิ@ เป็นงานภาพถ่าย มีการ

ทาํซํPาภาพถ่ายดงักล่าวโดยการถ่ายสําเนาแลว้ทาํให้ไดง้านที&ทาํซํPาขึPนมานัPนอยู่ในลกัษณะที&เป็นงาน

ภาพถ่ายเช่นกนั หรือในบางกรณีอาจจะเป็นการทาํซํPางานอนัมีลิขสิทธิ@ ในรูปแบบที&แตกต่างกบังาน

ตน้ฉบบั  เช่น ในตวัอย่างเดียวกบัตวัอย่างขา้งตน้ มีการนํางานภาพถ่ายนัPนไปใชใ้นหรือบนสิ&งของ

ใด ๆ เช่น กรีนเป็นลายเสืPอ หรือลวดลายของเครื&องใช ้แมจ้ะไม่ไดท้าํสําเนาจากงานรูปภาพซึ&งเป็น

งานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยตรงก็ถือว่าเป็นการทาํซํPา 

    4.6) งานภาพยนตร์และงานโสตทศันวสัดุอื&นใด (Motion Pictures and Other  

Audiovisual Works) 

    มาตรา 101 ได้กําหนดนิยามของ “งานโสตทัศนวัสดุ” ว่าหมายถึง งานที&

ประกอบดว้ยชุดของรูปภาพที&เกี&ยวขอ้งซึ&งถูกทาํขึPนโดยเจตนาที&จะให้สามารถนําออกแสดงไดโ้ดย

การใช้เครื&องจักรหรืออุปกรณ์ เช่น โปรเจ็กเตอร์ เครื&องมีที&ใช้ในการแสดงภาพ หรืออุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์อื&นใด โดยให้หมายความรวมถึงเสียงประกอบดว้ย ถา้มี โดยไม่คาํนึงถึงลกัษณะของ

                                       
64

 Section 113 : Scope of exclusive rights in pictorial, graphic, and sculptural works 

         ( a)  Subject to the provisions of subsections ( b)  and ( c)  of this section, the exclusive right to reproduce a 

copyrighted pictorial, graphic, or sculptural work in copies under section 106 includes the right to reproduce the 

work in or on any kind of article, whether useful or otherwise... 
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วตัถุที&บนัทึกงานดงักล่าว เช่น ฟิลม์หรือเทปซึ&งงานถูกบนัทึกไว้65 ส่วนนิยามของ “งานภาพยนตร์” 
 

หมายถึง งานโสตทศันวสัดุที&ประกอบดว้ยชุดของภาพที&เกี&ยวขอ้งกนัซึ& งเมื&อแสดงต่อเนื&องกนัเป็น

ลําดับสามารถสื&อถึงการแสดงออกซึ& งการเคลื&อนไหวของภาพและให้หมายความรวมถึงเสียง

ประกอบ ถา้มี66 

    4.7) งานสิ&งบนัทึกเสียง (Sound Recordings) 

    มาตรา  101 ได้กําหนดนิยามของ  “สิ& งบันทึกเสียง”67 ไว้ว่าทํานองว่าสิ& ง

บนัทึกเสียง คืองานที&เกิดจากการรวมชุดของดนตรี เสียพูด หรือเสียงอื&น ๆ แต่ไม่รวมถึงเสียงที&มา

พร้อมกบังานภาพยนตร์หรืองานโสตทศันวสัดุอื&นใด ทัPงนีPโดยไม่คาํนึงถึงลกัษณะของวตัถุที&บนัทึก

งานดงักล่าว เช่น ดิสก์ เทปหรือสิ&งบนัทึกเสียงอื&น ๆ 

    4.8) งานสถาปัตยกรรม (Architectural Works) 

    มาตรา  101 ได้กําหนดนิยามของ  “งานสถา ปัตยกรรม” 68 ไว้ว่ างาน

สถาปัตยกรรม คือ การออกแบบสิ&งปลูกสร้าง ที&ประกอบอยู่ในสื&อกลางซึ& งการแสดงออกใด ๆ ที&       

จบัตอ้งได ้รวมทัPงสิ&งปลูกสร้าง แบบแปลนของสถาปัตยกรรมหรือภาพวาดของสถาปัตยกรรม ทัPงนีP  

งานสถาปัตยกรรมให้หมายความรวมถึงงานไม่ว่าจะอยู่ในรูปแบบใด ๆ รวมถึงรูปแบบของการจดั 

วางและองคป์ระกอบของช่องว่างและองคป์ระกอบในการออกแบบ  

    4.9) งานรวบรวม (Compilations) และงานดดัแปลง (Derivative Works)  

                                       
65

  Section 101 Definitions  

    “Audiovisual works” as “works that consist of a series of related images which are intrinsically intended to be 

shown by the use of machines or devices such as projectors, viewers, or electronic equipment, together with 

accompanying sounds, if any, regardless of the nature of the material objects, such as films or tapes, in which the 

works are embodied 

66
 Section 101 Definitions  

    “Motion pictures” as “audiovisual works consisting of a series of related images which, when shown in 

succession, impart an impression of motion, together with accompanying sounds, if any.”   
67 “Sound recordings” are works that result from the fixation of a series of musical, spoken, or other sounds, but 

not including the sounds accompanying a motion picture or other audiovisual work, regardless of the nature of 

the material objects, such as disks, tapes, or other phonorecords, in which they are embodied. 
68 Section 101 Definitions  

   An “architectural work” is the design of a building as embodied in any tangible medium of expression, including 

a building, architectural plans, or drawings. The work includes the overall form as well as the arrangement and 

composition of spaces and elements in the design, but does not include individual standard features. 
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    นอกจากงานสร้างสรรค์ประเภทที&ถูกกล่าวถึงในมาตรา 102 นีP ย ังมีงาน 

สร้างสรรค์ประเภทอื&นที&ได้รับความคุ ้มครองภายใต้พระราชบัญญัติลิขสิทธิ@ ของประเทศ

สหรัฐอเมริกาดว้ยไดแ้ก่งานรวบรวมและงานดดัแปลงตามมาตรา 103 และโปรแกรมคอมพิวเตอร์

ตามมาตรา 117 แตไ่ม่มีบทบญัญตัิเรื&องการคุม้ครองฐานขอ้มูล (Database)   

    โดยมาตรา 101 ไดก้าํหนดนิยามของคาํว่า “งานรวบรวม” (Compilations) ไวว้่า

หมายถึง งานที&เกิดจากการรวบรวมและการผสมผสานของวตัถุซึ& งเป็นองค์ประกอบใด ๆ ที&มีอยู่

ก่อน หรือของขอ้มูลที&ไดร้ับการคดัเลือก ประสานงาน หรือจดัเรียงในลกัษณะที&ผลงานโดยรวม ถือ

เป็นงานตน้ฉบบัของผูส้ร้างสรรค ์69 ส่วนนิยามของคาํว่า “งานดัดแปลง” (Derivative Works) ตาม

มาตรา 101 กาํหนดว่าหมายถึง งานที&มีพืPนฐานมาจากงานชิPนหนึ&งหรือหลายชิPนที&มีอยู่ก่อน เช่น งาน

แปล งานเรียบเรียงดนตรี งานนาฏกรรมหรือการแสดงละคร นวนิยาย งานที&อยู่ในรูปแบบ

ภาพยนตร์ การบนัทึกเสียงการทาํซํPาซึ&งงานศิลปะ การย่อ การควบรวม หรือ การกระทาํดว้ยรูปแบบ

อื&นใดที&งานอาจถูกหล่อหลอม ถูกแปรสภาพ หรือถูกดัดแปลงได้  นอกจากนีP  งานที&ประกอบดว้ย

การแก้ไขบทบรรณาธิการ คาํอธิบายประกอบ รายละเอียดเพิ&มเติมหรือการดัดแปลงอื&น ๆ ซึ& ง

โดยรวมแลว้เป็นตวัแทนของงานตน้ฉบบัที&เป็นผลงานการประพนัธ์ ถือเป็นงานดดัแปลงดว้ย 70 

    โดยมาตรา 10371 เป็นบทบญัญตัิที&กล่าวถึง งานรวบรวมและงานดัดแปลงใน

ฐานะงานอนัเป็นวตัถุแห่งลิขสิทธิ@  โดยมาตราดงักล่าวมีสาระสําคญัทาํนองว่า   

    “(a) งานอนัเป็นวตัถุแห่งลิขสิทธิ@ ตามที&บญัญตัิไวใ้นมาตรา 102 ให้รวมถึงงาน

เรียบเรียงและงานดดัแปลง แต่การให้ความคุม้ครองงานที&สร้างสรรคม์าจากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่

ก่อน จะไม่ครอบคลุมถึงส่วนใดส่วนหนึ&งของงานดังกล่าวที&สร้างสรรคม์าจากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มี

อยู่ก่อนโดยมิชอบดว้ยกฎหมาย 

                                       
69 Section 101 Definitions 

     A “compilation” is a work formed by the collection and assembling of preexisting materials or of data that are 

selected, coordinated, or arranged in such a way that the resulting work as a whole constitutes an original work 

of authorship. The term “compilation” includes collective works. 
70 Section 101 Definitions  

     A “derivative work” is a work based upon one or more preexisting works, such as a translation, musical 

arrangement, dramatization, fictionalization, motion picture version, sound recording, art reproduction, 

abridgment, condensation, or any other form in which a work may be recast, transformed, or adapted.  A work 

consisting of editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications, which, as a whole, represent 

an original work of authorship, is a “derivative work”. 
71

 The Copyright Act of 1976.  Section 103. 
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    (b) การให้ความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงานรวบรวมหรืองานดัดแปลงนัPนจะ

ครอบคลุมเฉพาะส่วนของงานที&ผูส้ร้างสรรคไ์ดมี้ส่วนทาํขึPนเท่านัPนโดยแยกออกจาหส่วนของงาน

อนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่ก่อนซึ& งถูกนํามาใช้ในงานรวบรวมหรืองานดัดแปลงนัPนและไม่ครอบคลุมถึง

สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่ก่อนนัPน  ลิขสิทธิ@ ในงานรวบรวมหรืองานดดัแปลงจะ

เป็นอิสระจาก งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่ก่อนซึ& งถูกนํามาใช้และไม่ส่งผลกระทบหรือขยายขอบเขต 

ระยะเวลา ความเป็นเจา้ของ หรือการดาํรงอยู่ของการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มี

อยู่ก่อนซึ&งถูกนาํมาใชด้งักล่าวนัPน” จากบทบญัญตัิตามมาตรา 103(b) ขา้งตน้ อาจสรุปไดว้่า ลิขสิทธิ@

ในงานรวบรวมหรืองานดดัแปลงนัPนครอบคลุมเฉพาะเนืPอหาหรืองานที&มีการสร้างโดยการลงทุน

และลงแรงของผูส้ร้างสรรคเ์ท่านัPน โดยแยกต่างหากออกจากเนืPอหาหรืองานสร้างสรรคเ์ดิมที&มีอยู่

ก่อน (อาจเรียกว่างานต้นฉบับหรืองานแม่แบบ) และไม่ได้รวมถึงสิทธิแต่เพียงผู ้เดียวในงาน

สร้างสรรคเ์ดิมที&มีอยู่ก่อน ดงันัPน ไม่ไดห้มายความว่าเจา้ของงานดดัแปลงไดลิ้ขสิทธิ@ ในทุกส่วนของ

งานดดัแปลงโดยไดลิ้ขสิทธิ@ ร่วมกนักบัเจา้ของงานตน้ฉบบัแต่อย่างใด   

    4.10) โปรแกรมคอมพิวเตอร์  

    มาตรา 101  กาํหนดนิยามของคาํว่า “โปรแกรมคอมพิวเตอร์”72 ไวว้่าหมายถึง

ชุดคาํสั&งหรือคาํสั&งที&จะถูกใชโ้ดยตรงหรือทางออ้มในเครื&องคอมพิวเตอร์เพื&อให้เกิดผลที&แน่นอน

อย่างใดอย่างหนึ& ง โดยมาตรา 117 ซึ& งเป็นบทบญัญตัิเฉพาะในเรื&องขอ้จาํกดัสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวใน

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ซึ& งมีหลักการสําคญัทํานองว่า73 “(a) การทําสําเนาเพิ&มเติมหรือดัดแปลง

กระทาํโดยเจา้ของสําเนา แมจ้ะมีบทบญัญตัิของมาตรา 106 ก็ตาม จะไม่ถือเป็นการละเมิดต่อสิทธิ

เจ้าของสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที&จะทําหรืออนุญาตให้ทําสําเนาหรือดัดแปลงอื&นใดต่อ

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ดงักล่าว หากเขา้กรณีดงัต่อไปนีP  เช่น (1) กรณีที&การทาํซํPาสําเนาหรือดดัแปลง

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ขึPนมาใหม่นัPนเป็นขัPนตอนสําคญัในการใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ร่วมกบั

เครื&องคอมพิวเตอร์และไม่ไดถู้กใชใ้นลกัษณะอื&นนอกเหนือจากนัPน หรือ (2) กรณีที&การทาํซํPาสําเนา

หรือดดัแปลงโปรแกรมคอมพิวเตอร์ขึPนมาใหม่นัPนมีไวเ้พื&อวตัถุประสงคใ์นการเก็บสําเนาโปรแกรม

คอมพิวเตอร์ไวอ้ย่างถาวรเท่านัPนและสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ทัPงหมดที&ถูกเก็บอย่างถาวรจะถูก 

ทาํลายในกรณีที&การครอบครองโปรแกรมคอมพิวเตอร์ต่อไปนัPนไม่ชอบดว้ยกฎหมาย เป็นตน้ 

  

                                       
72 Section 101 Definitions  

     A “computer program” is a set of statements or instructions to be used directly or indirectly in a computer in 

order to bring about a certain result 
73 The Copyright Act of 1976. Section 117. 
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 3.4.2 สิทธิที$ได้รับการรับรองภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศสหรัฐอเมริกา 

  3.4.2.1 สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@  

  มาตรา 106 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976ไดก้ล่าวถึงสิทธิแต่เพียงผูใ้นงาน

อันมีลิขสิทธิ@ ของเจ้าของลิขสิทธิ@  (กฎหมายใช้คาํว่า “Exclusive rights in copyrighted works”)74      

โดยมีสาระสําคญัดงันีP  คือ มาตรา 106 นีPตอ้งตกอยู่ภายใตบ้งัคบัของมาตรา 107 ถึงมาตรา 122 ดว้ย  

ซึ& งมาตรา 106 ได้กล่าวสิทธิแต่เพียงผูใ้นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของเจา้ของลิขสิทธิ@ ในกรณีทั&วไปเท่านัPน 

แต่ยงัมีบทบญัญตัิเฉพาะเกี&ยวกับสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ บาง

ประเภทตามมาตรา 107 ถึงมาตรา 122   

   มาตรา 106 ได้กาํหนดให้เจา้ของลิขสิทธิ@ ภายใตบ้ทบญัญตัินีP มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวใน

การกระทาํและอนุญาตให้มีการกระทาํดงัต่อไปนีP  

   1) สิทธิในการทาํซํPางานอนัมีลิขสิทธิ@ ในรูปแบบสําเนาหรือสิ&งบนัทึกเสียง  

   มาตรา 106 (1) กาํหนดว่าการทาํซํP างานอนัมีลิขสิทธิ@ ใดในรูปแบบสําเนา คือ การ

ทาํให้เกิดสําเนาของงานอนัมีลิขสิทธิ@  ซึ&งมาตรา 101 ไดก้าํหนดนิยามของคาํว่า “สําเนา” (Copies) ไว้

ทาํนองว่า สําเนา คือวตัถุใด ๆ นอกเหนือจากสิ&งบนัทึกเสียงซึ& งงานได้รับการบนัทึกให้ปรากฎใน

วตัถุนัPนดว้ยวิธีการใดที&มีอยู่แลว้ หรือวิธีการใดที&มีการพฒันาขึPนในภายหลงั และทาํให้งานสามารถ

ถูกรับรู้ ทาํซํP า หรือเผยแพร่ได้โดยตรงหรือด้วยการอาศยัเครื&องจกัรหรืออุปกรณ์ใด ๆ ทัPงนีP  คาํว่า 

สําเนาหมายความรวมถึงวตัถุที&เป็นสื&อในการการบันทึกงานในครัP งแรกด้วย แต่ไม่รวมถึงสิ&ง

                                       
74 Section 106  Exclusive rights in copyrighted works 

         Subject to sections 107 through 122, the owner of copyright under this title has the exclusive rights to do 

and to authorize any of the following: 

 (1) to reproduce the copyrighted work in copies or phonorecords; 

 (2) to prepare derivative works based upon the copyrighted work; 

 (3)  to distribute copies or phonorecords of the copyrighted work to the public by sale or other transfer 

of ownership, or by rental, lease, or lending; 

 ( 4)  in the case of literary, musical, dramatic, and choreographic works, pantomimes, and motion 

pictures and other audiovisual works, to perform the copyrighted work publicly; 

 ( 5)  in the case of literary, musical, dramatic, and choreographic works, pantomimes, and pictorial, 

graphic, or sculptural works, including the individual images of a motion picture or other audiovisual work, to 

display the copyrighted work publicly; and 

 ( 6)  in the case of sound recordings, to perform the copyrighted work publicly by means of a digital 

audio transmission 



 124 

บนัทึกเสียง75 ส่วนการทาํซํPางานอนัมีลิขสิทธิ@ ใด ๆ ในรูปสิ&งบนัทึกเสียง คือ การทาํให้เกิดสําเนาของ

งานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทสิ&งบนัทึกเสียงในสื&อบนัทึกเสียง (Phonorecords) ซึ&งมาตรา 101 ไดก้าํหนด

นิยามของคาํว่า “สื&อบนัทึกเสียง”ไวท้าํนองว่า สื&อบนัทึกเสียงคือ วตัถุใดซึ& งเสียง (นอกเหนือจาก

เสียงที&ประกอบกบัภาพยนตร์หรืองานโสตทศันวสัดุอื&น ๆ ) ได้รับการบนัทึกให้ปรากฎในวตัถุนัPน

ดว้ยวิธีการใดที&มีอยู่แลว้ หรือวิธีการใดที&มีการพฒันาขึPนในภายหลงั และสามารถทาํให้งานสามารถ

ถูกรับรู้ ทาํซํPา หรือเผยแพร่ไดโ้ดยตรงหรือดว้ยการอาศยัเครื&องจกัรหรืออุปกรณ์ใด ๆ และนิยามของ

คาํว่า “สื&อบนัทึกเสียง” ให้หมายความรวมถึงวตัถุที&เป็นสื&อในการการบนัทึกงานในครัP งแรกดว้ย76 

   2) สิทธิในการดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@   

   มาตรา 106 (2) ไดก้าํหนดให้เจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&เป็นงานตน้ฉบบั

มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการดัดแปลงงานดังกล่าว เช่น การดัดแปลงงานเดิมที&มีอยู่ก่อนโดยการ

เปลี&ยนจากงานเดิมที&มีลักษณะสองมิติเป็นงานสามมิติ กล่าวคือ เดิมเป็นภาพวาดเรือรบ ต่อมา            

ผูส้ร้างสรรค์ไดน้ําภาพดังกล่าวมาเป็นแบบในการสร้างเรือรบจาํลอง ด้วยวสัดุต่าง ๆ เป็นรูปทรง

สามมิติอนัเป็นการทาํให้ภาพวาดนัPนที&จากเดิมเป็นงานศิลปกรรมกลายเป็นงานประติมากรรมที&มี

ลกัษณะสามมิติ  

   กรณีที&จะถือเป็นการละเมิดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการดดัแปลงของเจา้ของลิขสิทธิ@

นัP นไม่จํา เป็นต้นถึงขนาดเป็นการทําซํP าหรือทําสําเนาของานอันมีลิขสิทธิ@ ทัP งหมดขึP นมา                  

ใหม่เพียงแต่งานดัดแปลงเป็นงานที&เกิดจากการนําเอางานบางส่วนของงานอันมีลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่     

ก่อนซึ& งไม่ว่ารูปแบบใดไปใช้จนงานดัดแปลงนัP นมีความคล้ายคลึงกับงานอันมีลิขสิทธิ@                       

ในสาระสําคญั (Substantially Similar)77หากกระทาํโดยมิไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ และโดย 

มิชอบดว้ยกฎหมายกอ็าจถือเป็นการละเมิดสิทธิในการดดัแปลงตามมาตรา 106 (2) นีPไดแ้ลว้ 

                                       
75 Section 101 Definitions  

      “Copies” are material objects, other than phonorecords, in which a work is fixed by any method now known 

or later developed, and from which the work can be perceived, reproduced, or otherwise communicated, either 

directly or with the aid of a machine or device.  The term “copies” includes the material object, other than a 

phonorecord, in which the work is first fixed. 
76Section 101 Definitions 

     “Phonorecords” are material objects in which sounds, other than those accompanying a motion picture or other 

audiovisual work, are fixed by any method now known or later developed, and from which the sounds can be 

perceived, reproduced, or otherwise communicated, either directly or with the aid of a machine or device.  The 

term “phonorecords” includes the material object in which the sounds are first fixed. 
77

 นิลุบล ขมัภรัตน.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที& 63. หน้า 44. 
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   อย่างไรก็ตาม งานดดัแปลงซึ&งเกิดจากการดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีอยู่เดิมโดย

ไม่ไดร้ับอนุญาตนัPนอาจจะได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ก็ต่อเมื&อประการแรก งานดดัแปลงดงักล่าว

เขา้องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ดว้ย เช่น องคป์ระกอบในเรื&องความคิดริเริ&มของผูส้ร้างสรรค์ 

(originality) และเป็นการดัดแปลงที&เขา้ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ตามหลกัการใช้งานโดยชอบ

ธรรม (หลกั Fair Use) โดยตามแนวคาํพิพากษาของศาลสหรัฐอเมริกานัPน งานดัดแปลงที&ไดไ้ดร้ับ

ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ มกัจาํกดัอยู่กบักรณีงานแปลงรูป (transformative work) ที&มีวตัถุประสงคเ์พื&อ 

การแสดงความเห็น(Commentary) การวิจารณ์ (Criticism) หรือ การลอ้เลียน (Parody)  นอกจากนีP  

สํานักงานลิขสิทธิ@ แห่งสหรัฐอเมริการะบุไวใ้นหนงัสือเวียนเกี&ยวกบังานดัดแปลงมีสาระสําคญัว่า

ความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงานดัดแปลงจะมีผลผูกพันต่อเมื&องานดัดแปลงแบบนัPนชอบด้วย

กฎหมายซึ&งหมายถึงผูด้ดัแปลงงานไดท้าํงานดดัแปลงขึPนโดยไดร้ับอนุญาตให้ใชโ้ดยสัญญาอนุญาต

ให้ใชสิ้ทธิ (License) หรือการอนุญาตโดยวิธีการอื&นใด ดงันัPน กรณีของงานดดัแปลงที&มีการนาํงาน

อนัมีลิขสิทธิ@ อื&นที&มีอยู่ไปใชโ้ดยไม่ไดร้ับอนุญาต ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานดดัแปลงจะไม่ขยาย

ไปถึงส่วนใด ๆ ของงานซึ&งถูกนาํมาใชโ้ดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย78 

   3) สิทธิในการจาํหน่ายสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ ต่อสาธารณชนโดยการขาย หรือการ

โอนความเป็นเจา้ของดว้ยวิธีการอื&นใด หรือโดยการให้เช่า ให้เช่าซืPอ หรือให้ยืม  

   มาตรา 106 (3) กําหนดว่าเจ้าของลิขสิทธิ@ มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการจําหน่าย

สําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ ของตนต่อสาธารณชน ไม่ว่าด้วยวิธีใด ๆ เช่น การขาย การโอนความเป็น

เจา้ของ การให้ การให้เช่า หรือให้ยืมได ้ซึ&งในกรณีที&จะถือเป็นการละเมิดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการ

จาํหน่ายสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ ต่อสาธารณชนนัPน แมว้่าผูจ้าํหน่ายสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ จะไม่ได้

เป็นผูท้ําสําเนางานขึPนด้วยตนเองโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายก็ตามหรือผูจ้าํหน่ายสําเนางานอนัมี

ลิขสิทธิ@ นัPนไม่รู้มาก่อนว่าสําเนางานนัPนถูกจาํหน่ายโดยไม่ได้รับอนุญาต ก็ถือว่าบุคคลดังกล่าว

ละเมิดสิทธิในการจาํหน่ายสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ แลว้ตามมาตรา 106 (3) นีPไดแ้ลว้ 

   4) สิทธิในการแสดงต่อสาธารณะ  

   มาตรา 106 (4) กําหนดว่าในกรณีของงานวรรณกรรม ดนตรี นาฏกรรมและ

ออกแบบท่าเตน้ ละครใบ ้ภาพยนตร์ และงานโสตทศัวสัดุใด ๆ ให้เจา้ของลิขสิทธิ@ มีสิทธิแสดงงาน 

อนัมีลิขสิทธิ@ ต่อสาธารณะ (โดยกฎหมายใชค้าํว่า “perform the copyrighted work publicly”) 

   5) สิทธิในการนาํงานอนัมีลิขสิทธิ@ ออกแสดงต่อสาธารณชน  

   มาตรา 106 (5) กาํหนดว่าในกรณีของงานวรรณกรรม นาฏกรรม ดนตรีกรรม งาน 

                                       
78 Edward A. Haman, J.D. (2022). What Are Derivative Works Under Copyright Law?. (Online). Available: 

https://www.legalzoom.com/articles/what-are-derivative-works-under-copyright-law. [2022, August 5]. 
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ออกแบบท่าเตน้หรือท่ารํา (choreographic works)  ละครใบ ้งานรูปภาพ ภาพเขียนหรืองานกราฟิก

หรืองานประติมากรรม ภาพใดภาพหนึ& งของงานภาพยนตร์หรือของงานโสตทศันวสัดุให้เจ้าของ

ลิขสิทธิ@ มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการนํางานอนัมีลิขสิทธิ@ ดงักล่าวออกแสดงต่อสาธารณชน (โดยใน

กฎหมายใชค้าํว่า “display the copyrighted work publicly”)  

   6) สิทธิในการแสดงสิ&งบนัทึกเสียงต่อสาธารณชนโดยการส่งสัญญาณเสียงแบบ

ดิจิทลั 

   มาตรา 106 (6) กาํหนดไวว้่าในกรณีของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทสิ&งบนัทึกเสียง

ให้เจา้ของลิขสิทธิ@ มีสิทธิแสดงสิ&งบนัทึกเสียงต่อสาธารณชนโดยการส่งสัญญาณเสียงแบบดิจิทลั  

   มีขอ้สังเกตว่า สําหรับ มาตรา 106 (4), (5) และ (6) เป็นบทบญัญตัิเกี&ยวกบัสิทธิใน

การแสดงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ต่อสาธารณชนเช่นเดียวกันซึ& ง มาตรา 101 ได้กาํหนดนิยามของคาํว่า 

“การแสดงงาน” (display) ไวว้่าหมายถึง "การแสดงให้ปรากฏซึ&งงานนัPนไม่ว่าโดยทางตรงหรือโดย

วิธีการทางภาพยนตร์, สไลด,์ ภาพทางโทรทศัน์, หรือโดยใชอุ้ปกรณ์หรือกระบวนการอื&นใด  ทัPงนีP

ในกรณีที&เป็นภาพเคลื&อนไหวหรือโสตทศันวสัดุ ให้หมายความรวมถึง การแสดงภาพใดภาพหนึ&ง

ในลกัษณะที&ไม่ต่อเนื&องกันด้วย ส่วนนิยามของคาํว่า “การนํางานออกแสดงต่อสาธารณชน (To 

perform or display a work publicly)” 79 ตามมาตรา 101 หมายความถึง การนํางานออกแสดงใน

สถานที&ซึ& งเปิดสําหรับประชาชนทั&วไป หรือสถานที&ซึ& งมีบุคคลที&ไม่ใช่คนในครอบครัวหรือคน        

ที&รู้จกัทางสังคมมารวมกันในจาํนวนมากพอสมควร (substantial number) นอกจากนีP  ยงัหมายถึง   

การถ่ายทอด (transmitted) หรือการสื&อสาร (communicated) ต่อสาธารณชนด้วยวิธีการใด ๆ  ไม่ว่า

จะเป็นการแสดงสดหรือเป็นเทปบนัทึกภาพแลว้ต่อมามีการนาํออกฉายก็ได ้ 

  

                                       
79

 Section 101 Definitions  

 To "display" a work means to show a copy of it, either directly or by means of a film, slide, television 

image, or any other device or process or, in the case of a motion picture or other audiovisual work, to show 

individual images non-sequentially. 

 To perform or display a work “publicly” means— 

 ( 1)  to perform or display it at a place open to the public or at any place where a substantial number of 

persons outside of a normal circle of a family and its social acquaintances is gathered; or 

 (2) to transmit or otherwise communicate a performance or display of the work to a place specified by 

clause ( 1)  or to the public, by means of any device or process, whether the members of the public capable of 

receiving the performance or display receive it in the same place or in separate places and at the same time or at 

different times. 
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 3.4.3 อายุการคุ้มครองลิขสิทธิ6 

 ในบทที& 3 ของพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 บญัญตัิเรื&องอายุความคุม้ครองลิขสิทธิ@  

(Chapter 3 Duration of Copyright) ซึ& งประกอบไปด้วยมาตรา 301, 302, 303, 304 และ 305 โดย

ผูว้ิจยัจะขอกล่าวถึงมาตราที&สําคญัไดแ้ก่ มาตรา 302 และ 303 กล่าวคือ  

 มาตรา 30280  เป็นบทบญัญตัิเรื&องอายคุวามคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานประเภทใด ๆ  ก็

ตามที&ได้การรับรองให้เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญตัินีP  ได้แก่ งานวรรณกรรม งาน

นาฏกรรม งานดนตรีกรรม งานศิลปกรรม งานโสตทศันวสัดุ งานภาพยนตร์ และงานแพร่เสียงแพร่ 

ภาพ เป็นต้น ในกรณีที&งานเหล่านัPนถูกสร้างขึPนภายในหรือภายหลังวนัที& 1 มกราคม พ.ศ. 2521 

(ค.ศ.1978)  ซึ& งมีสาระสําคญัดังนีP  คือ มาตรา 302 (a) วางหลกัไวว้่า โดยทั&วไปแลว้ งานที&ได้มีการ

สร้างสรรค์ขึPนในวนัที& 1 มกราคม พ.ศ. 2521 (ค.ศ.1978) หรือหลงัจากนัPนจะมีลิขสิทธิ@ ตลอดอายุ

ของผูส้ร้างสรรค ์และลิขสิทธิ@ จะมีอยู่ต่อไปอีกเป็นเวลา 70 ปีนบัแต่วนัที&ผูส้รา้งสรรคถึ์งแก่ความตาย 

เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอย่างอื&นในอนุมาตราอื&น ๆ  ส่วนมาตรา 302 (b) วางหลกัไวว้่างานสร้างสรรค์

ร่วม ในกรณีที&มีการร่วมกนัสร้างสรรคง์านโดยผูส้ร้างสรรคต์ัPงแต่สองคนขึPนไปซึ& งไม่ได้ถูกว่าจา้ง

ให้ทาํงานนัPนขึPน งานสร้างสรรค์ร่วมดงักล่าวจะมีลิขสิทธิ@ ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรคที์&มีชีวิตรอด

เป็นรายสุดทา้ย และลิขสิทธิ@ จะมีอยู่ต่อไปอีกเป็นเวลา 70 ปีนับแต่วนัที&ผูส้ร้างสรรคร์ายสุดทา้ยนัPน

ถึงแก่ความตาย  นอกจากนีP ยงัมีมาตรา 302 (c) ซึ& งกาํหนดอายุความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ของงานที&ไม่

ระบุชื&อของผูส้ร้างสรรค ์งานที&ผูส้ร้างสรรค์ใชน้ามแฝง และงานที&ทาํขึPนเนื&องจากการว่าจา้งไวว้่า    

ในกรณีของงานที&ไม่ระบุชื&อของผูส้ร้างสรรค ์(Anonymous Works) งานที&ผูส้ร้างสรรค์ใชน้ามแฝง

(Pseudonymous Works) และงานที&ทาํขึPนเนื&องจากการว่าจา้ง(Works Made for Hire) ลิขสิทธิ@ ในงาน 

นัPนจะคงอยู่เป็นระยะเวลา 95 ปีนบัจากปีแรกที&งานถูกเผยแพร่หรืออายุ 120 ปี นบัแต่ปีที&งานนัPนถูก 

สร้างสรรคข์ึPน กรณีใดกรณีหนึ&งแลว้แตว่่าระยะเวลาในกรณีใดจะสิPนสุดก่อน   

                                       
80 Section 302  Duration of copyright: Works created on or after January 1, 1978 

      ( a)  In General.—Copyright in a work created on or after January 1, 1978, subsists from its creation and, 

except as provided by the following subsections, endures for a term consisting of the life of the author and 70 

years after the author’s death. 

      (b) Joint Works.—In the case of a joint work prepared by two or more authors who did not work for hire, the 

copyright endures for a term consisting of the life of the last surviving author and 70 years after such last surviving 

author’s death. 

      ( c)  Anonymous Works, Pseudonymous Works, and Works Made for Hire.—In the case of an anonymous 

work, a pseudonymous work, or a work made for hire, the copyright endures for a term of 95 years from the year 

of its first publication, or a term of 120 years from the year of its creation, whichever expires first. … 
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 มาตรา 303 เป็นบทบญัญตัิเรื&องอายุความคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานประเภทใด ๆ ก็ตาม    

ที&ไดก้ารรับรองให้เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญตัินีPในงานที&ถูกสร้างสรรคข์ึPนแต่ไม่ได ้

ถูกเผยแพร่หรือไม่ไดมี้ลิขสิทธิ@ ก่อนวนัที& 1 มกราคม พ.ศ. 2521 (ค.ศ.1978) 81  

 โดยมาตรา 303 (a) วางหลักว่า “ความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงานที&สร้างขึPนก่อนวนัที& 1 

มกราคม พ.ศ. 2521 (ค.ศ.1978)  แต่มิใช่เป็นสาธารณสมบตัิหรือไม่ใช่งานอนัมีลิขสิทธิ@  จะได้รับ

ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตัPงแต่วนัที& 1 มกราคม พ.ศ. 2521 และอายุความคุม้ครองลิขสิทธิ@ จะคงอยู่ตาม

ระยะเวลาที&กาํหนดไวใ้นมาตรา 302 อย่างไรก็ตาม ไม่ว่าในกรณีใด เงื&อนไขของการให้ความคุม

ครองลิขสิทธิ@ ในงานดงักล่าวจะไม่สิPนสุดลงก่อนวนัที& 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ.2002)  และหาก

งานนัPนถูกเผยแพร่ภายในหรือก่อนวนัที& 31 ธันวาคม พ.ศ.2545 (ค.ศ.2002)  อายุความคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ จะตอ้งไม่สิPนสุดลงก่อนวนัที& 31 ธนัวาคม พ.ศ.2590 (ค.ศ 2047)” 

 ส่วนมาตรา 303 (b) วางหลักว่า “การจําหน่ายสิ&งบันทึกเสียงที&กระทําขึPนก่อนวนัที& 1 

มกราคม พ.ศ. 2521 ไม่ว่าเพื&อวตัถุประสงคใ์ด ๆ ก็ตามจะตอ้งไม่เป็นการเผยแพร่ซึ&งงานดนตรีกรรม 

งานนาฏกรรม หรืองานวรรณกรรมที&รวมอยู่ในสิ&งบนัทึกเสียงนัPน” 

 3.4.4 การโอนลิขสิทธิ6และการอนุญาตให้ใช้สิทธ ิ

 การโอนลิขสิทธิ@ และการอนุญาตให้ใช้สิทธิปรากฏอยู่ในบทที& 2 (Chapter 2) ว่าดว้ยความ

เป็นเจา้ของลิขสิทธิ@ และการโอนลิขสิทธิ@ ของพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976  

 โดยมาตราสําคญัที&เกี&ยวขอ้งคือมาตรา 201 ซึ& งกล่าวถึงความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ไวว้่า82 

 “(a)  ความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ดัP ง เดิม  – ลิขสิทธิ@ ในงานที&ได้รับการคุ ้มครองภาย                    

                                       
81 Section 303 · Duration of copyright: Works created but not published or copyrighted before January 1, 1978 

       ( a)  Copyright in a work created before January 1, 1978, but not theretofore in the public domain or 

copyrighted, subsists from January 1, 1978, and endures for the term provided by section 302.  In no case, 

however, shall the term of copyright in such a work expire before December 31, 2002; and, if the work is 

published on or before December 31, 2002, the term of copyright shall not expire before December 31, 2047. 

      (b) The distribution before January 1, 1978, of a phonorecord shall not for any purpose constitute a publication 

of any musical work, dramatic work, or literary work embodied therein…. 
82

 Section 201  Ownership of copyright 

       (a) Initial Ownership.—Copyright in a work protected under this title vests initially in the author or authors 

of the work. The authors of a joint work are co-owners of copyright in the work. 

       (b) Works Made for Hire.—In the case of a work made for hire, the employer or other person for whom the 

work was prepared is considered the author for purposes of this title, and, unless the parties have expressly agreed 

otherwise in a written instrument signed by them, owns all of the rights comprised in the copyright. 
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ใตพ้ระราชบญัญตัิตกเป็นของผูส้ร้างสรรค์คนหนึ&งหรือหลายคนที&ทาํการสร้างสรรคง์านตัPงแต่ตน้

ดงันัPน ผูส้ร้างสรรคง์านร่วมกนัจึงเป็นเจา้ของลิขสิทธิ@ ร่วมกนัในงานดงักล่าว 

  (b) งานสร้างสรรค์ที&ทาํขึPนเนื&องจากการจา้ง - ในกรณีของงานที&ทาํขึPนเนื&องจากการจา้ง 

นายจา้งหรือบุคคลอื&นในกรณีที&งานสร้างสรรคน์ัPนทาํขึPนเพื&อบุคคลนัPน ให้ถือว่านายจา้งหรือบุคคล

นัPนเป็นผูส้ร้างสรรค์งานซึ& งเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงานที&สร้างสรรค์ขึPนโดยการจ้างนัPนภายใต้

พระราชบญัญตัินีP  เวน้แต่คู่สัญญาจะตกลงเป็นอย่างอื&นโดยชดัแจง้ในตราสารที&เป็นลายลกัษณ์อกัษร

และลงลายมือชื&อของคู่สัญญา  

 (c) การมีส่วนร่วมในการสร้างสรรคง์านส่วนรวมที&เรียกว่า Collective Works ลิขสิทธิ@ ใน

งานสร้างสรรค์แต่ละชิPนที&แยกจากกันได้จะต้องแยกออกจากลิขสิทธิ@ ในงาน Collective Works 

ทัPงหมดและลิขสิทธิ@ ในงาน Collective Works จะตกเป็นของผูส้ร้างสรรคแ์ต่ละรายที&มีส่วนร่วมใน

การสร้างสรรคง์าน Collective Works นัPน ในกรณีที&ไม่มีการโอนลิขสิทธิ@ หรือสิทธิอย่างใดอย่าง

หนึ&งภายใตลิ้ขสิทธิ@นัPนโดยชดัแจง้ ให้ถือว่าเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงาน Collective Works นัPนมีเพียงสิทธิ

พิเศษในการทาํซํPา และสิทธิในการจาํหน่ายส่วนใดส่วนหนึ&งของงานส่วนรวมหรืองานรวบรวมนัPน

เฉพาะส่วนที&ตนมีส่วนร่วมในการสร้างสรรค์นัPนรวมทัPงได้รับสิทธิพิเศษในการดัดแปลงซึ& งงาน

ส่วนรวมนัPนและงานส่วนรวมที&เกิดขึPนภายหลงัซึ&งเป็นงานชุดเดียวกนักบังานส่วนรวมที&มีอยู่ก่อน” 

 มาตรา 201 (d) (1)ได้วางหลักเกณฑ์เกี&ยวกับการโอนลิขสิทธิ@ ไว้โดยมีสาระสําคัญว่า 

เจ้าของลิขสิทธิ@ อาจโอนลิขสิทธิ@ ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วนไปยงับุคคลอื&นได้โดยทําสัญญาโอน

                                       
       ( c)  Contributions to Collective Works.—Copyright in each separate contribution to a collective work is 

distinct from copyright in the collective work as a whole, and vests initially in the author of the contribution.  In 

the absence of an express transfer of the copyright or of any rights under it, the owner of copyright in the collective 

work is presumed to have acquired only the privilege of reproducing and distributing the contribution as part of 

that particular collective work, any revision of that collective work, and any later collective work in the same 

series. 

       (d) Transfer of Ownership. 

              (1) The ownership of a copyright may be transferred in whole or in part by any means of conveyance or 

by operation of law, and may be bequeathed by will or pass as personal property by the applicable laws of  

intestate succession. 

             ( 2)  Any of the exclusive rights comprised in a copyright, including any subdivision of any of the rights 

specified by section 106, may be transferred as provided by clause (1) and owned separately.  The owner of any 

particular exclusive right is entitled, to the extent of that right, to all of the protection and remedies accorded to 

the copyright owner by this title… 
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ลิขสิทธิ@  หรือโดยทางพินัยกรรม หรือโดยผลของกฎหมาย นอกจากนีP  มาตรา 201 (d) (2)ได้วาง

หลกัเกณฑเ์กี&ยวกบัการโอนสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวอย่างใดอย่างหนึ&งที&เจา้ของลิขสิทธิ@ มีอยู่ในลิขสิทธิ@ ไว้

ดว้ยซึ&งมีลกัษณะทาํนองเดียวกบัการอนุญาตให้ใชสิ้ทธินั&นเอง โดยมาตรา 201(d) มีสาระสําคญัว่า 

 “(d) การโอนความเป็นเจา้ของลิขสิทธิ@  

  (1) ความเป็นเจา้ของลิขสิทธิ@ อาจถูกโอนไปยงับุคคลอื&นทัPงหมดหรือแตบ่างส่วนดว้ย

วิธีการใด ๆ หรือโดยผลของการดําเนินการตามกฎหมาย และอาจถูกโอนทางพินัยกรรมโดย

พินยักรรมหรือตกเป็นมรดกในฐานะทรัพยสิ์นส่วนบุคคล (personal property) ตามกฎหมายว่าดว้ย 

มรดก (laws of intestate succession) ที&มีผลใชบ้งัคบัอยู ่

  (2) สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียว (exclusive rights) อย่างใดอย่างหนึ& งที&มีอยู่ในลิขสิทธิ@ ซึ& ง

รวมถึงสิทธิใด ๆ  ที&เกี&ยวขอ้งกับสิทธิดังกล่าวตามที&ระบุในมาตรา 106 นัPนอาจถูกโอนไดต้ามที&

กาํหนดไวใ้นอนุมาตรา (1) ขา้งตน้และความเป็นเจ้าของในสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวอย่างใดอย่างหนึ&ง

ดงักล่าวนัPนอาจแยกต่างหากกนัได ้ โดยเจา้ของในสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวอย่างใดอย่างหนึ&งดงักล่าวนัPน

มีสิทธิได้รับการคุ ้มครองและการเยียวยาทัPงหมดภายใต้ขอบเขตการคุ ้มครองและการเยียวยา

เช่นเดียวกนักบัที&เจา้ของลิขสิทธิ@ ไดร้ับโดยพระราชบญัญตัินีP ” 

 มาตรา 204 เป็นบทบญัญตัิที&กาํหนดแบบในการโอนลิขสิทธิ@ โดยทางนิติกรรมไวว้่าการ

โอนลิขสิทธิ@ นัPนตอ้งทาํเป็นหนังสือและลงลายมือชื&อของเจ้าของลิขสิทธิ@ หรือโดยตวัแทนที&ไดร้ับ

อนุญาตโดยชอบด้วยกฎหมายของเจ้าของลิขสิทธิ@  ทัPงนีP ตามที&ปรากฏในมาตรา 204 (a) 83 ซึ& งมี

สาระสําคญัทาํนองว่า “การโอนความเป็นเจ้าของในลิขสิทธิ@ นอกเหนือจากการโอนโดยผลของ

กฎหมายนัPนจะไม่มีผลบงัคบัหากไม่ไดด้าํเนินการตามที&กฎหมายกาํหนดไว ้เวน้แต่ ตราสารหรือ

เอกสารหรือบนัทึกเกี&ยวกับการโอนนัPนจะได้ทาํเป็นหนังสือและลงลายมือชื&อโดยเจ้าของสิทธิที&

โอนไป หรือโดยตวัแทนที&ไดร้ับอนุญาตโดยชอบดว้ยกฎหมายของเจา้ของสิทธิที&โอน” 

 นอกจากนีP  มาตรา 202 เป็นมาตราที&น่าสนใจซึ&งควรกล่าวถึงเนื&องจากเป็นมาตราที&กาํหนด

ไวอ้ย่างชัดเจนว่าความเป็นเจ้าของในลิขสิทธิ@ แยกออกตากห่างจากความเป็นเจา้ของกรรมสิทธิ@ ใน

วตัถุใด ๆ ที&บนัทึกงานอนัมีลิขสิทธิ@  กล่าวคือ ความเป็นเจา้ของในลิขสิทธิ@หรือความเป็นเจา้ของสิทธิ

แต่เพียงผูเ้ดียวอย่างใดอย่างหนึ& งภายใตลิ้ขสิทธิ@ นัPนแยกออกตากห่างจากกรรมสิทธิ@ ในวตัถุใด ๆ  ที&

บนัทึกงานอนัมีลิขสิทธิ@  กล่าวคือ มาตรา 202 ได้วางหลกัการไวว้่าการโอนไปซึ& งความเป็นเจา้ของ

                                       
83 Section 204  Execution of transfers of copyright ownership 

      ( a)  A transfer of copyright ownership, other than by operation of law, is not valid unless an instrument of 

conveyance, or a note or memorandum of the transfer, is in writing and signed by the owner of the rights conveyed 

or such owner’s duly authorized agent... 
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ในวตัถุใดที&บนัทึกงานอนัมีลิขสิทธิ@  รวมถึงสําเนาหรือสิ&งบนัทึกเสียงซึ& งใชบ้นัทึกงานอนัมีลิขสิทธิ@

ในครัP งแรกนัPน ไม่ถือเป็นการโอนไปซึ& งสิทธิอย่างใดอย่างหนึ& งในงานที&มีลิขสิทธิ@ ซึ&งถูกบนัทึกหรือ

รวมอยู่ในวตัถุดังกล่าวนัPน หรือ ในกรณีที&ไม่มีขอ้ตกลงในสัญญากาํหนดไว ้ในทางกลบักัน การ

โอนความเป็นเจา้ของในลิขสิทธิ@หรือสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวอย่างใดอย่างหนึ&งภายใตลิ้ขสิทธิ@  ไม่ถือเป็น

การโอนไปซึ&งสิทธิในทรัพยสิ์นอนัวตัถุที&บนัทึกงานอนัมีลิขสิทธิ@นัPน84 

 3.4.5 การละเมิดลิขสิทธิ6และข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ6 

 บทบญัญตัิเกี&ยวกบัการละเมิดลิขสิทธิ@ และขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ อยู่ในมาตรา 502 

 ถึง 513 ของพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ในบทที& 15 (Chapter 5) ว่าดว้ยการละเมิดลิขสิทธิ@  

และการชดใชค้่าเสียหาย 

  1) การละเมิดลิขสิทธิ@  

  มาตรา 501 เป็นบทบญัญตัิที&สําคญัเกี&ยวกับการละเมิดลิขสิทธิ@ ซึ& งก็คือการกระทาํฝ่า    

ฝืนบทบญัญตัิใดในพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ที&บญัญตัิให้การกระทาํนัPนเป็นการละเมิด

ลิขสิทธิ@   เช่น ในมาตรา 501 (a) วางหลักไว้ว่า บุคคลใดก็ตามที&ละเมิดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของ

เจา้ของลิขสิทธิ@ ตามมาตรา 106 ถึง 122 หรือการละเมิดสิทธิของผูส้ร้างสรรคต์ามที&ระบุไวใ้นมาตรา 

106A(a) หรือผูที้&นําเขา้สําเนาของงานหรือสิ&งบันทึกเสียงเขา้สู่ประเทศสหรัฐอเมริกาโดยฝ่าฝืน

มาตรา 602 เป็นผูล้ะเมิดลิขสิทธิ@หรือสิทธิของผูส้ร้างสรรค ์แลว้แต่กรณี85   

                                       
84 Section 202  Ownership of copyright as distinct from ownership of material object 

       Ownership of a copyright, or of any of the exclusive rights under a copyright, is distinct from ownership of 

any material object in which the work is embodied.  Transfer of ownership of any material object, including the 

copy or phonorecord in which the work is first fixed, does not of itself convey any rights in the copyrighted work 

embodied in the object; nor, in the absence of an agreement, does transfer of ownership of a copyright or of any 

exclusive rights under a copyright convey property rights in any material object. 
85

 Section 501 · Infringement of copyright 

       ( a) Anyone who violates any of the exclusive rights of the copyright owner as provided by sections 106 

through 122 or of the author as provided in section 106A( a) , or who imports copies or phonorecords into the 

United States in violation of section 602, is an infringer of the copyright or right of the author, as the case may 

be.  For purposes of this chapter ( other than section 506) , any reference to copyright shall be deemed to include 

the rights conferred by section 106A( a) .  As used in this subsection, the term “anyone” includes any State, any 

instrumentality of a State, and any officer or employee of a State or instrumentality of a State acting in his or her 

official capacity. Any State, and any such instrumentality, officer, or employee, shall be subject to the provisions 

of this title in the same manner and to the same extent as any nongovernmental entity… 
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  มาตรา 502 เป็นบทบญัญตัิที&กาํหนดวิธีการเยียวยาความเสียหายซึ& งศาลมีอาํนาจที&จะ

กาํหนดไวใ้นคาํพิพากษาหรือมีคาํสั&งให้กระทาํการได ้ ซึ&งรวมถึง คาํสั&งห้ามกระทาํการโดยศาลด้วย 

โดยมาตรา มาตรา 502 (a) วางหลกัไวว้่า ศาลใดที&มีเขตอาํนาจในการพิจารณาคดีทางแพ่งที&เกิดขึPน

ภายใตพ้ระราชบญัญัตินีP  อาจดาํเนินการตามบทบญัญตัิของมาตรา 1498 ของกฎหมายที&เรียกว่า 

“Title 28” โดยให้ศาลมีอาํนาจออกคาํสั&งห้ามชั&วคราวและคาํสั&งเด็ดขาดโดยกาํหนดเงื&อนไขตามที&

เห็นสมควรในการป้องกนัหรือยบัยัPงการละเมิดลิขสิทธิ@ 86      

  มาตรา 504 วางหลกัไวว้่าการขายงานที&ละเมิดลิขสิทธิ@  แมว้่าผูข้ายจะกระทาํโดยไม่

ทราบว่างานที&ขายนัPนเป็นงานที&ละเมิดลิขสิทธิ@ ซึ&งกระทบต่อเจา้ของลิขสิทธิ@ ที&แทจ้ริง (กฎหมายใชค้าํ

ว่า “innocent actor”) หรือเรียกว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยไม่รู้ตวั ผูข้ายต้องรับผิดชอบชดใช้

ค่าเสียหายตามจริงและ/หรือค่าเสียหายตามกฎหมายตัPงแต่ 750-30,000 เหรียญดอลลาร์สหรัฐต่อการ

ละเมิดครัP งหนึ&ง ๆ  แต่หากผูข้ายไดก้ระทาํการดงักล่าวโดยเจตนากล่าวคือทราบอยู่แลว้ว่างานที&ขาย

นัPนเป็นงานที&ละเมิดลิขสิทธิ@ ผูข้ายตอ้งรับผิดชอบชดใช่ค่าเสียหายตามจริงและ/หรือค่าเสียหายตาม

กฎหมายมากกว่านัPนแต่ไม่เกิน 150,000 เหรียญดอลลาร์สหรัฐต่อการละเมิดครัP งหนึ&ง ๆ    

  2) ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ตามหลกัการใชง้านลิขสิทธิ@ โดยชอบธรรม  

  มาตรา 107 เป็นบญัญตัิรองรับหลกัการใช้งานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยธรรม หรือที&เรียกว่า

หลกั Fair Use ซึ&งเป็นขอ้ยกเวน้ของสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@  จึงทาํให้บุคคลอื&นที&มิใช่ 

เจ้าของลิขสิทธิ@ สามารถกระทาํการใด ๆ ต่องานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยไม่จาํเป็นตอ้งได้รับการอนุญาต

จากเจา้ของลิขสิทธิ@  กล่าวคือ เป็นกรณีที&บุคคลใดที&มิใช่เจา้ของลิขสิทธิ@  กระทาํการใด ๆ อนัเป็นการ

ใช้งานอนัมีลิขสิทธิ@ ของบุคคลอื&นแมก้ระทาํโดยไม่ไดร้ับอนุญาต แต่นํามาใช้งานอนัมีลิขสิทธิ@นัPน

เขา้ข่ายขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ตามหลกั Fair Use ซึ& งถือเป็นการใช้งานโดยชอบดว้ยกฎหมาย 

(Lawful use)87 หลกั Fair Use นัPนโดยแรกเริ&มกาํเนิดจากคาํพิพากษาของศาลที&ยอมให้มีการใชง้าน

อนัมีลิขสิทธิ@ ของผูอื้&นไดโ้ดยไม่ตอ้งไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@  หากเป็นการใชใ้นลกัษณะที&มี

เหตุผล (Reasonable Manner) ต่อมาในปัจจุบนัสหรัฐอเมริกาได ้บญัญตัิหลกัเกณฑนี์Pไวใ้นกฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ของประเทศสหรัฐอเมริกาคือซึ& งก็คือ มาตรา 107  แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976

  โดยในการพิจารณาว่าเป็นการใช้งานลิขสิทธิ@ โดยชอบธรรม (Fair Use) หรือไม่นัPน

ต้องพิจารณาองค์ประกอบ 4 ข้อ ตามที&บัญญัติไว้ในบทบัญญัติ มาตรา 107 ซึ& งศาลจึงมีหน้าที&

พิจารณาขอ้เท็จจริงที&ปรากฏโดยอาศยัหลกักฎหมายในการพิจารณาคดีทัPง 4 ขอ้ประกอบกันด้วย

                                       
86

 The Copyright Act of 1976.  Section 502.  
87

 ชลยัพร เหมะรัชตะ. (2544). ลิขสิทธิ@ ในสื&ออิเล็กทรอนิกส์ Electronic Copyright. วารสารบรรณารักษศาสตร์, 

21(2). หน้า 4-5. 
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หากการใช้งานอนัมีลิขสิทธิ@ ของผูอื้&นนัPนมีเหตุผลและเป็นการใช้ที&เป็นธรรม ผูใ้ช้สามารถใช้งาน

ลิขสิทธิ@ ได้โดยไม่ตอ้งขออนุญาตเจ้าของลิขสิทธิ@ และไม่ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ของเจ้าของ

ลิขสิทธิ@ แต่อย่างใดซึ&งองคป์ระกอบ 4 ประการดงักล่าว88  ไดแ้ก ่

  ประการที& 1 พิจารณาถึงวตัถุประสงค์และลกัษณะของการใช้งาน (the purpose and 

character of the use) รวมถึงการพิจารณาว่าการใชง้านดงักล่าวเพื&อวตัถุประสงคใ์นเชิงพาณิชย ์หรือ

เพื&อวตัถุประสงค์ในการศึกษาที&ไม่ได้แสวงหากําไรหรือไม่อย่างไร กล่าวคือ การใช้งานอันมี

ลิขสิทธิ@ ภายใต้หลัก Fair Use นัPนรวมถึงการใช้งานใด ๆ ด้วยการทําซํP าซึ& งสําเนางาน หรือสิ& ง

บนัทึกเสียง หรือโดยวิธีใด ๆ  ซึ&งถา้หากการกระทาํดังกล่าวมิได้เป็นไปเพื&อแสวงหากาํไร เช่น การ

วิจารณ์ การติชมหรือแสดงความเห็น การรายงานข่าว  การเรียนการสอน การศึกษาวิจยั ถือว่าเป็น

การใช้งานลิขสิทธิ@ โดยชอบธรรมและย่อมไม่ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  แต่หากเป็นไปในทาง

การคา้ หรือหากาํไรนัPนมกัจะถูกพิจารณาว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ แต่ก็มิใช่ทุกกรณี 

  ประการที& 2 พิจารณาถึงลกัษณะโดยธรรมชาตขิองงานอนัมีลิขสิทธิ@  (the nature of the 

copyrighted work) กล่าวคือ ต้องพิจารณาจากประเภทหรือลักษณะของงานโดยต้องพิจารณา

ลกัษณะโดยธรรมชาติของงานตน้ฉบบัดว้ยว่าเป็นงานประเภทไหน และสามารถถูกนาํไปใชง้านได้

อย่างไร เช่น หากเป็นงานวรรณกรรมการนํางานวรรณกรรมไปใช้ รูปแบบการใช้งานวรรณกรรม

ย่อมไม่เหมือนกบัการเอางานดนตรีกรรมไปใช ้เป็นตน้  

  ประการที& 3 พิจารณาปริมาณและสาระสําคญัของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&ถูกนํามาใช้เมื&อ

ได้เปรียบเทียบกับงานอันมีลิขสิทธิ@ ทัPงหมด (the amount and substantiality of the portion used in 

relation to the copyrighted work as a whole) การใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ จะตอ้งมิใช่เป็นการใช้ทัPงหมด 

หรือเป็นการนาํงานอนัมีลิขสิทธิ@ ในส่วนสําคญัมาใชมิ้ฉะนัPนจะถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  

  ประการที& 4  ผลกระทบของการใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีต่อศกัยภาพทางการตลาดหรือ 

คุณค่าของงานอันมีลิขสิทธิ@ นัPน (the effect of the use upon the potential market for or value of the 

copyrighted work) หลักเกณฑ์ข้อนีP ถือว่าเป็นส่วนสําคัญที&สุดเพราะหากตลาดของเจ้าของงาน

ลิขสิทธิ@ ถูกกระทบกระเทือนอาจเป็นสาเหตุให้ขาดแรงจูงใจในการสร้างสรรคผ์ลงาน 

  3) การละเมิดลิขสิทธิ@ และขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ตามบทบญัญตัิที&แกไ้ขเพิ&มเติม

โดย Digital Millennium Copyright Act 1998 

  Digital Millennium Copyright Act 1998 (DMCA) แปลเป็นภาษาไทยได้ทํานองว่า 

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@ ดิจิทัลแห่งสหัสวรรษ ค.ศ. 1998 เป็นกฎหมายของรัฐบาลกลางได้รับลง    

นามโดยประธานาธิบดีคลินตนัเมื&อวนัที& 28 ตุลาคม 2541 โดย DMCA เป็นพระราชบญัญตัิที&ออก   

                                       
88 The Copyright Act of 1976.  Section 10 
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มาเพื&อแก้ไขเพิ&มเติมพระราชบญัญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 1976 (Copyright Act 1976) ที&มีอยู่เดิมซึ& งการ

แกไ้ขเพิ&มเติมดงักล่าวมีวตัถุประสงคเ์พื&อที&อนุวตัรการตามพิธีสารขององคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญา

โลก ทัPงสองฉบบั คือ สนธิสัญญาว่าดว้ยลิขสิทธิ@ ขององคก์ารทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (WCT) และ

สนธิสัญญาว่าด้วยการแสดงและสิ&งบันทึกเสียงขององค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก (WPPT)  

เนืPอหาของ DMCA มีการกล่าวถึงปัญหาลิขสิทธิ@ จาํนวนหนึ& งที&เกิดจากการใช้เทคโนโลยีใหม่และ

อินเทอร์เน็ต การบริหารจดัการสิทธิ@ ทางดิจิทลั (Digital Right Management) รวมทัPงสิทธิพิเศษบาง

ประการที&เรียกว่า “Safe Harbor” ที&เป็นการให้ความคุม้ครองแก่ผูใ้ห้บริการอินเตอร์เน็ต (Internet 

Service Providers)89 บทบญัญตัิสําคญับางมาตราที&เป็นผลมาจากการแกไ้ขเพิ&มเติมพระราชบญัญตัิ

ลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 โดย DMCA ได้บัญญัติเกี&ยวกับเรื& องมาตรการทางเทคโนโลยี ข้อมูลบริหาร

จดัการสิทธิ@ และความรับผิดของผูใ้ห้บริการออนไลน์ซึ& งผูว้ิจยัจะกล่าวถึงเฉพาะความรับผิดของผู ้

ให้บริการออนไลน์โดยสังเขปดังนีP  คือ การบังคับใช้พระราชบัญญตัิจาํกัดความรับผิดด้านการ

ละเมิดลิขสิทธิ@ ออนไลน ์(Online Copyright Infringement Liability Limitation Act หรือ OCILLA)90  

ซึ& งเป็นส่วนหนึ& งของ DMCA มีผลทําให้มีการเพิ&ม มาตรา 512 ลงในพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  

ค.ศ.1976 ลงในบทที& 15 (Chapter 5) ว่าดว้ยการการละเมิดลิขสิทธิ@ และการชดใชค้่าเสียหาย  

  โดยในมาตรา 512 เป็นบทบัญญัติที& เกี&ยวข้องกับการจํากัดความรับผิดสําหรับ                

ผูใ้ห้บริการออนไลน์ โดยได้วางหลกัการเกี&ยวกบั Safe Harbors สําหรับผูใ้ห้บริการออนไลน์ซึ&งใน

ที&นีP หมายถึง บทบัญญัติที&จํากัดความรับผิดหรือยกเวน้การรับโทษหากเป็นไปตามเงื&อนไขบาง

ประการที&กาํหนดไว ้กล่าวคือ หากผูใ้ห้บริการออนไลน์ไดด้าํเนินการใด ๆ ตามเงื&อนไขที&กฎหมาย

กําหนดแล้ว เช่น ในกรณีที&ผูใ้ห้บริการออนไลน์ได้ดําเนินการลบเนืPอหาใดที&ถูกกล่าวหาว่าเป็น

เนืPอหาที&การเป็นละเมิดลิขสิทธิ@  เป็นตน้ ผูใ้ห้บริการออนไลน์จะไม่ตอ้งรับผิดต่อความเสียหายที&

เกิดขึPนจากการละเมิดลิขสิทธิ@  แมว้่าในอนาคตจะมีคาํสั&งของศาลที&ตดัสินว่าการกระทาํนัPนเป็นการ

ละเมิดลิขสิทธิ@ และสั&งให้หยุดการกระทาํละเมิดเช่นว่านัPนก็ตามซึ& งก็คือบทบญัญตัิเกี&ยวกบัการแจง้

เตือนให้ลบออก หรือการแจง้เตือนให้นาํกลบัมา (Notice and Takedown-Putback)91กล่าวคอื เจา้ของ

                                       
89

 Cornell Law School. (2022). Digital Millennium Copyright Act. (Online). Available: https://www.law.cornell. 

edu/wex/digital_millennium_copyright_act#:~:text=Digital%20Millennium%20Copyright%20Act%20(DMCA,

harbors)%20that%20protect%20Internet%20Service. [2022, September 11]. 
90 นยัชน ตาทอง. (2552). The WIPO Agenda กับการคุ้มครองลิขสิทธิ<ในยุคดิจิทัลของประเทศไทย. วิทยานิพนธ์ 

นิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. หน้า 81-87. 
91

 Cornell Law School. (2022). Safe harbor. (Online). Available: https://www.law.cornell.edu/wex/safe_har        

bor. [2022, August 10]. 
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ลิขสิทธิ@ สามารถทาํการแจ้งเตือนว่ามีการละเมิดลิขสิทธิ@  ให้ผูใ้ห้บริการทราบเพื&อลบเนืPอหาที&เป็น

การละเมิดลิขสิทธิ@  

  โดยผลของ DMCA ทําให้มีการกําหนดนิยามของคําว่า “ผู ้ให้บริการ” (Service 

Provider) ไวใ้นพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976  ไวใ้นมาตรา 512(k)(1) ว่าหมายถึง ผูจ้ดัให้ซึ& ง

บริการออนไลน์ หรือผูที้&จดัให้ซึ& งการเขา้ถึงเครือข่าย หรือผูอ้าํนวยความสะดวกในการให้บริการ

ออนไลน์หรือการเขา้ถึงเครือข่ายดงักล่าว และรวมถึงผูที้&จดัให้ซึ& งการส่งผ่านขอ้มูล (Transmission) 

การเชื&อมต่อสัญญาณ (Routing) การจัดให้ซึ& งการเชื&อมโยงข้อมูล (Providing of connections) 

สําหรับการติดต่อสื&อสารในระบบดิจิทลัออนไลน์ ระหว่างตาํแหน่งที&กาํหนดขึPนโดยผูใ้ชง้าน โดย

ปราศจากการแกไ้ขเปลี&ยนแปลงสาระสําคญัของขอ้มูลที&มีการส่งและรับขอ้มูล92 

  มาตรา 512 ของ DMCA ไดก้าํหนดขอ้ยกเวน้ความรับผิดของผูใ้ห้บริการสําหรับการ 

ละเมิดลิขสิทธิ@ ไว ้4 กรณีหลกั ดงันีP  

   กรณีที& 1 ขอ้จาํกดัความรับผิดของผูใ้ห้บริการเกี&ยวกบัการส่งผ่านขอ้มูลดว้ยระบบการ

สื&อสารบนเครือข่ายดิจิทลั (Transitory Digital Network Communications)  ซึ& งก่อให้เกิดการทาํซํP า

หรือทาํสําเนาขอ้มูลชั&วคราวเพื&อการส่งต่อข้อมูล (เรียกว่า “Transient-Copy”) ตามมาตรา 512(a) 

กล่าวคือ ในมาตรา 512(a) วางหลกัไวว้่า ผูใ้ห้บริการไม่ตอ้งรับผิดในการชดใชค้่าเสียหายเป็นตวัเงิน   

ในการปฏิบตัิคาํสั&งห้ามของศาลหรือในการเยียวยาด้วยวิธีการอื&นใดสําหรับการละเมิดลิขสิทธิ@ ที&

เกิดขึPนในระหว่างผูด้าํเนินการส่งผ่านขอ้มูล การเชื&อมสัญญาณ หรือการเชื&อมโยงขอ้มูลบนระบบ

หรือเครือข่ายที&ควบคุมหรือดาํเนินการโดยผูใ้ห้บริการนัPนมีการเก็บขอ้มูลนัPนไวช้ั&วคราวเพื&อการส่ง     

ผ่านขอ้มูลหรือเชื&อมโยงขอ้มูลที&อยู่ในความควบคุมของผูใ้ห้บริการ โดยไม่มีการแกไ้ขเปลี&ยนแปลง

เนืPอหาของขอ้มูลนัPน93    

   กรณีที& 2 ขอ้จาํกัดความรับผิดของผูใ้ห้บริการเกี&ยวกับการทาํซํP าชั&วคราวด้วยระบบ     

จดจาํขอ้มูลชั&วคราวที&เรียกวา่ “System caching” ตามมาตรา 512(b) กล่าวถึง System caching ซึ&งเป็น

การที&ผูใ้ห้บริการสร้างระบบให้สามารถจดจาํขอ้มูลบางอย่างที&ผูใ้ชบ้ริการเรียกใชห้รือเขา้ถึงบ่อยซึ& ง

                                       
92

  Section 512  Limitations on liability relating to material online… 

        (k) Definitions.— 

              (1) Service provider.—(A) As used in subsection (a), the term “service provider” means an entity 

offering the transmission, routing, or providing of connections for digital online communications, between or 

among points specified by a user, of material of the user’s choosing, without modification to the content of the 

material as sent or received.  
93

 The Copyright Act of 1976.  Section 512 (a). 
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การจดจํานัPนระบบจะจดจําขอ้มูลดังกล่าวไวช่้วงระยะเวลาหนึ& งชั&วคราวเพื&อลดปริมาณการใช้

ทรัพยากรเครือข่ายลงและทาํให้ผูใ้ช้งานสามารถใชง้านได้รวดเร็วยิ&งขึPน แต่ในทางกลบักนัก็จะเป็น

การลดการเปิดหน้าเว็บเพจดงักล่าว ซึ& งจะส่งผลต่อตวัเลขของเจ้าของเวบ็เพจดว้ยเช่นกนั94 โดยใน

มาตรา 512(b) วางหลกัไวว้่าผูใ้ห้บริการไม่ตอ้งรับผิดสําหรับการละเมิดลิขสิทธิ@ ที&เกิดขึPนจากการ

จัดเก็บสื&อกลางและการจัดเก็บชั&วคราวบนระบบหรือเครือข่ายที&ควบคุมหรือดําเนินการโดยผู ้

ให้บริการในกรณีใด ๆ ที&กาํหนดไวใ้นมาตรา 512(b) นีP  เช่น กรณีที&เนืPอหาอนัละเมิดลิขสิทธิ@ ถูก

เผยแพร่ทางออนไลน์โดยบุคคลอื&นที&ไม่ใช่ผูใ้ห้บริการ ตามมาตรา 512(b)(A)   

  กรณีที& 3 ขอ้จาํกดัความรับผิดของผูใ้ห้บริการเกี&ยวกบักรณีที&ขอ้มูลอยู่ในระบบหรือใน

เครือข่ายตามคาํสั&งของผูใ้ชบ้ริการ ตามมาตรา 512(c) กล่าวคือ ผูใ้ห้บริการไม่ตอ้งรับผิดสําหรับการ

ละเมิดลิขสิทธิ@ โดยเหตุผลที&ว่า การจดัเก็บขอ้มูลตามคาํสั&งของผูใ้ช้บริการ ที&อยู่ในระบบหรือใน

เครือข่ายซึ& งอยู่ในความควบคุมของผูใ้ห้บริการ) ถ้าเข้ากรณีใดกรณีหนึ& งตามมาตรา 512(c) เช่น 

มาตรา 512 (1)(c)(A) เป็นกรณีที&ผูใ้ห้บริการไม่รู้หรือโดยพฤติการณ์แลว้ไม่มีความจาํเป็นที&จะตอ้งรู้

ถึงการกระทาํในระบบหรือในเครือข่ายว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  หรือถา้ไดร้ับทราบขอ้เท็จจริงแลว้

ดาํเนินการเอาออกไปหรือทาํให้ไม่สามารถเขา้ถึงข้อมูลดังกล่าวได ้หรือ  มาตรา 512 (c) (1) (B) 

เป็นกรณีที&ผูใ้ห้บริการไม่ได้รับผลกาํไรจากการละเมิดลิขสิทธิ@ นัPนโดยตรง ในกรณีที&ผูใ้ห้บริการมี

สิทธิและสามารถควบคุมการกระทาํดงักล่าวได ้  หรือ มาตรา 512 (c) (1) (C) เป็นกรณีที&ผูใ้ห้บริการ

ได้รับการแจ้งถึงการละเมิดลิขสิทธิ@ แลว้ได้มีการเอาขอ้มูลดังกล่าวออกไป หรือทาํให้ไม่สามารถ

เขา้ถึงขอ้มูลดงักล่าว เป็นตน้95 

  กรณีที& 4 ขอ้จาํกดัความรับผิดของผูใ้ห้บริการเกี&ยวกบัการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยเครื&องมือ

ที&แสดงตําแหน่งข้อมูล (Information Location Tools) ตามมาตรา 512(d) ซึ& งเครื&องมือที&แสดงถึง

ตําแหน่งข้อมูล รวมถึงสารบบข้อมูล (Directory)  รหัสอ้างอิงข้อมูล (Index) การอ้างอิงข้อมูล 

(Reference) การชีPตาํแหน่งขอ้มูล (Pointer) ลิงคไ์ฮเปอร์เท็กซ์ (Hypertext link)96      

  โดยผู ้ให้บริการเครื& องมือที&แสดงถึงตําแหน่งข้อมูล ไม่ต้องรับผิดในการชดใช้

ค่าเสียหายเพื&อการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยอาศยัเหตุผลที&ผูใ้ห้บริการทําการการเชื&อมโยง (Link) ให้

ผูใ้ช้บริการไปสู่ตาํแหน่งในเครือข่ายที&มีการบรรจุขอ้มูลอนัละเมิดลิขสิทธิ@  ถา้เขา้กรณีใดกรณีหนึ&ง

ดงัต่อไปนีP  เช่น ตามมาตรา 512(d) (1) (A), 512(d) (1) (B) และ 512(d) (1) (C) เป็นกรณีที&ผูใ้ห้บริการ

ไม่รู้ถึงการละเมิดลิขสิทธิ@ ดงักล่าว หรือเมื&อไดท้ราบขอ้มูลดงักล่าวแลว้ไดมี้การกระทาํโดยเอาขอ้มูล

                                       
94 The Copyright Act of 1976. Section 512 (b).  
95

  The Copyright Act of 1976. Section 512 (c).  
96

  The Copyright Act of 1976. Section 512 (d).  
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ออกไป หรือทําให้ไม่สามารถเข้าถึงข้อมูลดังกล่าวได้  หรือ ตามมาตรา 512(d) (2) เป็นกรณีที&            

ผูใ้ห้บริการไม่ได้รับผลกาํไรจากการละเมิดลิขสิทธิ@ นัPนโดยตรง ในกรณีที&ผูใ้ห้บริการมีสิทธิและ

สามารถควบคุมการกระทาํดงักล่าวได ้หรือ ตามมาตรา 512(d) (3)  คือ ถา้ผูใ้ห้บริการไดร้ับการแจ้ง

ถึงการละเมิดลิขสิทธิ@ แลว้ ได้ดาํเนินการเอาเนืPอหาที&ละเมิดลิขสิทธิ@ ออกไป หรือทาํให้ไม่สามารถ

เขา้ถึงได ้ซึ&งขอ้มูลดงักล่าวที&มีการเรียกร้องถึงการกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@  เป็นตน้ 

  4) การฟ้องร้องคดเีกี&ยวกบัลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&อยู่ในรูปแบบของ NFTs   

  จากการศึกษากฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศสหรัฐอเมริกาดังที&ผูว้ิจ ัยได้กล่าวมา

ทัPงหมดข้างต้นพบว่ายงัไม่มีบทบัญญัติถึงการแสดงออกซึ& งงานสร้างสรรค์ใดในรูปแบบของ                   

Non-Fungible Tokes อย่างไรก็ตามพบว่ามีการฟ้องร้องคดีเกี&ยวกบัลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&อยู่

ในรูปแบบของ NFTs ในประเทศสหรัฐอเมริกาและพบว่าส่วนใหญค่ดีมีการฟ้องร้องกนัดงักล่าวใน

มกัยุติลงโดยที&คู่ความตกลงระงบัขอ้พิพาทกันได้โดยที&ศาลยงัไม่ได้วินิจฉัยประเด็นขอ้พิพาทที&มี

ความเกี&ยวขอ้งกบั NFTs แต่อย่างใด โดยในส่วนนีP ผูว้ิจยัขอยกตวัอย่างกรณีศึกษาดงัต่อไปนีP  

   4.1) ค ดี ร ะ ห ว่ า ง  Roc-A-Fella Records, Inc. V Damon Dash and GoDigital 

Records, L.L.C.97 

   เมื&อวนัที& 18 มิถุนายน ค.ศ. 2021 Roc-A-Fella Records , Inc. (เรียกโดยย่อว่า RAF, 

Inc.) RAF, Inc ไดเ้ป็นโจทก์ยื&นฟ้องบริษทั Damon Dash and GoDigital Records, L.L.C. (เรียกโดย 

ย่อว่า Dash) เป็นจาํเลยต่อศาลชัPนตน้คือศาลแขวงแห่งรัฐนิวยอร์กตอนใต ้(Southern District of New  

York) ซึ&งมีเขตอาํนาจศาลเหนือคดีตาม Title 28 U.S.C. § 1332(a)(1)   

   ข้อเท็จจริงในคดีนีP มีว่า Roc-A-Fella Records , Inc. ซึ& งจดทะเบียนจัดตัPงภายใต้

กฎหมายของรัฐนิวยอร์กและมีสํานกังานใหญ่อยู่ที&รัฐนิวยอร์ก RAF, Inc.เป็นบริษทัตน้สังกดัของ

ศิลปิน Jay-Z  โดยผูถื้อหุ้นในใน RAF, Inc. ไดแ้ก่ Jay-Z, Burke และ Dash ซึ&งทัPงสามคนต่างถือหุ้น

จาํนวนคนละ 1 ส่วนสามของหุ้นทัPงหมด โดยที& RAF, Inc เป็นเจ้าของแต่เพียงผูเ้ดียวในลิขสิทธิ@  

กรรมสิทธิ@  รวมทัPงสิทธิต่าง ๆ  ในอัลบัPมเพลงชื&อ Reasonable Doubt ซึ& งเป็นอัลบัPมเปิดตวั (debut 

album) ของ Jay-Z ซึ& งสิทธิดังกล่าวรวมถึงแต่ไม่จาํกัดเพียงสิทธิในการขาย บนัทึก (record) ทาํซํP า 

(reproduce) แพร่เสียงแพร่ภาพ (broadcast) ถ่ายทอด (transmit) จดัแสดง (exhibit) จาํหน่าย โฆษณา

และแสวงหาประโยชน์ใด ๆในอลับัPมดังกล่าว  ส่วน Dash เป็นบริษทัผูถื้อหุ้นส่วนน้อยใน RAF, 

Inc. (1 ใน 3 ของหุ้นทัPงหมด) โดย RAF, Inc. ไดก้ล่าวหาว่า Dash ว่าไม่มีกรรมสิทธิ@ โดยตรงและไม่

                                       
97 Justia. (2022). Roc-A-Fella Records, Inc. v. Dash, Case No. 1:2021-cv-5411 - Document 86 (S.D.N.Y. 2022). 

(Online). Available: https://law.justia.com/cases/federal/district-courts/new-york/nysdce/1:2021cv05411/5621 

68/86/. [2022, September 5]. 
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มีส่วนไดเ้สียใดในลิขสิทธิ@ ในอลับัPมดังกล่าวแต ่Dash ไดท้าํการมินตอ์ลับัPมดังกล่าวของ Jay-Z เป็น 

Non-Fungible Token (NFT) และนําออกประมูลขายโดยไม่ไดร้ับอนุญาต แมก้ารประมูลถูกยกเลิก

ในที&สุด แต่ RAF, Inc. เห็นว่าการกระทําดังกล่าวเป็นการขโมยและพยายามนําออกประมูลซึ& ง

ลิขสิทธิ@ ในอลับัPมโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมาย ทัPงนีP  RAF, Inc. มีคาํขอทา้ยฟ้องให้ Dash โอน NFT หรือ

ทรัพย์สินอื&นใดซึ& งอยู่ในความครอบครอง การดูแลหรือการควบคุมของ Dash ซึ& งเป็นสิทธิของ 

RAF, Inc ให้แก่ RAF, Inc98 ต่อมา Dash ยื&นคาํให้การต่อสู้ว่าไม่ได้ขโมยหรือพยามขายลิขสิทธิ@ ใน

อลับัPม Reasonable Doubt แต่ในทางกลบักัน Dash เพียงแต่กระทาํการดังกล่าวเพื&อขายส่วนไดเ้สีย

ในความเป็นเจา้ของจาํนวน 1 ใน 3 ส่วนที& Dash มีอยู่ใน RAF, Inc เท่านัPน นอกจากนีP  Dash ยงัไดย้ื&น

คาํฟ้องแยง้กล่าวหาว่า RAF, Inc ฟ้องคดีโดยไม่มีอาํนาจและเรียกร้องค่าเสียหายจาก RAF, Inc  

จากนัPน RAF, Inc ได้ยื&นคาํให้การแกฟ้้องแยง้ว่า Dash ในฐานะผูถื้อหุ้นของ RAF, Inc ไม่ได้มีส่วน

ได้เสียในความเป็นเจ้าของ (ownership interest)โดยตรงในอัลบัPม Reasonable Doubt แต่อย่างใด

และ Dash ไม่ได้รับอนุญาตให้ขายส่วนได้เสียหรือผลประโยชน์ใดที&มีอยู่ในอัลบัPมดังกล่าวและ

เรียกร้องให้ Dash ชดใชค้่าเสียหาย ค่าเสียหายเชิงลงโทษ พร้อมดอกเบีPย จากการกระทาํโดยมิชอบ

ดว้ยกฎหมายดงักล่าว รวมทัPงค่าทนายความที& RAF, Inc ตอ้งเสียไปในการฟ้องร้องคดีความ 

   ต่อมาคู่ความได้เจรจาและมีข้อตกลงร่วมกันฉบับวนัที& 13 มิถุนายน พ.ศ. 2565 

และฉบบัลงวนัที& 24 มิถุนายน พ.ศ. 2565 โดยคู่สัญญาทัPงสองตกลงที&จะยุติขอ้เรียกร้องเกี&ยวกับการ

กระทาํทัPงหมดที&ถูกกล่าวหาในคดีนีP และจึงขอให้ศาลมีคาํพิพากษาตามข้อตกลงร่วมกันดังกล่าว 

ต่อมาเมื&อวนัที& 27 มิถุนายน  พ.ศ. 2565  ศาลจึงมีคาํพิพากษาตามขอ้ตกลงร่วมกนัดงักล่าว โดยในคาํ

พิพากษาไดห้้าม Dash กระทาํการดงัต่อไปนีP  ไดแ้ก่ การแกไ้ขเปลี&ยนแปลง  การขาย การมอบหมาย 

(assignment) การจาํนาํ (pledging) การก่อกวน (encumbering) การทาํสัญญาหรือกระทาํการในทาง

ใด ๆ อนัเป็นการจาํหน่ายซึ&งส่วนไดเ้สียในทางทรัพยสิ์นของ RAF, Inc. ที&มีอยู่ในอลับัPม Reasonable 

Doubt ซึ&งรวมถึงลิขสิทธิ@  และการกระทาํดว้ยวิธีการใดที&สะทอ้น อา้งอิง หรือชีPนาํไปยงัส่วนได้เสีย

ในทางทรัพยสิ์นของ RAF, Inc ดังกล่าว เช่น การประมูลขาย NFT ที&สร้างจากอลับัPม Reasonable 

Doubt เวน้แต่ได้รับอนุญาตโดยชอบจาก RAF, Inc. อย่างไรก็ตาม คาํพิพากษานีP มีเงื&อนไขว่าจะไม่

กระทบต่อสิทธิของ Dash ในกระทาํการใดเกี&ยวกบัส่วนได้เสียในความเป็นเจา้ของจาํนวน 1 ใน 3 

ส่วนที& Dash มีอยู่ใน RAF, Inc เป็นตน้ นอกจากนีP  ศาลยงัสงวนไวซึ้&งอาํนาจเหนือคาํพิพากษานีPและ

คู่สัญญาทัPงสองฝ่าย เพื&อวตัถุประสงค์ในการบงัคบัใช้และแก้ไขคาํพิพากษานีPตามขอ้กาํหนดของ

การยุติขอ้พิพาทบางส่วนที&เรียกว่า the Stipulation of Partial Discontinuance (ECF No.72) 

                                       
98 Music Business Worldwide. (2021). Case No. 1:2021-cv-5411. (Online). Available: https://www.musicbusine 

ssworldwide.com/files/2021/06/roc-a-fella.pdf. [2022, September 5]. 
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   คดีดงักล่าวนีPยุติลงโดยศาลได้มีคาํพิพากษาตามขอ้ตกลงร่วมกนัของคู่ความทาํให้

ศาลไม่ไดพิ้จารณาในประเด็นเรื&องลิขสิทธิ@ และ NFT ในเชิงลึกมากนกั อย่างไรก็ตามในคาํฟ้องของ 

RAF, Inc ได้มีการกล่าวถึง NFT ว่า “NFT เป็นหน่วยขอ้มูลที&ถูกสร้างขึPนและจดัเก็บไวบ้ญัชีดิจิทลั

แบบแยกประเภท (digital ledger) เรียกว่าบล็อกเชนซึ&ง NFT รับรองว่าสินทรัพยด์ิจิทลัอย่างใดอย่าง

หนึ& งมีเอกลักษณ์และไม่สามารถแลกเปลี&ยนหรือทดแทนกันได้ หรือกล่าวอีกนัยหนึ& ง NFT คือ

สินทรัพยด์ิจิทลั (Digital Asset) บนัทึกไวใ้นบล็อกเชนและแสดงหลกัฐานความเป็นเจ้าของ โดย 

NFT สามารถถูกสร้างขึPนเพื&อโอนกรรมสิทธิ@ หรือความเป็นเจา้ของในทรัพยสิ์นแทบทุกชนิดตัPงแต่

งานทศันศิลป์ (Visual Art) ตัsวการแข่งขนักีฬา ไปจนถึงลิขสิทธิ@หรือสิทธิใด ๆ ที&มีอยู่ในอลับัPมเพลง 

Reasonable Doubt ซึ& งมีความเป็นเอกลักษณ์และมีมูลค่าสูงซึ& งไม่มีทรัพย์สินอื&นที&จะสามารถ

ทดแทนหรือแทนที&อัลบัPมเพลง Reasonable Doubt และการที& Dash พยายามที&จะนําลิขสิทธิ@ ใน

อลับัPมดังกล่าวออกประมูลขายทัPงที& Dash ไม่ได้เป็นเจา้ของอลับัPมเพลงหรือไม่ไดเ้ป็นเจา้ของสิทธิ

ใด ๆ ก็ตามในอลับัPมเพลงเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ” นอกจากนีP  การบรรยายคาํฟ้องในส่วนของเขต

อาํนาจศาลมีสาระสําคญัว่า99 “ศาลในที&นีPคือ Southern District of New York มีเขตอาํนาจศาลเหนือ

การพิจารณาการกระทาํผิดของ Dash เนื&องจาก Dash มุ่งหมายที&จะกระทาํความผิดโดยเจตนา (การ

สร้างและขาย NFT อนัเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ และสิทธิใด ๆ ของ RAF, Inc) ในรัฐนิวยอร์ก การ

กระทําผิดก่อให้ความเสียหายแก่โจทก์ซึ& งบริษทัที&จดทะเบียนจัดตัPงภายในรัฐนิวยอร์ก รวมทัPง

สาระสําคัญของการกระทาํความผิดซึ& งก่อให้เกิดสิทธิเรียกร้องในคดีนีP ได้เกิดขึPนและจะเกิดขึPน

ต่อไปในเขตอาํนาจของศาลนีP” ซึ&งในคาํพิพากษาของศาลก็ไดย้อมรบัว่าศาลมีเขตอาํนาจเหนือคดีนีP  

   4.2) คดีระหว่าง Miramax, LLC V Quentin Tarantino, Visiona Romantica, Inc100 

   เมื&อวนัที& 16 พฤศจิกายน พ.ศ.  2564 Miramax, LLC (เรียกโดยย่อว่า Miramax) ได้

เป็นโจทก์ ยื&นฟ้อง Quentin Tarantino และบริษทัผลิตภาพยนตร์ชื&อ Visiona Romantica, In c. เป็น

จาํเลยต่อในศาลชัPนตน้คือศาลแขวงประจาํเขตเซ็นทรัลแคลิฟอร์เนีย (United States District Court,           

the Central District Court of California) ในหลายขอ้หา เช่น ขอ้หาผิดสัญญา ละเมิดลิขสิทธิ@  ละเมิด 

เครื& องหมายการค้า และข้อหาการแข่งขันที&ไม่เป็นธรรม (unfair competition) และอื&น ๆ ตาม

กฎหมาย Title 28 U.S.C. § 1331, 1338(a), Title 17 U.S.C. § 501(b), Title 15 U.S.C. §1121 

                                       
99

 Music Business Worldwide. (2021). Case No. 1:2021-cv-5411. (Online). Available: https://www.musicbusine 

ssworldwide.com/files/2021/06/roc-a-fella.pdf. [2022, September 5]. 
100

 Bloomberg Law. (2021). Miramax LLC v. Tarantino et al, C.D. Cal., No. 2:21-cv-08979, 11/16/21. (Online). 
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fts. [2022, September 5]. 
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   โดยข้อเท็จจริงในคดีมีว่า Miramax ซึ& งบริษัทผลิตภาพยนตร์และเป็นเจ้าของ

ลิขสิทธิ@ ในภาพยนตร์เรื&อง Pulp Fiction ส่วน Quentin Tarantino เป็นผูอ้าํนวยการสร้างภาพยนตร์ซึ&ง

เป็นชาวอเมริกนัชื&อดงั ในปี ค.ศ. 1993 (พ.ศ. 2536) Tarantino, Miramax และบริษทัผลิตภาพยนตร์

ของ Tarantino ที&ชื&อ Visiona Romantica, Inc. ได้ทําสัญญาที&เกี&ยวขอ้งกับการผลิตและการจดัหา

เงินทุนสําหรับภาพยนตร์เรื& อง Pulp Fiction ที&ฉายในปี ค.ศ. 1994 (พ.ศ. 2537) ซึ& ง Tarantino เป็น

ผูเ้ขียนบทและผูก้าํกับภาพยนตร์เรื&อง Pulp Fiction ภายใตข้อ้ตกลงดังกล่าวมีรายละเอียดสําคญัว่า 

“Tarantino ไดม้อบสิทธิทัPงหมด (รวมถึงลิขสิทธิ@ และเครื&องหมายการคา้ทัPงหมด) ให้กบั Miramax ที&

มีอยู่หรือมีต่อภาพยนตร์ (รวมทัPงองคป์ระกอบในทัPงขัPนตอนของการพฒันาและการผลิตภาพยนตร์) 

ณ เวลานัPนและที&จะมีขึPนในภายหลงั (เช่นละคร หรือที&ไม่ใช่ละคร รวมทัPงทุกรูปแบบของละคร

โทรทศัน์หรือวิดีโอ)” อย่างไรก็ตามขอ้ตกลงดังกล่าวให้สิทธิแก่ Tarantino ในสงวนไวซึ้& งลิขสิทธิ@

ใน อลับัPมเพลงประกอบภาพยนตร์ (soundtrack album) การเผยแพร่เพลง (music publishing) การ

แสดงสด  สิ&งพิมพ ์(รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียงการพิมพบ์ทภาพยนตร์ การผลิตหนงัสือ หนงัสือการ์ตูน

และนวนิยาย ในรูปแบบเสียงและอิเล็กทรอนิกส์ตามความเหมาะสม) การผลิตสื&อแบบโตต้อบ 

(interactive media) ภาคต่อของละครและโทรทศัน์และการสร้างภาพยนตร์ขึPนใหม่ และสิทธิในการ

นาํภาพยนตร์กลบัมาสร้างใหม่ (remake rights) การสร้างซีรีส์ทางโทรทศัน์และสิทธิในการแยกตวั

ออกมาตัPงบริษทัใหม่ (Spin-off right) เป็นตน้ ต่อมาเมื&อประมาณเดือนธนัวาคม พ.ศ. 2564 Tarantino 

ได้ดําเนินการสร้างคอนเลกชัน NFT ชื&อ “Secret NFTs” และนําออกขายบน NFT Marketplace        

ชื&อ OpenSea โดยไม่ไดร้ับอนุญาตจาก Miramax ซึ&ง NFTs ในคอนเลกชนัดงักล่าวจะประกอบภาพ

ดิจิทลัของสคริปตห์รือบทภาพยนตร์ของ Pulp Fiction ฉบบัเขียนดว้ยลายมือที&ยงัไม่ไดมี้การแกไ้ข

บท (Handwritten Pulp Fiction screenplay)101    

   คดีนีP จึงครอบคลุมถึงประเด็นขอ้พิพาทที&สําคญัว่าTarantino มีสิทธิในการเปิดตวั 

NFT โดยอาศยัสิทธิตามเนืPอหาของสัญญาเกี&ยวกบับทภาพยนตร์ของ Pulp Fiction ดงักล่าวขา้งตน้ที&

ทําขึPนในช่วง ค.ศ. 1993 หรือไม่ เนื&องจาก Tarantino อ้างว่าสัญญาดังกล่าวระบุไวว้่า Tarantino 

สงวนสิทธิ@ ในสิ&งพิมพ์ของบทภาพยนตร์ (Screenplay Publication) ในขณะที& Miramax ยืนยนัว่า 

Tarantinoได้มอบสิทธิทัPงหมดที&มีในภาพยนตร์ Pulp Fiction ให้แก่ Miramax แล้ว สิทธิในการ

แสวงหาประโยชน์จากงานอันมีลิขสิทธิ@ ซึ& งรวมถึงแสวงหาประโยชน์ในรูปแบบ NFT ของ

ภาพยนตร์ของ Pulp Fiction จึงเป็นของ Miramax ดังนัPนการพฒันา การทาํการตลาดและการขาย
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คอนเล็กชนั NFT ของ Tarantino จึงละเมิดลิขสิทธิ@ และเครื&องหมายการคา้เกี&ยวกบั Pulp Fiction ของ 

Miramax แต่ Tarantino โต้แยง้ว่าตนมีสิทธิในการพัฒนา ทําการตลาด และขาย NFTs เนื&องจาก 

Tarantino ไดส้งวนลิขสิทธิ@ ในสิ&งพิมพท์ัPงหมดที&เกี&ยวกบัสคริปต์หรือบทภาพยนตร์ (ซึ&งรวมถึงที&อยู่

ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ด้วย) และ NFTs เป็นเพียงวิธีการใหม่ในการเผยแพร่สคริปต์หรือบท

ภาพยนตร์ในรูปแบบใหม่102  

   อนึ& ง การพิจารณาคดีนีP ไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชนเนื&องจากมีข้อมูลที&เป็น

ความลบัหรือขอ้มูลส่วนตวัซึ& งเมื&อวนัที& 8 กันยายน พ.ศ. 2565 Miramaxได้ยื&นคาํร้องขอระงบัการ

ดําเนินคดีเนื&องจากคู่ความสามารถตกลงกันได้ จะยื&นเอกสารเกี&ยวกับการถอนคาํฟ้องซึ& งน่าจะ

รวมถึงขอ้ตกลงระงบัขอ้พิพาทภายใน 2 สัปดาห์นับแต่วนัที& 8 กันยายน พ.ศ. 2565  คู่กรณีทัPงสอง

ฝ่ายได้มีการแถลงการณ์ร่วมกนัต่อหนา้สื&อโดยกล่าวว่าทัPงสองฝ่ายตกลงร่วมมือกนัทาํโครงการใน

อนาคตซึ&งรวมถึงโครงการ NFTs แต่ไม่มีการเปิดเผยเนืPอหาของขอ้ตกลงระงบัขอ้พิพาท 

   4.3) คดีระหว่าง Nike, Inc. v StockX L.L.C.103 

   คดีนีP เกิดขึPนในประเทศสหรัฐอเมริกาซึ& งมิใช่คดีที&ฟ้องร้องกันเกี&ยวกับเรื&องการ

ละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรงแต่เป็นเรื&องการละเมิดเครื&องหมายการคา้ที&เกี&ยวขอ้งกบั NFT ซึ& งในขณะที&

ผูว้ิจยัไดจ้ดัทาํสารนิพนธ์ฉบบันีP  คดีดงักล่าวยงัคงอยู่ในระหว่างการพิจารณาคดีของศาลและยงัไม่มี              

คาํพิพากษาถึงที&สุด แต่ก็มีประเด็นทางกฎหมายเกี&ยวกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาที&น่าสนใจที&ปรากฏใน

คาํคู่ความ โดยเมื&อวนัที& 3 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2565 Nike ได้ยื&นฟ้อง StockX เป็นจาํเลยต่อศาลชัPนตน้

คือศาลแขวงแห่งรัฐนิวยอร์กตอนใต้ (Southern District of New York) โดยกล่าวหาว่าเป็นการ

กระทําผิดตามกฎหมายว่าด้วยการคุ ้มครองเครื& องหมายการค้าและกฎหมายว่าด้วยการแข่ง               

ขนัที&ไม่เป็นธรรมจาํนวนหลายขอ้หา เช่น ขอ้หาละเมิดเครื&องหมายการคา้ตาม Title 15 U.S.C. § 

1114 ขอ้หาการบิดเบือนการระบุแหล่งกาํหนดสินค้าและการแข่งขนัที&ไม่เป็นธรรมตาม Title15 

U.S.C.§ 1125 (a) การทาํให้เครื&องหมายการคา้เสื&อมลงตาม Title15 U.S.C. § 1125 (c) ความเสียหาย 

ต่อชื&อเสียงทางธุรกิจตาม New York General Business Law § 360 เป็นตน้ 

   ขอ้เท็จจริงในคดีมีว่า StockX ผูด้าํเนินการแพลตฟอร์มสําหรับการซืPอขายสินคา้ต่อ 
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แบบออนไลน์  (online resale platform) ซึ& ง เป็นการค้าปลีก  สิ& งที&ทําให้  StockX แตกต่างจาก

แพลตฟอร์มซืPอขายสินคา้ต่อแบบออนไลน์อื&น ๆ อย่างเช่น eBay คือ StockX มีการรับประกนัความ

แทจ้ริง (authenticity guarantee) ของสินคา้ที&ขายบนแพล็ตฟอร์มของตนดว้ยกระบวนการตรวจสอบ

ความถูกตอ้งหลายขัPนตอน เช่น เมื&อผูใ้ช้ซืPอรองเทา้ผา้ใบจากเว็บไซต์ของ StockX ผูข้ายจะจดัส่ง

รองเทา้ดังกล่าวไปยงัศูนยร์ับรองความถูกตอ้งของ StockX ในสหรัฐอเมริกาหรือในต่างประเทศ 

สําหรับรองเทา้ผา้ใบที&ตรวจสอบแลว้จึงจะถูกส่งไปยงัผูซื้Pอ ในขณะที&รองเทา้ที&ไม่ผ่านการทดสอบ

ความถูกตอ้งตาม มาตรฐานของ StockX จะถูกส่งกลบัไปยงัผูข้าย ต่อมาในเดือนมกราคม พ.ศ. 2565 

StockX ไดมิ้นตแ์ละขาย NFTs ในคอลเลคชนัที&ชื&อว่า “Vault NFT Collection” ซึ&งสร้างจากรูปภาพ

ของรองเท้าผา้ใบรุ่น Limited-Edition ของ Nike หลายรายการ โดยที& NFT แต่ละโทเคนมีความ

เชื&อมโยงกบัสินคา้ทางกายภาพที&จบัตอ้งไดซึ้&งขายอยู่แพล็ตฟอร์ม StockX และ StockX ประกาศบน

เว็บไซต์ของตนว่าในอนาคตอนัใกลจ้ะจดัทาํกระบวนการที&ทาํให้เจา้ของ Vault NFTs สามารถใช้

โทเคนดิจิทัล NFTs เพื&อแลกกับรองผา้ใบที&เป็นสินทรัพย์อ้างอิงของ NFTs ได้ซึ& งเมื&อมีการแลก

ดังกล่าวจะมีการจดัเก็บค่าธรรมเนียมในการถอดถอนสินคา้จากสต็อกสินคา้ของ StockX ค่าจดัส่ง

และภาษีเกี&ยวกบัการขายจากเจา้ของ NFTs ดว้ย (ซึ&งเป็นค่าใชจ้่ายที&เพิ&มเติมจากราคา Vault NFT) 

   โดย Nike กล่าวหาว่า การสร้าง Vault NFT Collection เป็นการใช้เครื&องหมาย

การคา้ของ Nike โดยไม่ไดร้ับอนุญาตจาก Nike ซึ& งส่งผลกระทบต่อชื&อเสียงทางการคา้ (goodwill) 

ของ Nike ในลกัษณะเป็นการทาํให้เครื&องหมายการคา้เสื&อมลง (dilution) เนื&องจาก ประการแรก มี

การขาย Vault NFTs ที&สร้างรูปภาพของรองเทา้ผา้ Nike ในราคาที&สูงเกินควรกล่าวคือมีราคาสูงกว่า

ราคาตลาดของรองเทา้ผา้ Nike ของจริงที&เป็นสินคา้ทางกายภาพอย่างมาก ประการที&สอง มีการ

กาํหนดเงื&อนไขการเป็นเจา้ของ NFTs (เรียกว่า Vault NFT Terms) ที&ไม่ชัดเจนกล่าวคือระบุว่า เมื&อ

ผูบ้ริโภคซืPอ NFTs ผูบ้ริโภคจะไดก้รรมสิทธิ@ ใน NFTs และสินคา้ทางกายภาพที&อยู่ในสต็อก แต่กลบั

ระบุเพิ&มเติมว่ามูลค่าของ NFTs ไม่มีมูลค่าเกินไปกว่าราคาสินคา้ทางกายภาพที&อยู่ในสต็อกซึ&งเป็น

สินทรัพยอ์า้งอิงของ NFTs โทเคนที&ซืPอ ประการที&สาม มีการใส่เครื&องหมายรับประกนัความแทจ้ริง

ของสินค้าบนภาพ display ของ Vault NFTs ที&วางขาย (ใช้คาํว่า StockX Verified) ซึ& งอาจทําให้

ผูบ้ริโภคสับสนหลงเชื&อว่า NFTs นัPนถูกสร้างโดยได้รับอนุญาตจาก Nike ซึ& ง StockX โต้แยง้ว่า 

NFTsไม่ใช่สินคา้เสมือน (Virtual products) แต่เป็นรองเทา้ผา้ใบดิจิทลั (digital sneakers) ซึ&ง NFTs 

แต่ละโทเคนผูกติดกับรองเทา้ซึ& งเป็นสินคา้ที&มีอยู่จริงทางกายภาพ (physical good) และได้รับการ

ตรวจสอบว่าเป็นของแทแ้ลว้ซึ& งมีการวางขายอยู่บนแพลตฟอร์มของ StockX เช่น รองเทา้ผา้ใบ 

Nike มือสองที&มีการซืPอมาจากเจ้าของโดยถูกต้องตามกฎหมาย อย่างไรก็ตามในคาํให้การของ 

StockX ได้อา้งถึงหลกัการใชง้านโดยชอบธรรม (Fair use) ทาํนองว่า  NFTs เป็นวิธีการตรวจสอบ
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สินคา้ทางกายภาพซึ&งไม่ต่างจากวิธีการที&ผูค้า้ปลีกอีคอมเมิร์ซรายใหญ่และตลาดซืPอขายสินคา้อื&นได้

ใช้ คือการใช้รูปภาพและคาํอธิบายเกี&ยวกับผลิตภณัฑ์เพื&อขายรองเทา้ผา้ใบมีอยู่จริงทางกายภาพ      

เป็นตน้ นอกจากนีP  StockX ได้อา้งถึงหลกัการขายครัP งแรก (First Sale Doctrine) ว่าผูซื้Pอสินคา้โดย

ชอบด้วยกฎหมายมีสิทธิขายต่อซึ& งสินคา้ที&มีเครื&องหมายการคา้ เช่น โลโก้หรือตราสินคา้ได้และ

สิทธิของเจา้ของเครื&องหมายการคา้ในการควบคุมการจาํหน่ายสินคา้ที&มีเครื&องหมายการคา้สิPนสุดลง

ภายหลงัจากที&เจา้ของเครื&องหมายการคา้นัPนไดข้ายสินคา้เหล่านัPนในครัP งแรกแลว้ 

3.5 กฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศอังกฤษ 

 ประเทศองักฤษประกาศใชก้ฎหมายที&ชื&อว่า Statute of Anne ในปี ค.ศ.1710 ซึ&งไดร้ับการ

ยอมรับว่าเป็นกฎหมายลิขสิทธิ@ ฉบบัแรกของโลก กฎหมายฉบบัมุ่งเนน้ในการให้ความคุม้ครองงาน

สร้างสรรค์ประเภทวรรณกรรมเป็นหลัก ต่อมาในระยะหลังตัP งแต่ช่วงศตวรรษที& 18 กฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ของประเทศองักฤษได้ขยายความคุม้ครองลิขสิทธิ@ แก่งานสร้างสรรค์ที&หลากหลายมากขึPน 

เช่น มีการประกาศใช้กฎหมายที&ชื&อว่า Dramatic Copyright Act 1833 ซึ& งให้ความคุ ้มครองงาน

นาฏกรรม และสิทธินักแสดง (performing right) และยงัมีกฎหมายที&ชื&อว่า Literary Copyright Act 

1842 ซึ& งให้ความคุม้ครองงานดนตรีกรรม104 ต่อมาในช่วงกลางศตวรรษที& 19 ประเทศองักฤษได้

ประกาศใช้พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1956 หรือ The Copyright Act 1956  ซึ& งให้ความคุม้ครอง

ครอบคลุมทัPงเรื&องการพิมพ ์การบนัทึกเสียง ภาพยนตร์ ร่วมถึงการแพร่เสียงแพร่ภาพทางโทรทศัน์ 

จากนัPนไดมี้การทบทวนและปรับปรุงกฎหมายลิขสิทธิ@ ให้ทนัสมยัมากขึPน โดยกฎหมายลิขสิทธิ@ ของ

ประเทศองักฤษที&มีผลใช้บงัคบัในปัจจุบนัคือ พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  การออกแบบและสิทธิบตัร 

ค.ศ. 1988 หรือชื&อภาษาอังกฤษคือ Copyright, Designs and Patents Act 1998 หรือเรียกโดยย่อว่า 

CDPAโดยการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ปรากฏอยู่ในส่วนที& 1 ว่าด้วยลิขสิทธิ@  (Part I Copyright) 

ของพระราชบญัญตัิดังกล่าว โดย CDPA เป็นกฎหมายที&ปรับปรุงมาจากพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  

ค.ศ. 1956 อย่างมีนัยสําคญั เนื&องจากในอดีตประเทศองักฤษเป็นหนึ& งในสมาชิกของสหภาพยุโรป

ก่อนที&ประเทศอังกฤษจะถอนตัวออกจากการเป็นสมาชิกของสหภาพยุโรปอย่างเป็นทางการ            

นับแต่ว ันที&  31 ธันวาคม  พ .ศ . 2563 (ค .ศ .2020)105 ทําให้  CDPA ได้รับการแก้ไข เพิ&ม เติ ม                          

บ่อย ครัP งเพื&อดาํเนินการให้สอดคลอ้งกบัแนวทางการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ของสหภาพยุโรปที& 

                                       
104 มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 34. 
105 ReedSmith. (2021). Implications of Brexit for UK copyright law relevant to producers, distributors and 

broadcasters of audiovisual works. (Online). Available: https://www.reedsmith.com/en/perspectives/2021/01/im 
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เรียกว่า “Directive” หรือคาํสั&งร่วมของสหภาพยุโรป 

 3.5.1 การให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ6 

 ในบทที& 1 (Chapter I) ของ CDPA ว่าด้วยการได้มาซึ& งลิขสิทธิ@  ความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@

และอายุความคุ ้มครองลิขสิทธิ@  (Subsistence, ownership and duration of copyright) บทบัญญัติ

มาตรา 1106 ไดก้ล่าวถึงขอบเขตการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ไวว้่า  

 “(1) ลิขสิทธิ@ เป็นสิทธิทางทรัพยสิ์นอย่างหนึ&งซึ&งมีอยู่ในงานประเภทต่าง ๆ ดงัต่อไปนีP 

         (a) ตน้ฉบบัของงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม งานดนตรีกรรม หรืองานศิลปกรรม  

         (b) สิ&งบนัทึกเสียง ภาพยนตร์ หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพ 

         (c) การจดัเรียงตวัอกัษรสําหรับงานสิ&งพิมพ ์

   (2) ในส่วนนีP  (หมายถึงบทบญัญตัิในส่วนที& 1 ว่าดว้ยลิขสิทธิ@  หรือ Part I Copyright) งาน 

อนัมีลิขสิทธิ@  หมายถึง งานประเภทใด ๆ ซึ&งมีลิขสิทธิ@ อยู ่

   (3) ลิขสิทธิ@ จะไม่มีอยู่ในงานใด ๆ เวน้แต่งานนัPนจะเขา้หลกัเกณฑ์การได้มาซึ& งความ

คุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามที&กาํหนดไว ้ (พิจารณามาตรา 153 และบทบญัญตัิอื&นที&เกี&ยวขอ้ง)” 

  3.5.1.1 องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@  

  งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&จะไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  การ

ออกแบบและสิทธิบตัร ค.ศ. 1988 (CDPA) จะตอ้งประกอบดว้ยองคป์ระกอบที&สําคญัดงันีP  

   1) การแสดงออกซึ&งความคิด (Expression of Ideas)  

    CDPA ไม่ได้บญัญตัิถึงหลกัเกณฑ์เรื&องการแสดงออกซึ& งความคิดไวโ้ดยชัดแจ้ง

ดงัเช่นในพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  ค.ศ. 1976 ของประเทศสหรัฐอเมริกาก็ตาม แตอ่ย่างไรก็ตามการ

แสดงออกซึ&งความคิดถือเป็นแนวคิดพืPนของการให้ความคุม้ลิขสิทธิ@ ในประเทศองักฤษ107 

   2) การบนัทึกงาน (Fixation) 

   มาตรา 3(2) แห่ง CDPA ไดก้าํหนดว่างานบางประเภท ไดแ้ก่ งานวรรณกรรม งาน

นาฏกรรม และงานดนตรีกรรมตอ้งมีการบนัทึกงานด้วยการบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือดว้ย

วิธีการอื&นใดโดยได้รับความยินยอมจากผูส้ร้างสรรค์งาน แต่สําหรับงานศิลปกรรมนัPน แมไ้ม่ได้

ระบุโดยชดัแจง้ว่างานศิลปกรรมประเภทต่าง ๆ ตามมาตรา 4(1) จะตอ้งมีการบนัทึกงานลงบนสื&อที&

                                       
plications-of-brexit-for-uk-copyright-law. [2022, August 10]. 
106 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 1. 
107

  พชัยา พรหมเพชร. (2561). ปัญหากฎหมายเกี4ยวกับการให้ความคุ้มครองลิขสิทธิ<ในเสียงขับร้องและเสียงขับ

ร้องที4ถูกดัดแปลงในยุคดิจิทัล. วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชากฎหมายธุรกิจ, คณะนิติศาสตร์        

มหาวิทยาศรีปทุม. หน้า 22. 
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จบัตอ้งได ้แต่ตามแนวคาํพิพากษาของศาลในประเทศองักฤษเป็นที&ยอมรับว่าตอ้งมีการบนัทึกงาน

ศิลปกรรมลงในสื&อที&ทาํให้งานปรากฎได ้โดยเฉพาะอย่างยิ&งในกรณีของงานศิลปกรรมประเภทงาน

กราฟิกและภาพถ่ายเพื&อประโยชน์ในการพิสูจน์ข้อเท็จจริงในการพิจารณาของศาลว่ามีการ

สร้างสรรค์งานเกิดขึPน ตวัอย่างเช่นในคดี Islestarr Holdings Ltd v Aldi Stores Ltd [2019] EWHC 

1473 (Ch)108 ศาลในคดีนีP ได้เน้นย ํPางานศิลปกรรมจะได้รับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ต่อเมื&องานนัPนถูก

บนัทึกให้ปรากฏดว้ยวิธีการใด ๆ แมเ้ป็นการบนัทึกงานให้ปรากฎชั&วคราวก็ตามไม่จาํเป็นตอ้งมีอยู่

อย่างคงทนถาวร โดยข้อเท็จจริงในคดีนีP มีว่าโจทก์คือ Aldi Stores  เป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงาน

ศิลปกรรมตามมาตรา 4(1)(a) ประเภทงานกราฟิก จํานวน 2 ชิPนซึ& งปรากฎอยู่ในผลิตภัณฑ์แป้ง

แต่งหน้าของโจทก์ได้แก่ การออกแบบลายนูนบนเนืPอแป้งผสมรองพืPนซึ& งบรรจุในตลับแป้ง 

(foundation powder palettes) ซึ& งในคดีนีP เรียกว่า “Powder Design” และการออกแบบลายตกแต่งฝา

ของบรรจุภณัฑแ์ป้งแต่งหนา้ ซึ&งในคดีนีP เรียกว่า “Starburst Design” ไดก้ล่าวหาว่าจาํเลยคือ Islestarr 

Holdings ละเมิดลิขสิทธิ@ งานศิลปกรรมทัPงสองดังกล่าวโดยการออกแบบลายที&คล้ายคลึงกันแล้ว

นําไปใช้กับผลิตภณัฑ์แป้งแต่งหน้าของจาํเลย คดีนีP มีประเด็นตอ้งพิจารณาที&น่าสนใจว่า Powder 

Design คือ ลายนูนบนพืPนผิวของแป้งแต่งหนา้มีลิขสิทธิ@ ไดห้รือไม่ ซึ&งขอ้ต่อสู้ของจาํเลยที&ว่าลายนูน

บนนัPนจะคงอยู่ชั&วคราวและถูกลบออกไปทุกครัP งที&การใช้งานแป้งหมายความว่าไม่ไดมี้การบนัทึก

งานในระยะเวลาเพียงพอที&จะให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ไดน้ัPนฟังไม่ขึPน โดยศาลสูง (Business and 

Property Courts of England and Wales) ในคดีนีP ไดต้ดัสินว่าลายบนพืPนผิวแป้งคือภาพวาดเป็นงาน

ศิลปกรรมซึ& งเป็นลิขสิทธิ@ ของโจทก์ ลายบนพืPนผิวแป้งถูกบนัทึกให้ปรากฎเป็นภาพ (that is as set 

out as a visual record) แม้เกิดขึPนชั&วคราวก็สามารถได้รับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ได้  และจําเลยได้

ลอกเลียนแบบลายดังกล่าวในส่วนที&เป็นสาระสําคญัด้วยการวาดงานลงบนพืPนผิวของแป้งซึ& งถือ

เป็นการทาํซํPางานอนัเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  ทัPงนีP  ตามมาตรา 17 กาํหนดว่าการทาํซํPางานศิลปกรรม

หมายความถึงการทาํซํPาในรูปแบบสามมิติจากงานตน้ฉบบัที&อยู่ในรูปแบบสองมิตดิงัเช่นภาพวาด  

   3) ความคิดริเริ&มสร้างสรรค ์(Originality) 

   CDPA ไม่ไดบ้ญัญตัิถึงหลกัการเรื&องความคิดริเริ&มสร้างสรรค ์(Originality) ไวโ้ดย

ชัดแจ้ง แต่ศาลของประเทศองักฤษได้ตีความเกี&ยวกับหลกัความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ไวท้าํนองว่า        

ผูส้ร้างสรรคจ์ะตอ้งใชค้วามคิดริเริ&มสร้างสรรค์ในการสร้างงานขึPนมาโดยมิไดล้อกเลียนแบบงานที&

มีอยู่ก่อนของบุคคลอื&น รวมทัPงผูส้ร้างสรรคง์านนัPนตอ้งใชท้กัษะ (Skill)  ฝีมือ (Labour) และไดใ้ช ้

                                       
108 England and Wales High Court (Chancery Division) Decisions. (2019).  Islestarr Holdings Ltd v Aldi Stores 

Ltd [2019] EWHC 1473. (Ch). (Online). Available: http://www.bailii.org/ew/cases/EWHC/Ch/2019/1473.html. 

[2022, August 10]. 



 146 

วิจารณญาณ (Judgement) ในการสร้างสรรคง์านดว้ย    

   4) ประเภทงานที&จะไดร้ับความคุม้ครองในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@  

   งานอนัมีลิขสิทธิ@ ตอ้งงานสร้างสรรคที์&กฎหมายบญัญตัิรับรองไวว้่าเป็นงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ภายใต ้CDPA ซึ&งอาจแบ่งออกเป็นประเภทไดด้งันีP  

    4.1) งานวรรณกรรม งานนาฏกรรมและงานดนตรีกรรม  

    มาตรา 3 เป็นบทบัญญัติที&กําหนดขอบเขตของการให้ความคุ ้มครองงาน

วรรณกรรม งานนาฏกรรมและงานดนตรีกรรม โดยไดก้าํหนดว่าเงื&อนไขในการให้ความคุม้ครอง

ไว้โดยเฉพาะว่า งานวรรณกรรม งานนาฏกรรม และงานดนตรีกรรม จะต้องมีการบันทึกงาน 

(Fixation) ลงบนสื&อที&จบัตอ้งได ้จึงจะได้รับความคุม้ครองในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@  ตามมาตรา 

3(2) นอกจากนีPยงักล่าวถึงให้ความคุม้ครองงานรวบรวม (Compilation)โปรแกรมคอมพิวเตอร์ และ

ฐานขอ้มูล (Database) ในฐานะที&เป็นงานวรรณกรรมดว้ย โดยมาตรา 3 มีสาระสําคญัทาํนองว่า109 

     “(1) งานวรรณกรรม หมายถึง งานใด ๆ นอกเหนือจากงานนาฏกรรมหรืองาน 

ดนตรีกรรม ซึ&งเป็นงานที&เกิดจากการเขียน การพูด หรือการร้อง และให้หมายความรวมถึง 

     (a) ตารางหรืองานรวบรวมอื&นที&ไม่ใช่ฐานขอ้มูล  

     (b) โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 

                                       
109

 Section 3 Literary, dramatic and musical works  

        (1) In this Part-- 

        "literary work" means any work, other than a dramatic or musical work, which is written, spoken or sung, 

and accordingly includes— 

 (a) a table or compilation other than a database,  

 (b) a computer program,  

 (c) preparatory design material for a computer program and  

 (d) a database;  

        "dramatic work" includes a work of dance or mime; and 

         "musical work" means a work consisting of music, exclusive of any words or action intended to be sung, 

spoken or performed with the music.  

           (2) Copyright does not subsist in a literary, dramatic or musical work unless and until it is recorded, in 

writing or otherwise; and references in this Part to the time at which such a work is made are to the time at which 

it is so recorded.  

          (3) It is immaterial for the purposes of subsection (2) whether the work is recorded by or with the permission 

of the author; and where it is not recorded by the author, nothing in that subsection affects the question whether 

copyright subsists in the record as distinct from the work recorded. 
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     (c) เอกสารเกี&ยวกับการออกแบบเบืPองตน้สําหรับโปรแกรมคอมพิวเตอร์

และ      

     (d) ฐานขอ้มูล (Database) 

    งานนาฏกรรม หมายความรวมถึง งานเกี&ยวกบัการเตน้รําหรือละครใบ ้และ 

    งานดนตรีกรรม หมายความถึง งานที&ประกอบดว้ยดนตรี โดยไม่รวมถึงคาํหรือ

การกระทาํใด ๆ โดยมุ่งหมายที&จะร้อง พูด หรือทาํร่วมกบัดนตรี 

    (2) ลิขสิทธิ@ ไม่มีอยู่ในงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม หรืองานดนตรีกรรม เวน้

แต่จนกว่าจะมีการบนัทึกงาน โดยการบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร หรือการบนัทึกด้วยวิธีการอื&น

ใด… 

    (3)  การบนัทึกงานอนุมาตรา (2) ไม่จาํตอ้งพิจารณาว่างานนัPนจะถูกบนัทึกโดย

ได้รับอนุญาตจากผู ้สร้างสรรค์หรือไม่  และแม้ในงานนัP นไม่ได้ถูกบันทึกโดยผู ้สร้างสรรค์  

อนุมาตรา (2) จะไม่มีผลกระทบต่อลิขสิทธิ@ ในงานที&บนัทึกไว”้ 

    4.2) ฐานขอ้มูล  

    มาตรา 3A เป็นบทบญัญตัิที&อธิบายและขยายความงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภท

ฐานขอ้มูล ว่า ฐานขอ้มูล" หมายถึง การรวบรวมงาน ขอ้มูลหรือวสัดุอื&น ๆ ที&เป็นอิสระซึ&งถูกจดัเรียง

อย่างเป็นระบบหรือเป็นระบบ และสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยทางอิเล็กทรอนิกส์หรือวิธีการอื&น ๆ110 โดย

กฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศองักฤษไดใ้ห้ความคุม้ครองฐานขอ้มูลในฐานะงานวรรณกรรม  

    4.3) งานศิลปกรรม  

    มาตรา  4 เป็นบทบัญญัติ ที&กําหนดความหมายของงานศิลปกรรมไว้ว่า

ครอบคลุมถึงงานดังต่อไปนีP  ได้แก่ งานกราฟิก ภาพถ่าย งานประติมากรรม ภาพปะติด งาน

สถาปัตยกรรม และงานช่างฝีมือทางศิลปะ เป็นตน้ โดยมาตรา 4 มีสาระสําคญัดงันีP  111  

                                       
110

 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 3A.  
111 Section 4 Artistic works. 

        (1) In this Part “artistic work” means— 

  (a) a graphic work, photograph, sculpture or collage, irrespective of artistic quality, 

  (b) a work of architecture being a building or a model for a building, or 

  (c) a work of artistic craftsmanship 

        (2) In this Part— 

 “building” includes any fixed structure, and a part of a building or fixed structure; 

 “graphic work” includes— 

  (a) any painting, drawing, diagram, map, chart or plan, and 
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    “(1) ในที&นีP  (ส่วนที& 1 ว่าด้วยลิขสิทธิ@  หรือ Part I Copyright) งานศิลปกรรม 

หมายถึง 

     (a) งานกราฟิก  ภาพถ่าย งานประติมากรรม หรือภาพปะติดโดยไม่

คาํนึงถึงคุณค่าทางศิลปะ 

     (b) งานสถาปัตยกรรมที&เป็นสิ&งปลูกสร้างหรือแบบจาํลองของสิ&งปลูก

สร้างหรือ 

     (c) งานช่างฝีมือทางศิลปะ…” 

    (2) ในที&นีP 

    สิ&งปลูกสร้าง หมายความรวมถึง โครงสร้างใด ๆ ที&มีลกัษณะมั&นคงถาวร และ

ส่วนของอาคารหรือสิ&งปลูกสร้างที&มีโครงสร้างมั&นคง  

    งานกราฟิก หมายความรวมถึง 

     (a) ภาพระบายสี ภาพวาด แผนภาพ แผนที& แผนภูมิหรือแผนผงัใด ๆ และ 

     (b) งานภาพพิมพ์ ภาพพิมพ์โลหะหรืองานกัดสลัก ภาพพิมพ์หิน ภาพ

พิมพจ์ากการแกะสลกัไม ้หรืองานใด ๆ ที&มีลกัษณะคลา้ยคลึงกบังานดงักล่าว    

    งานภาพถ่าย หมายความถึง การบันทึกแสงหรือรังสีอื&นบนสื&อกลางใด  ๆ  ที&

ก่อให้เกิดภาพหรือการทาํให้ภาพปรากกฎขึPนด้วยวิธีการอื&นใดและภาพนัPนไม่ใช่ส่วนหนึ& งของ

ภาพยนตร์ 

    งานประติมากรรม หมายความถึง รูปหล่อ (cast) หรือหุ่นจาํลอง (model) ที&ทาํ

ขึPนเพื&อวตัถุประสงคใ์ห้เป็นงานประติมากรรม” 

    โดยมาตรา 4 มีข้อสังเกตที&สําคัญ ดังนีP  จากบทบัญญัติตามมาตรา 4 (1) (a) 

ประกอบมาตรา 4 (2)(a) และ4 (2)(b) จะเห็นไดว้่านิยามของงานกราฟิก (Graphic Work) หมายความ

รวมถึง ภาพระบายสี ภาพวาด แผนภาพ แผนที& แผนภูมิหรือแผนผงัใด ๆ งานภาพพิมพ ์(engraving) 

ภาพพิมพโ์ลหะหรืองานกดัสลกั (etching) ภาพพิมพหิ์น (lithograph) ภาพพิมพจ์ากการแกะสลกัไม ้

หรืองานใด ๆ ที&มีลกัษณะคลา้ยคลึงกบังานดงักล่าวดว้ย โดยศาลในประเทศองักฤษมกัตีความงานที&

มีลกัษณะใกลเ้คียงกบัภาพวาดหรือแผนภาพค่อนขา้งกวา้ง กล่าวคืองานใด ๆ ที&มีการสื&อความหมาย

ด้วยการใช้ศิลปะและศาสตร์ทางการใช้ลายเส้น ภาพระบายสี ภาพวาด ภาพเขียน แผนภาพ 

                                       
  (b) any engraving, etching, lithograph, woodcut or similar work; 

 “photograph” means a recording of light or other radiation on any medium on which an image is 

produced or from which an image may by any means be produced, and which is not part of a film; 

 “sculpture” includes a cast or model made for purposes of sculpture. 
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ตลอดจนสัญลักษณ์ ซึ& งมีลักษณะเห็นได้ชัดเจน เข้าใจความหมายได้ทันทีอาจถูกจัดเป็นงาน

ศิลปกรรมประเภทงานกราฟิกได้ เช่น ภาพวาดธรรมดา แผนภูมิเกี&ยวกับการเดินเรือ แผนผงัทาง

สถาปัตยกรรม ภาพร่างของทรงผม ภาพวาดทางเทคนิคหรือวิศวกรรม การจดัรูปแบบเกี&ยวกบัการ

พิมพ์ (typeface) ลวดลายของเครื&องแต่งกาย ฉลาก และตัวการ์ตูน เป็นต้น112 และงานกราฟิก         

ตามนิยามดงักล่าวขา้งตน้น่าจะเทียบเคียงไดก้บังานจิตรกรรมภายใตนิ้ยามของงานจิตรกรรมตาม 

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537     

    จากบทบญัญตัิตามมาตรา 4 (1) (b) สําหรับงานสถาปัตยกรรมนัPนโดยทั&วไป

หมายความรวมถึงสิ&งปลูกสร้างหรือแบบจาํลองของสิ&งปลูกสร้าง แต่นอกจากนีPยงัอาจหมายความ

รวมถึงโครงสร้างใดที&มีลกัษณะมั&นคงของสิ&งปลูกสร้างนัPน และส่วนของสิ&งปลูกสร้างที&มีความ

มั&นคงหรือที&มีลกัษณะติดตรึงตราถาวร เช่น สะพาน หรืองานที&ทาํจากเหล็ก โดยคาํว่า "ส่วนของสิ&ง

ปลูกสร้างหรือโครงสร้างที&มีความมั&นคง” มีความหมายกว้างโดยรวมถึงรายละเอียดทาง

สถาปัตยกรรมที&เป็นเอกเทศซึ&งไม่จาํตอ้งเป็นตวัอาคารทัPงหลงัดว้ยเช่น หนา้ต่าง หรือระเบียง  

    จากบทบญัญตัิมาตรา 4 (1) (c) ไม่ไดใ้ห้ความหมายของงานช่างฝีมือทางศิลปะ

หรือหัตถศิลป์ (works of artistic craftsmanship) ไวม้ากเท่าใดนักเมื&อเทียบกับกรณีงานศิลปกรรม

ประเภทอื&น แต่ค ําว่างานช่างฝีมือทางศิลปะ หรือหัตถศิลป์ นีP มีความคล้ายคลึงและสามารถ

เทียบเคียงได้กับงานศิลปประยุกต ์นอกจากนีP  แมป้ระเทศองักฤษนัPนจะยงัไม่มีขอ้สรุปที&แน่ชดัว่า

งานช่างฝีมือทางศิลปะหมายถึงงานชนิดใด แต่จากแนวคาํพิพากษาในประเทศองักฤษพบว่าการ

ประดิษฐ์ที&มักจะถูกเรียกร้องให้ได้รับความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในฐานะงานช่างฝีมือทางศิลปะ

โดยทั&วไป ไดแ้ก่ อญัมณี เฟอร์นิเจอร์ เครื&องใชบ้นโต๊ะอาหาร และของเล่นเดก็ เป็นตน้113  

    4.4) สิ&งบนัทึกเสียง 

    มาตรา 5A114 ไดก้าํหนดนิยามของสิ&งบนัทึกเสียงไวว้่า 

     “(1) ในส่วนนีP  (หมายถึง ส่วนที& 1 ว่าดว้ยลิขสิทธิ@  หรือ PART I COPYRIGHT) 

“สิ&งบนัทึกเสียง” หมายความถึง 

     (a) การบนัทึกเสียง ซึ&งเสียงนัPนสามารถทาํซํPาได ้หรือ 

     (b) การบนัทึกงานวรรณกรรม นาฏกรรม หรือดนตรีทัPงหมดหรือบางส่วน 

ซึ&งเสียงใด ๆ ในงานเหล่านัPนอาจถูกทาํซํPาทัPงหมด หรือบางส่วนได ้ทัPงนีP  โดยไม่คาํนึงถึงสื&อที&ใช้ใน

การบนัทึกหรือวิธีการที&จะทาํซํPาหรือผลิตเสียง 

                                       
112 นิลุบล ขมัภรัตน.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที& 63. หน้า 7-10. 
113 เรื&องเดียวกนั, หนา้ 7-10. 
114

 Copyright, Designs and Patents Act 1988.  Section 5A.  
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    (2) ลิขสิทธิ@ จะไม่มีอยู่สิ& งบนัทึกเสียงทัPงหมดหรือในบางส่วนที&เป็นสําเนาซึ& ง

คดัลอกมาสิ&งบนัทึกเสียงอื&นที&มีอยู่ก่อน” 

    4.5) งานภาพยนตร์ 

    มาตรา 5B115 ไดก้าํหนดนิยามของงานภาพยนตร์ไวว้่า 

    “(1) ในส่วนนีP  (หมายถึง ส่วนที& 1 ว่าดว้ยลิขสิทธิ@  หรือ PART I COPYRIGHT)  

ภาพยนต ์(film) หมายความถึง การบนัทึกบนสื&อใด ๆ ที&อาจสร้างภาพเคลื&อนไหวดว้ยวิธีการใด ๆ 

    (2) เสียงที&มาพร้อมกับภาพยนตร์(sound track) ถือว่าเป็นส่วนหนึ& งของ

ภาพยนตร์ตามวตัถุประสงคข์องบทบญัญตัิในส่วนนีP  

    (3) โดยไม่กระทบบทบญัญตัิความทั&วไปตามอนุมาตรา (2) ในกรณีที&ตอ้งมีการ

ปรับใชอ้นุมาตราดงักล่าวนัPน 

     (a) การอา้งอิงบทบญัญตัิในส่วนนีP  (หมายถึง ส่วนที& 1 ว่าดว้ยลิขสิทธิ@  หรือ 

PART I COPYRIGHT) เกี&ยวกบัการแสดงภาพยนตร์ให้รวมถึงการเล่นเพลงประกอบภาพยนตร์ 

     (b) การอา้งอิงบทบญัญตัิในส่วนนีP  เกี&ยวกับการเล่นสิ&งบนัทึกเสียงหรือ

การสื&อสารซึ& งสิ&งบนัทึกเสียงสู่สาธารณะ (communicating a sound recording) ไม่รวมถึงการเล่น

หรือการสื&อสารซึ&งเสียงประกอบภาพยนตร์ (the film sound track) ที&มาพร้อมกบัภาพยนตร์ 

     (c) การอา้งอิงบทบญัญตัิในส่วนนีP  เพื&อคดัลอกหรือการทาํซํPาซึ&งงาน เท่าที&

นําไปใช้กับสิ&งบันทึกเสียงไม่รวมถึงการคดัลอกหรือการทาํซํP าซึ& งเสียงประกอบภาพยนตร์ที&มา

พร้อมกบัภาพยนตร์ 

     (d) การอ้างอิงบทบัญญัติในส่วนนีP เกี&ยวกับการออก (issuing) ให้เช่า 

(rental) หรือให้ยืม (lending) ซึ& งสําเนาของงาน ตราบเท่าที&ใชก้บัสิ&งบนัทึกเสียง ไม่รวมถึงการออก 

ให้เช่า หรือให้ยืมสําเนาของเสียงประกอบภาพยนตร์ที&มาพร้อมกบัภาพยนตร์ 

    (4) ลิขสิทธิ@ ไม่มีอยู่ในภาพยนตร์ทัPงหมดหรือในส่วนที&เป็นสําเนาซึ&งคดัลอกมา

จากภาพยนตร์เรื&องอื&นที&มีอยู่ก่อน  

    (5) ไม่มีส่วนใดในมาตรานีP ที&จะมีผลกระทบต่อการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ใด ๆ  ที&มีอยู่ 

ในเสียงประกอบภาพยนตร์ในฐานะที&เป็นสิ&งบนัทึกเสียง” 

    จากบทบัญญัติมาตรา  5B ในเรื& องการให้ความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงาน

ภาพยนตร์มีข้อพิจารณาที&สําคญั ดังนีP  คือ ประการแรก สําหรับงานภาพยนตร์ที&จะได้รับความ

คุม้ครองลิขสิทธิ@นัPน ไม่ไดน้าํหลกัเกณฑค์วามคิดริเริ&มในการสร้างสรรคผ์ลงาน หรือหลกัการเรื&อง 

originality มาปรับใช ้แต่กฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศองักฤษให้ความคุม้ครองงานภาพยนตร์ใด ๆ 

                                       
115 Copyright, Designs and Patents Act 1988.  Section 5B. 
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ที&ไม่ใช่สําเนาของภาพยนตร์เรื&องก่อนๆ แทน ทัPงนีPตามนยัมาตรา 5B(4) และประการที&สอง งานโสต

ทศัวสัดุ ภายในระบบกฎหมายลิขสิทธิ@ ประเทศนัPนไม่ชดัเจน กล่าวคือกฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศ

องักฤษไม่ได้กาํหนดนิยามทางกฎหมายของงานโสตทศัวสัดุไวโ้ดยเฉพาะและแยกต่างหากจาก

นิยามของงานภาพยนตร์ (cinematographic works หรือ film) ในทางกลบักนัพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  

การออกแบบ และสิทธิบตัร ค.ศ.1988 (CDPA) ของประเทศองักฤษ ไดร้วมเอาการคุม้ครองลิขสิทธิ@

และการคุม้ครองสิทธิขา้งเคียง (related rights) โดยจดัให้งานโสตทศัวสัดุอยู่ในระบบการคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ เช่นเดียวกนักบังานภาพยนตร์ เนื&องจากมองว่างานโสตทศัวสัดุและภาพยนตร์อยู่ในฐานะที&

เป็นงานอันมีลิขสิทธิ@ ที& มีความเกี& ยวข้องกับ เศรษฐกิจหรือกิจการพาณิชย์หรือที& เ รี ยกว่ า 

“entrepreneurial works”116 กล่าวอีกนัยหนึ& ง คืองานโสตทัศวสัดุจะได้รับความคุ ้มครองลิขสิทธิ@

เช่นเดียวกบังานภาพยนตร์ภายใตพ้ระราชบญัญตัิดงักล่าว 

    4.6) งานแพร่เสียงแพร่ภาพ 

    มาตรา 6  กาํหนดนิยามของงานแพร่เสียงแพร่ภาพว่า117 

    “(1) ในส่วนนีP  (หมายถึง ส่วนที& 1 ว่าดว้ยลิขสิทธิ@  หรือ PART I COPYRIGHT) 

"งานแพร่เสียงแพร่ภาพ" หมายถึง การส่งสัญญาณทางอิเล็กทรอนิกส์ซึ& งภาพ (visual images) เสียง 

หรือขอ้มูลอื&น โดยที& 

     (a) สัญญาณดังกล่าวนัPนถูกส่งเพื&อการรับสัญญาณพร้อมกันโดยสมาชิก

ของสาธารณชนและบุคคลเหล่านัPนสามารถรับสัญญาณดงักล่าวไดโ้ดยชอบดว้ยกฎหมาย หรือ 

     (b) สัญญาณดังกล่าวนัPนถูกส่งในเวลาที&กาํหนดโดยผูท้าํการส่งสัญญาณ

เพื&อนําเสนอต่อสาธารณชนเท่านัPน และไม่เขา้ขอ้ยกเวน้ตามอนุมาตรา (1A) ของบทบญัญตัินีP  และ

การอา้งอิงถึงการออกอากาศให้ตีความตามนัPน 

    (1A) คาํนิยามความของงานแพร่เสียงแพร่ภาพจะไม่รวมถึงการส่งสัญญาณทาง

อินเทอร์เน็ตใด ๆ เวน้แต่จะเขา้กรณีดงัต่อไปนีP  

     (a) การส่งสัญญาณทางอิเล็กทรอนิกส์ซึ&งภาพ เสียง หรือขอ้มูลอื&น กบัการ 

ส่งสัญญาณทางอินเทอร์เน็ตใด ๆ นัPน เกิดขึPนพร้อมกนับนอินเทอร์เน็ตและโดยวิธีการอื&น 

     (b) การส่งสัญญาณซึ& งถ่ายทอดสดเหตุการณ์ (live event) กับการส่ง

สัญญาณทางอินเทอร์เน็ตที&เกิดพร้อมกนั หรือ…” 

 

                                       
116 Christina Angelopoulos.(2012). Determining the Term of Protection for Films: When Does a Film Fall into 

the Public Domain in Europe?. iRis Plus. p.16. 
117 Copyright, Designs and Patents Act 1988.  Section 6. 
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 3.5.2 สิทธิที$รับรองภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศอังกฤษ 

  3.5.2.1 สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@  

  มาตรา 2 เป็นบทบญัญตัเิกี&ยวกบัสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@ ในการกระทาํ

การใด ๆ แก่งานอนัมีลิขสิทธิ@  ซึ&งบุคคลอื&นใดไม่มีสิทธิกระทาํการใด ๆ อนัเป็นการใชสิ้ทธิแต่เพียง   

ผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ เวน้แต่บุคคลนัPนได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ@  ในมาตรา 2 (1) วาง

หลกัการว่าเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทใด ๆ มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการกระทาํการ

อย่างใดอย่างหนึ& งตามที&ระบุไว้ในบทที& 2 (Chapter II) ซึ& งใน CDPA ใช้คาํว่า “acts restricted by 

copyright” แปลเป็นภาษาไทยได้ทาํนองว่า “การกระทําที&ถูกจํากัดโดยลิขสิทธิ@ ”118หมายถึงการ

กระทาํที&เป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ที&จะกระทาํ โดยมาตรา 16 ได้ขยายความถึง 

“การกระทาํที&ถูกจาํกดัโดยลิขสิทธิ@ ” มีสาระสําคญัว่า119 

   “(1)  ภายใตบ้ทบญัญตัิในบทที& 1 (Chapter I) ของพระราชบญัญตัินีP  เจา้ของลิขสิทธิ@ ใน 

งานอันมีลิขสิทธิ@ ประเภทใด ๆ มีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการกระทําดังต่อไปนีP ภายในสหราช

อาณาจกัร (United Kingdom) 

       (a) ทาํสําเนางาน (ตามมาตรา 17) 

       (b) นาํสําเนาออกเผยแพร่สู่สาธารณชน (ตามมาตรา 18) 

       (ba)ให้เช่า หรือให้ยืมงานแก่สาธารณชน  (ตามมาตรา 18A) 

                                       
118

 Section 2 Rights subsisting in copyright works  

     (1) The owner of the copyright in a work of any description has the exclusive right to do the acts specified in 

Chapter II as the acts restricted by the copyright in a work of that description… 
119

 Section 16 The acts restricted by copyright in a work 

     (1) The owner of the copyright in a work has, in accordance with the following provisions of this Chapter, the 

exclusive right to do the following acts in the United Kingdom- 

           (a) to copy the work 

           (b) to issue copies of the work to the public (see section 18);  

           (ba) to rent or lend the work to the public (see section 18A);  

           (c) to perform, show or play the work in public (see section 19);  

           (d) to communicate the work to the public (see section 20);  

           (e) to make an adaptation of the work or do any of the above in relation to an adaptation (see section 21);  

and those acts are referred to in this Part as the "acts restricted by the copyright". 

      (2) Copyright in a work is infringed by a person who without the licence of the copyright owner does, or 

authorises another to do, any of the acts restricted by the copyright. 
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       (c) นํางานออกแสดง การนําเสนองานหรือการถ่ายทอดงานสู่สาธารณชน  (ตาม

มาตรา 19) 

      (d) ในการสื&อสารงานต่อสาธารณชน (ตามมาตรา 20) 

       (e) ดดัแปลงงาน หรือกระทาํการอย่างใดอย่างหนึ&งดงัที&กล่าวมาขา้งตน้แก่งานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ซึ&งมีลกัษณะดดัแปลงงานนัPน (ตามมาตรา 21) 

  การกระทาํอย่างใดอย่างหนึ&งขา้งตน้ซึ&งเจา้ของลิขสิทธิ@ มีสิทธิกระทาํไดแ้ต่เพียงผูเ้ดียว

นีP เรียกว่าการกระทาํที&ถูกจาํกดัโดยลิขสิทธิ@  (The acts restricted by copyright)   

  (2) การละเมิดลิขสิทธิ@ ในงานใด ๆ อาจเกิดขึPนได้โดยบุคคลที&ไม่ได้รับอนุญาตจาก

เจา้ของลิขสิทธิ@ การกระทาํใด ๆ หรืออนุญาตให้ผูอื้&นทาํการกระทาํใด ๆ ที&ถูกจาํกดัโดยลิขสิทธิ@…” 

  จากบทบญัญตัิมาตรา 16 ขา้งตน้จะเห็นไดว้่าสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@

ภายใต ้CDPA อาจแบ่งไดด้งันีP   

   1) สิทธิในการทาํสําเนาหรือทาํซํPา 

   มาตรา 17120 ไดข้ยายความถึงในการทาํสําเนาหรือทาํซํP าที&กล่าวถึงไวใ้นมาตรา 16 

(a) โดยมาตรา 17(1) ไดบ้ญัญตัิถึงการทาํสําเนาหรือทาํซํPาซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ทุกประเภทว่าเป็นการ         

กระทาํที&ถูกจาํกดัโดยลิขสิทธิ@  ส่วนในมาตรา 17(2) ไดก้าํหนดว่าการทาํสําเนาหรือทาํซํPาซึ&งงานอนัมี 

ลิขสิทธิ@ ประเภทงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม งานดนตรีกรรม และงานศิลปกรรมนัPน  หมายถึง 

การทาํซํPางานไม่ว่าในรูปแบบใด  ทัPงนีP  มาตรา 17(2) ตอนทา้ยยงัระบุดว้ยว่า การทาํสําเนาหรือทาํซํP า

ซึ& งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทดังกล่าวข้างตน้ให้หมายความรวมถึงการทําสําเนาโดยการเก็บงาน

ดังกล่าวไวใ้นสื&อกลางดว้ยวิธีการอิเล็กทรอนิกส์ดว้ย  ส่วนในมาตรา 17 (3) ไดข้ยายความว่า "การ

ทาํสําเนาหรือทาํซํP าในส่วนของงานศิลปกรรมนัPน หมายความรวมถึง การทาํสําเนาหรือทาํซํP าใน

ลกัษณะสามมิติจากงานที&มีลกัษณะสองมิติ หรือทาํสําเนาหรือทาํซํP าในลกัษณะสองมิติจากงานที&มี

ลกัษณะสามมิติดว้ย  นอกจากนีP  มาตรา 17 (6) ยงัวางหลกัไวว้่า การทาํสําเนาหรือทาํซํPาในงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ประเภทใดก็ตามให้หมายความรวมถึงการทาํสําเนาหรือการทาํซํP าที&เกิดขึPนชั&วคราวหรือ

เกิดขึPนโดยบงัเอิญจากการใชง้านในบางลกัษณะ 

   2) สิทธิในการนาํสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ ออกเผยแพร่สู่สาธารณชน 

   มาตรา 18 ไดข้ยายความถึงสิทธิในการนาํสําเนางานออกสู่สาธารณชนที&กล่าวถึง

ในมาตรา 16 (1)(b)121 โดยมาตรา 18(1) ได้กล่าวถึงสิทธิดังกล่าวในลักษณะที&เป็นสิทธิในทาง     

นิเสธไวว้่าห้ามมิให้บุคคลอื&นนอกจากเจา้ของลิขสิทธิ@ กระทาํการอนัเป็นการนาํออกสู่สาธารณชน 

                                       
120

 Copyright, Designs and Patents Act 1988.  Section 17.  
121 Section 18 Infringement by issue of copies to the public  
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ซึ& งสําเนางานไม่ว่าด้วยวิธีการใด ๆ ซึ& งอาจทําได้โดยการจําหน่าย ขาย หรือนําออกแสดงต่อ

สาธารณชน นอกจากนีP  มาตรา 18(2) ไดก้าํหนดว่า สิทธิในการนาํสําเนางานออกสู่สาธารณชนตาม

บทบญัญตัินีPคือ การกระทาํที&เป็นการเผยแพร่สําเนาของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&มีแหล่งกาํเนิดในสหราช

อาณาจักร แต่เป็นงานที&ไม่เคยเผยแพร่ในเขตเศรษฐกิจยุโรป (European Economic Area หรือ 

EEA) มาก่อนโดยหรือไดร้ับความยินยอมจากเจา้ของลิขสิทธิ@      

     3) สิทธิในการให้เช่า หรือให้ยืมงานแก่สาธารณชน 

   มาตรา 18A ไดข้ยายความถึงสิทธิในการให้เช่า หรือให้ยืมงานแก่สาธารณชนที&

กล่าวถึงในมาตรา 16 (1)(ba) โดยมาตรา 18A (1) วางหลกัไวท้าํนองว่าเจ้าของลิขสิทธิ@ มีสิทธิแต่

เพียงผูเ้ดียวในการให้เช่าหรือให้ยืมงานอนัมีลิขสิทธิ@ ต่อสาธารณชน 

   มาตรา 18A(1) (a) กล่าวถึงสิทธิในการให้เช่าหรือให้ยืมงานวรรณกรรม งาน

นาฏกรรม งานดนตรีกรรมและมาตรา 18A(1)(b) กล่าวถึงสิทธิในการให้เช่าหรือให้ยืมงาน

ศิลปกรรม ทัPงนีPไม่รวมถึงสิทธิในการให้เช่าหรือให้ยืมงานสถาปัตยกรรมในรูปแบบของอาคารหรือ

แบบจาํลองสําหรับอาคารหรืองานศิลปประยุกต์ ส่วนมาตรา 18A(1)(c) กล่าวถึงสิทธิในการให้เช่า

หรือให้ยืมงานภาพยนตร์หรือสิ&งบนัทึกเสียง122 

   4) สิทธิในการนํางานออกแสดง การนําเสนองาน หรือการถ่ายทอดงานสู่

สาธารณชน 

   มาตรา 19 ไดข้ยายความถึงสิทธิในการนาํงานออกแสดง การนาํเสนองาน หรือการ

ถ่ายทอดงานสู่สาธารณชนที&ไดก้ล่าวถึงไวใ้นมาตรา 16 (c)123 โดยมาตรา 19 ไดก้ล่าวถึงการละเมิด

                                       
      (1) The issue to the public of copies of the work is an act restricted by the copyright in every description of 

copyright work.  

      (2) References in this Part to the issue to the public of copies of a work are to the act of putting into circulation 

in the United Kingdom copies not previously put into circulation in the EEA by or with the consent of the 

copyright owner… 
122

 Section 18 A Infringement by rental or lending of work to the public 

      (1) The rental or lending of copies of the work to the public is an act restricted by the copyright in— 

             (a) a literary, dramatic or musical work, 

             (b) an artistic work, other than— 

  (i) a work of architecture in the form of a building or a model for a building, or  

  (ii) a work of applied art, or  

            (c) a film or a sound recording. 
123 Section 19 Infringement by performance, showing or playing of work in public 
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ลิขสิทธิ@ โดยการนํางานออกแสดง การนําเสนองาน หรือการถ่ายทอดงานสู่สาธารณชนกล่าวคือ

มาตรา 19(1) กาํหนดไวว้่าการแสดงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม หรือ

งานดนตรีกรรมในที&สาธารณะเป็นการกระทาํที&ถูกจาํกดัโดยลิขสิทธิ@  กล่าวอีกนัยหนึ& งคือ สิทธิใน

การแสดงงานอันมีลิขสิทธิ@ ประเภทดังกล่าวเป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงาน

ประเภทนัPน ทัPงนีPมาตรา 19(4) ในกรณีที&มีการละเมิดลิขสิทธิ@ ในงานด้วยการนาํงานออกแสดง การ

นําเสนองาน หรือการถ่ายทอดงานสู่สาธารณชนโดยใช้อุปกรณ์ที&สามารถรับภาพหรือเสียงและ

ถ่ายทอดภาพหรือเสียงนัPนผ่านวิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ บุคคลที&ส่งภาพหรือเสียงนัPนไปรวมทัPง

นกัแสดงในกรณีที&มีการนาํงานออกนกัแสดงจะไม่ถือว่าเป็นผูที้&ตอ้งรับผิดต่อการละเมิดนัPน 

   5) สิทธิในการสื&อสารงานต่อสาธารณชน  

   มาตรา 20 ไดข้ยายความถึงสิทธิในการสื&อสารงานต่อสาธารณชน(กฎหมายใชค้าํ

ว่า “Right of Communication to the Public”) ดังที&มีการกล่าวถึงในมาตรา 16(d) โดยมาตรา 20 ได้

กล่าวถึงการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยการสื&อสารงานต่อสาธารณชนและกาํหนดว่า การสื&อสารซึ&งงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ บางประเภทออกสู่สาธารณชนเป็นการกระทาํที&ถูกจาํกดัโดยลิขสิทธิ@หรือเป็นสิทธิแต่เพียงผู ้

เดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงานประเภทนัPน ซึ& งได้แก่ งานวรรณกรรม งานนาฏกรรม) งานดนตรี

กรรม หรืองานศิลปกรรม สิ&งบนัทึกเสียงหรือภาพยนตร์ หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพ124  

   ทัPงนีP  ภายใตก้ฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศองักฤษ Right of Publication และ Right 

of  Communication to the Public เ ป็นสิทธิที&แยกต่ างกัน  กล่าวคือ  โดยทั&วไปแล้ว  Right of 

Publication ซึ& งแปลเป็นภาษาไทยได้ทํานองว่า สิทธิในการเผยแพร่งานหมายถึง สิทธิในการที&

ผูส้ร้างสรรค์งานจะนําสําเนางานของตนออกแสดงสู่สาธารณชนเป็นครัP งแรก ซึ& งอาจกระทาํด้วย

วิธีการทางอิเล็กทรอนิกส์ หรือวิธีการอื&นใด ซึ&งโดยปกติจะกระทาํจะทาํผ่านการตีพิมพเ์ป็นหนังสือ

                                       
      (1) The performance of the work in public is an act restricted by the copyright in a literary, dramatic or musical 

work… 

      (4) Where copyright in a work is infringed by its being performed, played or shown in public by means of 

apparatus for receiving visual images or sounds conveyed by electronic means, the person by whom the visual 

images or sounds are sent, and in the case of a performance the performers, shall not be regarded as responsible 

for the infringement. 
124

 Section 20 Infringement by communication to the public 

      (1) The communication to the public of the work is an act restricted by the copyright in— 

             (a) a literary, dramatic, musical or artistic work,  

             (b) a sound recording or film, or  

             (c) a broadcast… 
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หรือวารสาร หรือกระทาํผ่านคนกลางที&ทาํหนา้ที&เผยแพร่เสียงหรือภาพได ้ทัPงนีPตามความเหมาะสม

ของประเภทงาน ส่วน Right of Communication to the Public ซึ& งแปลเป็นภาษาไทยได้ทาํนองว่า 

สิทธิในการสื&อสารงานต่อสาธารณะ หมายถึง สิทธิในการที&ผูส้ร้างสรรคง์าน หรือบุคคลอื&นที&ไดร้ับ

อนุญาตจากผูส้ร้างสรรคใ์ห้สามารถเผยแพร่งานหรือส่งต่องานไปยงัสาธารณชนด้วยวิธีการทาง

ออนไลน์หรือวิ ธีการทางอิเ ล็กทรอนิกส์  (มุ่งเน้นที&วิ ธีการทางออนไลน์หรือวิ ธีการทาง

อิเล็กทรอนิกส์เป็นสําคญั) ทัPงนีP  ความหมายขา้งตน้ผูว้ิจยัไดท้าํการคน้ควา้โดยอา้งอิงจากกฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ของประเทศออสเตรเลีย125 ซึ&งมีรากฐานมาจากกฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศองักฤษ 

   6) สิทธิในการดัดแปลงงานหรือกระทาํการอย่างใดอย่างหนึ&งตามมาตรา 16 (a) - 

(d) แก่งานอนัมีลิขสิทธิ@ ซึ&งมีลกัษณะดดัแปลงงานนัPน  

   มาตรา 21ไดข้ยายความถึงสิทธิตามมาตรา 16 (e) ซึ&งเป็นสิทธิในการดดัแปลงงาน

หรือกระทาํการอย่างใดอย่างหนึ&งตามตามมาตรา 16 (a) - (d) แก่งานอนัมีลิขสิทธิ@ ซึ& งมีลกัษณะเป็น

การดัดแปลงงาน เช่น มาตรา 21(1) กาํหนดว่า การกระทาํใด ๆ ในลกัษณะที&เป็นการดดัแปลงงาน

อนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม หรืองานดนตรีกรรมเป็นการกระทาํที&ถูกจาํกัด

โดยลิขสิทธิ@  กล่าวอีกนยัหนึ&งคือ สิทธิในการดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทดงักล่าวเป็นสิทธิแต่

เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานประเภทนัPน นอกจากนีP  มาตรา 21(1) ตอนทา้ยยงักาํหนดดว้ย

ว่าการดดัแปลงอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม หรืองานดนตรีจะถือว่าเกิดขึPน

ต่อเมื&อมีการบันทึกงานเป็นลายลักษณ์อักษรหรือบันทึกด้วยวิธีการอื&นใด126 มีข้อสังเกตว่า 

นกัวิชาการขององักฤษตีความว่า เงื&อนไขการให้ความคุม้ครองงานดดัแปลงในประเทศองักฤษจึงใช้

เงื&อนไขเดียวกนักบัเงื&อนไขความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบั (Original work)  สําหรับเงื&อนไข

การได้มาซึ& งลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบั ได้แก่ผูส้ร้างสรรค์ตอ้งใชท้กัษะ ฝีมือ และใช้วิจารณญาณใน

การสร้างงาน (skill, labour and judgement) ซึ&งในเงื&อนไขความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบับไม่

มีหลกัการเรื&องการได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ@  (authorization) และการใช้งานโดยชอบดว้ย

กฎหมาย (lawful use) ดังนัPน เงื&อนไขการได้มาซึ& งลิขสิทธิ@ ในงานดัดแปลงจึงไม่จาํเป็นตอ้งได้รับ

อนุญาตจากเจ้าของงานดัPงเดิมก่อน อย่างไรก็ตาม ศาลในประเทศอังกฤษมองว่าการให้ความ

                                       
125 CQUniversity Libraly Australia. (2022). What is the difference between publication and communication?. 

(Online). Available : https://libanswers.library.cqu.edu.au/faq/160893. [2022, June 5]. 
126 Section 21 Infringement by making adaptation or act done in relation to adaptation  

      (1) The making of an adaptation of the work is an act restricted by the copyright in a literary, dramatic or 

musical work.  

      For this purpose, an adaptation is made when it is recorded, in writing or otherwise… 
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คุม้ครองลิขสิทธิ@ กับการละเมิดลิขสิทธิ@ เป็นคนละเรื&องกล่าวคือ หากงานดัดแปลงเขา้เงื&อนไขการ

ไดม้าซึ&งลิขสิทธิ@ ผูส้ร้างสรรคง์านดดัแปลงอาจเป็นเจา้ลิขสิทธิ@ ในงานดดัแปลงไดแ้ต่ในขณะเดียวกัน

ผูส้ร้างสรรค์งานดดัแปลงยงัอาจถูกฟ้องร้องว่าละเมิดลิขสิทธิ@ ของเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบัที&

ถูกนาํมาดดัแปลงไดเ้ช่นกนั และหากศาลพิพากษาว่ามีความผิดจริง เจา้ลิขสิทธิ@ ในงานดดัแปลงย่อม

มีความรับผิดที&จะตอ้งชดใชค้่าสินไหมทดแทนให้เจ้าของลิขสิทธิ@ งานตน้ฉบบัดว้ย โดยในประเทศ

องักฤษไม่มีหลกัการเรื&องงานแปลงรูป (Transformative work) ดงัเช่นในประเทศสหรัฐอเมริกา 

 3.5.3 อายุการคุ้มครองลขิสิทธิ6 

 งานประเภทที&รับรองให้เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ตาม CDPA นัPนไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@  

โดยอัตโนมตัิโดยไม่ตอ้งดาํเนินการตามแบบพิธีใด เช่น ไม่จําเป็นตอ้งจดทะเบียนลิขสิทธิ@ หรือ       

จดแจง้ลิขสิทธิ@  โดย CDPA ไดก้าํหนดอายคุวามคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานแต่ละประเภทไวด้งันีP   

  1) อายุความคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม งานดนตรีกรรม

หรือ งานศิลปกรรม 

  มาตรา 12(2) วางหลกัไวว้่า อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม

งานดนตรีกรรม หรืองานศิลปกรรมจะสิPนสุดลงเมื&อครบระยะเวลา 70 ปี นบัแต่วนัสิPนปีปฏิทินของ

ปีที&ผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความตาย" กล่าวอีกนยัหนึ&งคือ จะมีลิขสิทธิ@ ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรคแ์ละมี 

อยู่ต่อไปอีกเป็นเวลา 70 ปี นบัแต่วนัสิPนปีปฏิทินที&ผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความตายนั&นเอง127 

  2) อายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานประเภทอื&นจะปรากฏอยู่ในมาตราอื&น เช่น 

   2.1) อายุคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในสิ&งบันทึกเสียงปรากฏตามมาตรา 13A128 กล่าวคือ

มาตรา 13A(2)(a) กําหนดว่าอายุการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในสิ& งบันทึกเสียงจะสิPนสุดลงเมื&อครบ

ระยะเวลา 50 ปีนบัแต่วนัสิPนปีปฏิทินของปีที&ทาํการบนัทึก ส่วนมาตรา 13A(2)(b) กาํหนดว่า ถา้ใน

ระหว่างช่วงเวลานัPนไดมี้การเผยแพร่สิ&งบนัทึกเสียงนัPน อายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@  ในสิ&งบนัทึกเสียง 

จะสิPนสุดลงเมื&อครบระยะเวลา 70 ปีนบัแต่วนัสิPนปีปฏิทินของปีที&การเผยแพร่สิ&งบนัทึกเสียงนัPนครัPง

แรก เป็นตน้ 

   2.2) อายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานแพร่เสียงแพร่ภาพปรากฏตามมาตรา 14 

                                       
127

 Section 12 : Duration of copyright in literary, dramatic, musical or artistic works. 

     (1) The following provisions have effect with respect to the duration of copyright in a literary, dramatic, 

musical  or artistic work. 

     (2) Copyright expires at the end of the period of 70 years from the end of the calendar year in which the author 

dies, subject as follows 
128 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 13A. 
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   มาตรา 14(2)129 กําหนดให้อายุการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงานแพร่เสียงแพร่ภาพ

สิPนสุดลงเมื&อครบระยะเวลา 50 ปีนับแต่วนัสิPนปีปฏิทินของปีที&ทําการที&แพร่เสียงแพร่ภาพหรือ

ออกอากาศ 

 3.5.4 การโอนลิขสิทธิ6และการอนญุาตให้ใช้สิทธ ิ

 มาตรา 11 ได้กล่าวถึงความเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ คนแรก (First ownership of copyright)ไว้

ทาํนองว่า “(1) ผูส้ร้างสรรคง์านเป็นเจา้ของคนแรกในลิขสิทธิ@ ซึ& งมีอยู่ในงานนัPน ภายใตบ้ทบญัญตัิ

ดังต่อไปนีP  และ (2) ในกรณีที&ลูกจ้างไดส้ร้างสรรคง์านวรรณกรรม งานนาฏกรรม งานดนตรีกรรม 

หรืองานศิลปกรรม หรืองานภาพยนตร์ในระหว่างการจา้งงาน ให้ถือนายจา้งเป็นเป็นเจา้ของคนแรก

ในลิขสิทธิ@ ซึ&งมีอยู่ในงานนัPน” 130 

 สําหรับการโอนลิขสิทธิ@ ภายใต ้CDPA กาํหนดให้การโอนลิขสิทธิ@ และการอนุญาตให้ใช้

สิทธิโดยทางนิติกรรมนัPนตอ้งทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษรและลงลายมือชื&อของผูโ้อนหรือลงลายมือชื&อ

ของผูมี้อาํนาจกระทาํในนามของผูโ้อน ทัPงนีPตามมาตรา 90 ซึ&งมีสาระสําคญัดงันีP 131 

 “มาตรา 90 การโอนลิขสิทธิ@ และการอนุญาตให้ใชสิ้ทธิในลิขสิทธิ@     

 (1) ลิขสิทธิ@ ในฐานะที&เป็นทรัพยสิ์นส่วนบุคคลหรือสังหาริมทรัพยส์ามารถโอนให้แก่กนั   

ไดใ้นโดยการโอนสิทธิให้แก่กนั โดยขอ้ตกลงตามพินยักรรม หรือโดยการดาํเนินการตามกฎหมาย  

 (2) การโอนหรือการถ่ายโอนในลกัษณะอื&น ๆ ซึ&งลิขสิทธิ@ แตเ่พียงบางส่วน อาจกระทาํได ้

ในลกัษณะ ดงันีPต่อไปนีP  

  (a) การโอนหรือการถ่ายโอนสิทธิในการกระทาํประการใดประหนึ&งหรือหลาย 

                                       
129

 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 14. 
130 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 11. 
131

 Section 90 Assignment and licences   

      (1) Copyright is transmissible by assignment, by testamentary disposition or by operation of law, as personal 

or moveable property.  

     (2) An assignment or other transmission of copyright may be partial, that is, limited so as to apply- 

 (a) to one or more, but not all, of the things the copyright owner has the exclusive right to do;  

 (b) to part, but not the whole, of the period for which the copyright is to subsist.  

     (3) An assignment of copyright is not effective unless it is in writing signed by or on behalf of the assignor.  

     (4) A licence granted by a copyright owner is binding on every successor in title to his interest in the copyright, 

except a purchaser in good faith for valuable consideration and without notice ( actual or constructive) of the 

licence or a person deriving title from such a purchaser; and references in this Part to doing anything with, or 

without, the licence of the copyright owner shall be construed accordingly. 
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ประการซึ& งเป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวเจ้าของลิขสิทธิ@  (exclusive right) ที&จะกระทาํแต่ไม่ใช่การโอน

หรือการถ่ายโอนสิทธิทุกประการ 

   (b) การโอนหรือการถ่ายโอนสิทธิในการกระทําประการใดประหนึ& งหรือหลาย

ประการซึ&งเป็นสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวเจา้ของลิขสิทธิ@ โดยจาํกดัระยะเวลาการใชสิ้ทธิ แต่ไม่ใช่การโอน

หรือการถ่ายโอนตลอดระยะเวลาคุม้ครองลิขสิทธิ@  

 (3) การโอนลิขสิทธิ@  (An assignment of copyright) จะไม่มีผล เวน้แต่จะไดท้าํเป็นหนงัสือ 

และลงลายมือชื&อโดยผูโ้อนหรือลงลายมือชื&อโดยบุคคลอื&นที&มีอาํนาจกระทาํในนามของผูโ้อน 

 (4) สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิ (licence) ที&ได้รับจากเจ้าของลิขสิทธิ@ มีผลผูกพนัผูสื้บทอด

สิทธิในลิขสิทธิ@  ทุกคนของเจา้ของลิขสิทธิ@  เวน้แต่ ในกรณีที&ผูสื้บทอดสิทธิเป็นผูซื้Pอลิขสิทธิ@ ไปโดย

สุจริตซึ&งเสียค่าตอบแทนและไม่มีการแจง้ให้ผูซื้Pอทราบ (ตามขอ้เท็จจริงหรือตามขอ้สันนิษฐานของ

กฎหมาย) ถึงใบอนุญาตให้ใช้สิทธิดังกล่าว หรือ บุคคลที&ไดร้ับโอนลิขสิทธิ@ จากผูซื้Pอดงักล่าว ทัPงนีP  

การอ้างอิงบทบัญญัติในส่วนนีP เกี&ยวกับดาํเนินการใด ๆ โดยมีหรือไม่มีใบอนุญาตของเจ้าของ

ลิขสิทธิ@ ให้ตีความตามบทบญัญตัดิงักล่าวนัPน” 

 นอกจากนีP  มีบทบญัญตัิที&สําคญัเกี&ยวกบัการอนุญาตให้ใช้สิทธิในลิขสิทธิ@  คือ มาตรา 92 

ซึ& งในมาตรา 92 (1) ได้อธิบายถึงลักษณะของสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบเด็ดขาด (Exclusive 

licences) ไวว้่า “(1) ภายใตบ้ทบญัญตัิในส่วนนีP  "สัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิแบบเด็ดขาด" หมายถึง 

ใบอนุญาตให้ใชสิ้ทธิทาํขึPนเป็นลายลกัษณ์อกัษรที&ลงลายมือชื&อโดยเจา้ของลิขสิทธิ@หรือในนามของ

เจ้าของลิขสิทธิ@  เพื&ออนุญาตให้แต่เฉพาะผูร้ับอนุญาตเท่านัPนที&มีสิทธิในการใช้สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียว

เจา้ของลิขสิทธิ@  โดยที&บุคคลอื&นรวมทัPงผูใ้ห้ใบอนุญาตจะไม่มีสิทธิในการใชสิ้ทธิดงักล่าว” 132  

 3.5.5 การละเมิดลิขสิทธิ6และข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ6    

  1) การละเมิดลิขสิทธิ@  

  การละเมิดลิขสิทธิ@ ภายใต ้CDPA อาจแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะคือ  

    ลักษณะที&  1 การละ เ มิด ลิขสิทธิ@ โดยตรง  (Direct Infringement หรือ  Primary 

Infringement) หมายถึง การที&บุคคลอื&นซึ&งมิใช่เจ้าของลิขสิทธิ@ กระทาํการใด ๆ ต่องานอนัมีลิขสิทธิ@

โดยการฝ่าฝืนสิทธิอย่างใดอย่างหนึ&งซึ&งเจา้ของลิขสิทธิ@ มีสิทธิกระทาํไดแ้ต่เพียงผูเ้ดียว (เรียกว่า acts 

restricted by the copyright) ดังที&ปรากฏอยู่ในมาตรา 16 ที&ได้กล่าวมาก่อนหนา้นีPแลว้ ซึ& งก็คือสิทธิ

                                       
132

 Section 92 Exclusive licences  

      ( 1)  In this Part an " exclusive licence"  means a licence in writing signed by or on behalf of the copyright 

owner authorising the licensee to the exclusion of all other persons, including the person granting the licence, to 

exercise a right which would otherwise be exercisable exclusively by the copyright owner… 
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แต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@  (Exclusive rights) ซึ& งขอ้สําคญัคือตอ้งกระทาํการฝ่าฝืนต่อสิทธิ

ดังกล่าวในส่วนที&เป็นสาระสําคญัของงาน โดยที&ผูก้ระทําไม่ได้รับอนุญาตหรือไม่ได้รับความ

ยินยอมจากเจา้ของลิขสิทธิ@ 133 ตวัอย่างตามแนวทางคาํพิพากษาของศาลในประเทศองักฤษ เช่น ใน

คดี Rovensoroft v.Herbert ศาลไดว้างบรรทดัฐานไวว้่า การทาํซํPาหรือดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ใน

ส่วนที&เป็นสาระสําคญัของงานโดยมิไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@หรือ การนาํงานอนัมีลิขสิทธิ@

ในส่วนที&เป็นสาระสําคญัของงานออกโฆษณาหรือเผยแพร่โดยมิไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@  

ซึ& งไม่มีขอ้ยกเวน้ตามกฎหมายที&กาํหนดให้กระทาํได ้ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรง (Primary 

Infringement) โดยขอ้เท็จจริงในคดีดังกล่าวคือ ในนวนิยายของจาํเลยนัPน จาํเลยได้นําเอาเนืPอหา

ส่วนที&เป็นเอกสารทางประวตัิศาสตร์และขอ้มูลส่วนใหญ่มาจากนวนิยายของโจทก์ ซึ&งโจทก์ได้ใช้

ทกัษะและความมานะพยายามในการคน้ควา้มาเพื&อใช้เขียนนวนิยายของโจทก์โดยที&โจทก์ไม่ได้

อนุญาต และจาํเลยได้ใช้งานของโจทก์ในส่วนที&เป็นสาระสําคญัของงานในปริมาณที&มากเกินกว่า

การอนุญาตให้ทาํได ้ศาลจึงพิพากษาว่า จาํเลยกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ ของโจทก์134 

   ลักษณะที& 2 การละเมิดลิขสิทธิ@ โดยอ้อม (Indirect Infringement หรือ Secondary 

infringement of copyright) หมายถึง การที&บุคคลอื&นซึ&งมิใช่เจา้ของลิขสิทธิ@ กระทาํอย่างใดอย่างหนึ&ง 

ต่องานใด ๆ ที&ถูกทาํขึPนโดยละเมิดงานอนัมีลิขสิทธิ@ อีกต่อหนึ&ง (มิใช่การกระทาํละเมิดต่องานอนัมี

ลิขสิทธิ@ โดยตรง) ข้อสําคัญ คือต้องเป็นการกระทําในทางธุรกิจหรือเพื&อหวังผลกําไรหรือ

ผลประโยชน์ และผูก้ระทาํรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่างานนัPนไดท้าํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@  เช่น การนาํ

งานที&ทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ เขา้มาในสหราชอาณาจกัรตามมาตรา 107(1)(b) 

  มาตรา 107 ของ CDPA135กล่าวถึงความรับผิดทางอาญาสําหรับการกระทาํที&บญัญตัิว่า

เป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยออ้มโดยวางหลกัไวท้าํนองว่าบุคคลใดกระทาํการอย่างใดอย่างหนึ& งดังที&

บญัญตัิไวใ้นมาตรา 107 ต่องานหรือสิ&งของที&ถูกทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ โดยไม่ไดร้ับอนุญาตจาก

เจ้าของลิขสิทธิ@  และโดยที&ผูก้ระทาํรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่างานหรือสิ&งของดังกล่าวเป็นงานหรือ

สิ&งของถูกทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@  บุคคลนัPนจะตอ้งมีความรับผิดทางอาญา136 เช่น มาตรา 107(1) 

                                       
133 จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. (2555). คําอธิบายกฎหมายลิขสิทธิ<. กรุงเทพฯ: วิญuูชน. หน้า 114. 
134

 เรื&องเดียวกนั, หน้า 105. 
135

 Section 107 Criminal liability for making or dealing with infringing articles, 

         (1) A person commits an offence who, without the licence of the copyright owner— 

              (a) makes for sale or hire, or 

              (b) imports into the United Kingdom otherwise than for his private and domestic use, or… 
136

  จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 111. 
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(a) คือ กรณีทาํเพื&อขายหรือให้เช่า, มาตรา 107(1)(b) คือกรณีการนาํเขา้มาในสหราชอาณาจกัรโดย

ประการอื&นนอกเหนือจากการใช้ส่วนตัวและภายในประเทศ, มาตรา 107(1)(c) คือกรณีการ

ครอบครองหรือมีไวใ้นกิจการเพื&อกระทาํการใด ๆ อนัเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ , มาตรา 107(1)(d) คือ

ในการดาํเนินธุรกิจหรือการดาํเนินการทางการคา้ปกตไิดก้ระทาํการดังต่อไปนีP  ไดแ้ก่ ขาย หรือให้

เช่า หรือเสนอ หรือนําออกมาเพื&อขายหรือให้เช่าหรือ จดัแสดงในที&สาธารณะหรือ จาํหน่าย  และ 

มาตรา 107(1)(e) คือกรณีจาํหน่ายในทางอื&นที&นอกเหนือจากในการดาํเนินธุรกิจซึ&งอาจทาํให้เจา้ของ

ลิขสิทธิ@ ตอ้งเสื&อมเสีย เป็นตน้ 

  2) ขอ้ยกเวน้ของการละเมิดลิขสิทธิ@  

  CDPA ได้กาํหนดมีขอ้ยกเวน้ของการละเมิดลิขสิทธิ@  เรียกว่า หลกัการปฏิบตัิที&เป็น

ธรรม (Fair dealing) ซึ& งปรากฏอยู่ในบทที& 3 (Chapter III) ว่าด้วยการกระทาํที&อนุญาตให้กระทาํ

เกี&ยวกับงานอนัมีลิขสิทธิ@ ได้ (Acts Permitted in relation to Copyright Works) ซึ& งหลกัการปฏิบตัิที&

เป็นธรรม (Fair dealing) ของประเทศองักฤษซึ& งแตกต่างจากหลกัการใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ อย่างเป็น

ธรรม (Fair use) ของประเทศเทศสหรัฐอเมริกา กล่าวคือภายใตห้ลกัการปฏิบตัิที&เป็นธรรม (Fair 

Dealing) การกระทาํอย่างใดอย่างหนึ& งต่องานอนัมีลิขสิทธิ@  ซึ& งเป็นการกระทาํที&ฝ่าฝืนต่อสิทธิแต่

เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@  ถา้การกระทาํนัPนกระทาํต่องานอนัมีลิขสิทธิ@ ในจาํนวนที&พอสมควร

จะถือว่าเป็นการปฏิบตัิที&เป็นธรรมตามหลกั Fair Dealing เช่น การนาํงานอนัมีลิขสิทธิ@ มาใชสํ้าหรับ

การค้นควา้วิจยั หรือการศึกษาส่วนบุคคล หรือเพื&อการวิจารณ์ติชม หรือเพื&อรายงานเหตุการณ์

ปัจจุบนั เป็นตน้137 โดยลกัษณะการบญัญตัิขอ้ยกเวน้ของการละเมิดลิขสิทธิ@ ภายใตห้ลกัการปฏิบตัิที&

เป็นธรรม (Fair dealing) ของ CDPA ใช้วิธีการบัญญัติกฎหมายที&เรียกว่า Listing คือการบญัญตัิ

ขอ้ยกเวน้เป็นรายกรณีไปหรือเป็นเรื&องๆ ซึ&งแต่ละขอ้ยกเวน้แยกต่างหากออกจากกนัอย่างชดัเจนซึ& ง

มีขอ้เสียคือในขณะที&มีความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีซึ&งก่อให้เกิดรูปแบบการละเมิดลิขสิทธิ@ ที&

ต่างไปจากเดิม การบญัญตัิขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ แบบ Listing อาจประสบปัญหาการเขียน

ยกเว้นแต่ละกรณีไปทุกครัP งที&ตอ้งการบญัญตัิขอ้ยกเว้นใหม่ ๆ นอกจากนีP  CDPA ไม่ได้กาํหนด

ขอบเขต หรือให้คาํจาํกดัความหมายของคาํว่าการปฏิบตัิอย่างเป็นธรรม (Fair dealing)ไวโ้ดยชดัเจน

แต่อย่างใด เมื&อมีคดีเกี&ยวกบัการละเมิดลิขสิทธิ@ ขึPนสู่ศาลศาลจะพิจารณาตามองคป์ระกอบที&เกิดจาก

ขอ้เท็จจริงเป็นรายกรณีไป 

   โดยบทบญัญตัิในบทที& 3 ของ CDPA นีPไดก้ล่าวถึงการกระทาํบางประการแก่งานอนัมี 

ลิขสิทธิ@ ประเภทต่าง ๆ  ที&กระทาํไดไ้ม่ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ภายใตห้ลกัการปฏิบตัิที&เป็นธรรม 

(Fair dealing) ซึ&งมีอยู่หลายบทบญัญตัิดว้ยกนัซึ&งผูว้ิจยัจะขอกล่าวถึงบางมาตรา ดงัต่อไปนีP  

                                       
137 เรื&องเดียวกนั, หนา้ 115. 
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   2.1) การปฏิบตัิอย่างเป็นธรรมเพื&อการวิจยัหรือศึกษาส่วนบุคคลซึ& งไม่ได้เป็นไป

เพื&อวตัถุประสงคเ์ชิงพาณิชย ์ตามมาตรา 29138  โดยมาตรา 29 (1) วางหลกัไวว้่าการปฏิบตัิอย่างเป็น

ธรรมเพื&อวตัถุประสงคใ์นการวิจยัซึ&งไม่ไดเ้ป็นไปเพื&อวตัถุประสงคเ์ชิงพาณิชย ์ไม่ถือเป็นการละเมิด

ลิขสิทธิ@ ใด ๆ ในงานอย่างไรก็ตาม มีเงื&อนไขคือผูใ้ช้งานจะตอ้งแสดงถึงการรับรู้สิทธิของเจ้าของ

ลิขสิทธิ@ อย่างเพียงพอ ซึ&งก็คือการแสดงถึงที&มาของงานโดยการอา้งอิงงานอย่างเพียงพอ เวน้แต่การ

อา้งอิงนัPนจะไม่สามารถกระทาํไดใ้นทางปฏิบตัิ ทัPงนีPตามนยัมาตรา 29(1)(1B)   

   ส่วนในมาตรา 29(1) (1C) กาํหนดว่าการปฏิบตัิอย่างเป็นธรรมกบังานอนัมีลิขสิทธิ@

เพื&อวตัถุประสงค์ในการศึกษาส่วนตวัไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ใด ๆ  ในงานดังกล่าว  และมาตรา 

29(3) วางหลกัไวว้่า การทาํซํPาซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ใด ๆ โดยบุคคลอื&นที&ไม่ใช่ผูว้ิจยัหรือนกัศึกษาเอง

นัPนไม่ถือเป็นการปฏิบตัิอย่างเป็นธรรม (Fair dealing) ซึ& งแปลความได้ว่า CDPA อนุญาตให้ผูว้ิจยั

และนักศึกษาเป็นบุคคลที&มีอาํนาจในการทําซํP าซึ& งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ได้ โดยไม่ถือเป็นการละเมิด

ลิขสิทธิ@ ใด ๆ ในงานนัPน และมาตรา 29(3)(a) และ (b) วางหลกัไวว้่า บุคคลอื&นที&ไม่ใช่ผูว้ิจยัหรือ

นกัศึกษาจะมีสิทธิทาํซํPาซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ได ้ใน 2 กรณี ไดแ้ก่  กรณีที& 1 คือการกระทาํของบุคคล

อื&นที&ไม่ใช่ผูว้ิจยัหรือนักศึกษาแต่ไดก้ระทาํในนามหรือตามคาํร้องของผูว้ิจยัหรือผูศึ้กษา ภายใต้

เงื&อนไขว่าต้องเป็นการทําซํP าหรือทําสําเนางานเพียงชุดเดียวและกรณีที& 2 คือ การทําซํP าโดย

บรรณารักษ์ห้องสมุดหรือบุคคลใดที&ทาํหน้าที&ในนามของบรรณารักษ์ห้องสมุด หรือ บุคคลใดที&

กระทาํการประโยชน์ของบรรณารักษห้์องสมุดโดยไม่ไดเ้ป็นไปเพื&อวตัถุประสงคใ์นการแสวงหา

กาํไรกาํไร ภายใตเ้งื&อนไขว่าตอ้งเป็นการทาํซํPาหรือทาํสําเนางานเพียงชุดเดียวและกระทาํการภายใต้

เงื&อนไขที&กาํหนดไว ้เช่น เงื&อนไขในมาตรา 40A, 40B, 41, 42, 42A หรือ 43 เป็นตน้ 

   2.2) การปฏิบัติอย่างเป็นธรรมในกรณีการดัดแปลงงานด้วยการทําวาดภาพ

ลอ้เลียน(Caricature) งานลอ้เลียน (Parody) หรืองานลอกเลียนแบบที&เรียกว่างานปาติเช่ (Pastiche) 

ตามมาตรา 30 A139 โดยมาตรา 30 A (1) วางหลกัไวว้่าการปฏิบตัิอย่างเป็นธรรมในกรณีการดดัแปลง

งานดว้ยการทาํวาดภาพลอ้เลียน งานลอ้เลียน หรืองานลอกเลียนแบบที&เรียกว่างานปาติเช่ไม่เป็นการ

ละเมิดลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบัที&นาํมาใช ้ 

   จากการศึกษากฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศองักฤษดังที&ผูว้ิจยัได้กล่าวมาทัPงหมด       

ขา้งตน้พบว่ายงัไม่มีบทบญัญตัิถึงการแสดงออกซึ& งงานสร้างสรรค์ประเภทใด ๆ ในรูปแบบของ 

Non-Fungible Tokens นอกจากนีPพบว่าขณะที&ผูว้ิจยัไดจ้ดัทาํสารนิพนธ์เล่มนีPประเทศองักฤษยงัไม่มี

การฟ้องร้องคดเีกี&ยวกบัลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&อยู่ในรูปแบบของ NFTs แต่อย่างใด 

                                       
138 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 29. 
139 Copyright, Designs and Patents Act 1988. Section 30A. 
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3.6 กฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศไทย  

 กฎหมายลิขสิทธิ@ ฉบบัแรกของประเทศไทยคือ ประกาศพระหอสมุดวชิรญาณ ร.ศ. 111 

(พ.ศ. 2435) ประกาศใช้ใน พ.ศ. 2435 มีที&มาจากการก่อตัPง “หอพระสมุดวชิรญาณ” ขึPนใน พ.ศ. 

2424  ประกาศหอพระสมุดวชิรญาณ ร.ศ. 111 มีสภาพบงัคบัเป็นกฎหมาย แมไ้ม่ใช่กฎหมายที&เป็น

พระราชบัญญัติ140 โดยในประกาศดังกล่าวมีเนืPอหาห้ามมิให้ผู ้อื&นนําเรื& องราว หรือบทความ            

หรือข้อความที& พิมพ์ไว้ในหนังสือวชิรญาณวิเศษไปใช้หรือพิมพ์โดยมิได้รับอนุญาตจาก                    

กรมสัมปาทิกสภาซึ&งเป็นคณะบุคคลผูท้าํหนา้ที&บริหารหอพระสมุดวชิรญาณ  หากกระทาํการฝ่าฝืน

ถือเป็นการขดัราชโองการ มีความผิดและตอ้งถูกลงโทษ 

 ต่อมาใน พ.ศ. 2444 ไดมี้การประกาศใชพ้ระราชบญัญตัิกรรมสิทธิ@ ผูแ้ต่งหนงัสือ ร.ศ. 120 

(พ .ศ .2444)  ซึ& งให้การคุ ้มครองงานแต่งหนังสือประเภททั&วไปโดยเป็นให้ความคุ ้มครอง 

“กรรมสิทธิ@ ”ในหนงัสือ (กฎหมายฉบบันีPไม่ไดใ้ชค้าํว่าลิขสิทธิ@ ) กล่าวคือ ให้สิทธิแก่ผูแ้ต่งหนงัสือ

ในการพิมพ์ คัด แปล จําหน่ายหนังสือได้แต่เพียงผู ้เดียวตลอดอายุของผู ้แต่งหนังสือ และให้

กรรมสิทธิ@ ของผูแ้ต่งหนังสือมีอายุต่อไปอีก 7 ปีนับแต่ผูแ้ต่งหนังสือเสียชีวิตลง แต่ถา้รวมกันไม่

ครบ 42 ปี ให้กรรมสิทธิ@ ในหนังสือคงอยู่ต่อไปจนครบ 42 ปี นับแต่วนัที&ได้กรรมสิทธิ@ ในหนงัสือ 

กฎหมายฉบบัดงักล่าวมีวตัถุประสงคเ์พื&อห้ามปรามมิให้บุคคลอื&นคดัลอกหรือพิมพจ์าํหน่ายหนงัสือ

โดยผูแ้ต่งหนังสือมิได้อนุญาต และมีขอ้สังเกตว่าการกระทาํละเมิดตามกฎหมายฉบับนีP เป็นการ

ละเมิดทางแพ่งเท่านัPน ไม่มีบทบญัญตัิกาํหนดความผิดทางอาญาและโทษทางอาญา   

 จากนัPนในปี พ.ศ. 2457 มีการประกาศใช้พระราชบญัญตัิแก้ไขเพิ&มเติมพระราชบัญญัติ

กรรมสิทธิ@ ผูแ้ต่งหนังสือ พ.ศ. 2457  ซึ& งต่อมาในปี พ.ศ. 2474 ประเทศไทยได้บังคับใช้กฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ฉบบัใหม่ ชื&อว่า พระราชบญัญตัิคุม้ครองวรรณกรรมและศิลปกรรม พ.ศ. 2474 ซึ& งได้รับ

อิทธิพลจากการที& ในช่วงปี พ.ศ. 2451  ประเทศไทยไดเ้ขา้เป็นภาคีสหภาพเบิร์นตามอนุสัญญากรุง

เบิร์นว่าด้วยการคุม้ครองวรรณกรรม และศิลปกรรม ฉบับแก้ไข ณ กรุงปารีส ค.ศ.1971 (Berne 

Convention for the Protection of Literary and Artistic Works 1971)  ประเทศไทยจึงมีพนัธกรณีที&

จะตอ้งให้ความคุม้ครองแก่งานวรรณกรรมและศิลปกรรมรวมทัPงมีผลผูกพนัให้ประเทศไทยจึงตอ้ง

ออกกฎหมายภายในเพื&อรองรับสิทธิของประเทศภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเบิร์นด้วย                

โดยกฎหมายฉบบันีP มีหลักการสําคญัคือ มีวตัถุประสงค์ในการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายในประเทศ

สําหรับงานวรรณกรรมและศิลปกรรมที&โฆษณาในประเทศไทยเป็นครัP งแรกหรือหากไม่มีการ

                                       
140 สิริโฉม พรหมโฉม. (2558). คอลมัน์เกร็ดกฎหมายน่ารู:้ การคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามพระราชบัญญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 

2558 (ฉบบัที& 2) และพระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2558 (ฉบบัที& 3). จุลนิติ. หน้า 169-178. 
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โฆษณา ผูส้ร้างสรรค์ตอ้งเป็นคนสัญชาติไทยหรือมีถิ&นที&อยู่ในประเทศไทย รวมทัPงบญัญตัิถึงการ

คุม้ครองครอบคลุมงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของต่างประเทศ การยกเลิกแบบพิธีการกล่าวคือบญัญตัิให้การ

คุม้ครองลิขสิทธิ@ โดยไม่ตอ้งไปจดทะเบียน และการกาํหนดโทษทางอาญาฐานละเมิดลิขสิทธิ@   

 จากนัPน ประเทศไทยได้ยกเลิกกฎหมายเกี&ยวกบัการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ทัPงหมดแลว้บงัคบั   

ใช้กฎหมายลิขสิทธิ@ ในชื&อว่า “พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2521” โดยกฎหมายฉบบันีPได้กาํหนด

กรอบการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&กวา้งกว่ากฎหมายฉบบัก่อน มีการกาํหนดนิยามที&แน่นอนของ

คาํว่า “ลิขสิทธิ@ ” และ “ผูส้ร้างสรรค”์ รวมทัPงมีการกาํหนดประเภทงานอนัมีลิขสิทธิ@ ให้กวา้งขึPน  

 กฎหมายลิขสิทธิ@ ฉบบัที&ใช้อยู่ในปัจจุบนั คือ พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ซึ& งตรา

ขึPนใช้บงัคบัแทนพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2521 เนื&องจากกฎหมายฉบบัเดิมไม่สอดคลอ้งกับ

สถานการณ์การพัฒนาทางเศรษฐกิจ การค้าและอุตสาหกรรมภายในและภายนอกประเทศจึง

จาํเป็นตอ้งตรากฎหมายฉบบันีPขึPนมาเพื&อรองรับการเปลี&ยนแปลง  โดยบทบญัญตัิในพระราชบัญญัติ

ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537  อาจแบ่งเป็น 2 ส่วนหลัก คือ ส่วนท่ีว่าด้วย “ลิขสิทธ์ิ” ซ่ึงกล่าวถึงการคุ้มครอง

งานวรรณกรรมและศิลปกรรม งานบนัทึกเสียง งานโสตทศันวสัดุ และงานแพร่เสียงแพร่ภาพ และ

ส่วนที&ว่าด้วย “สิทธิของนักแสดง” ซึ่งกล่าวถึงการคุ ้มครองสิทธิข้างเคียง โดยพระราชบัญญัติ

ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มีการแกไ้ขเพิ&มเติมหลายครัP ง ไดแ้ก ่ 

  1) พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  (ฉบบัที& 2) พ.ศ. 2558 

  มีผลบังคับใช้ตัP งแต่วนัที& 4 สิงหาคม พ.ศ. 2558 โดยแก้ไขเพิ&มเติมบทบัญญัติตาม

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 เพื&อให้ครอบคลุมกบัการละเมิดลิขสิทธิ@ แบบดิจิทลัของประเทศ

ไทยมาขึPนจึงไดก้าํหนดให้มีการคุม้ครองขอ้มูลการบริหารสิทธิและมาตรการทางเทคโนโลยีโดย

บัญญัติหมวดที& 2/1 ขึPนมา รวมทัPงได้กําหนดข้อยกเวน้การกระทําละเมิดลิขสิทธิ@ และสิทธิของ

นกัแสดงเพิ&มขึPน โดยกาํหนดให้ศาลมีอาํนาจสั&งให้ผูก้ระทาํละเมิดลิขสิทธิ@หรือสิทธิของนกัแสดงที&

ทําให้งานอนัมีลิขสิทธิ@ หรือสิทธิของนักแสดงเขา้ถึงโดยสาธารณชนได้อย่างแพร่หลายตอ้งจ่าย

ค่าเสียหายเพิ&มขึPนตามมาตรา 64 วรรคสอง และกาํหนดให้ศาลมีอาํนาจสั&งริบหรือสั&งทาํลายสิ&งที&ใช้

ในการกระทาํความผิด และสิ&งที&ไดท้าํขึPนหรือนาํเขา้มาในราชอาณาจกัรอนัเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  

หรือสิทธิของนักแสดงได้ด้วย (แก้ไขเพิ&มเติมมาตรา 75) ตัวอย่างแก้ไขเพิ&มเติมในเรื&องที&สําคญั

ภายใตพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  (ฉบบัที& 2) พ.ศ. 2558 ได้แก่ (1) กาํหนดนิยามของคาํว่า “ขอ้มูลการ

บริหารสิทธิ” และให้ความคุม้ครองขอ้มูลการบริหารสิทธิเพื&อส่งเสริมการเผยแพร่งานอนัมีลิขสิทธิ@

และคุม้ครองสิทธิในขอ้มูลที&เจา้ของลิขสิทธิ@ ที&ใช้บริหารจดัการสิทธิของตนไม่ให้คนอื&นมาลบหรือ

เปลี&ยนแปลงโดยไม่ชอบ ทัP งนีP ตามมาตรา 53/1 และมาตรา 53/2, (2) กําหนดนิยามของคาํว่า 

“มาตรการทางเทคโนโลยี” และนิยามของคาํว่า “การหลบเลี&ยงมาตรการทางเทคโนโลยี” และให้
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ความคุม้ครองมาตรการทางเทคโนโลยีที&เจา้ของลิขสิทธิ@ นํามาใช้ปกป้องงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของตน

เพื&อป้องกันการทาํซํP าหรือการเขา้ถึงงานอนัมีลิขสิทธิ@  มาตรา 53/4, (3) ได้บญัญตัิหลกัการสิPนสิทธิ

ไวโ้ดยเพิ&มบทบญัญตัิมาตรา 32/1 และ (4) กาํหนดขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ การทาํซํP าชั&วคราว 

(Exception for Temporary Reproduction) ตามมาตรา 32/2 

  2) พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ (ฉบับท่ี 3) พ.ศ. 2558 มีผลบงัคบัใชต้ัPงแต่วนัที& 6 เมษายน  

พ.ศ. 2558 โดยมีเหตุผลในการประกาศใชเ้พื&อแก้ไขปัญหาการทาํซํP าโดยการบนัทึกเสียงหรือภาพ 

หรือทัPงเสียงและภาพจากภาพยนตร์ในระหว่างการฉายในโรงภาพยนตร์ทัPงภาพยนตร์ไทยและ

ภาพยนตร์ต่างประเทศโดยไม่ไดร้ับอนุญาต แลว้นาํไปทาํซํPาในสื&อต่าง ๆ เช่น แผ่นซีดี หรือแผ่นดีวี

ดี เป็นตน้ และออกจาํหน่ายสร้างความเสียหายทางเศรษฐกิจต่ออุตสาหกรรมภาพยนตร์และธุรกิจที&

เกี&ยวเนื&องเป็นอย่างมาก ซึ&งเป็นการขดัต่อการแสวงหาประโยชน์จากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามปกติของ

เจ้าของลิขสิทธิ@ หรือผูไ้ดร้ับอนุญาตให้ใช้สิทธิ และอาศยัขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ตามกฎหมาย

ว่าดว้ยลิขสิทธิ@ ในปัจจุบนั โดยอา้งว่าเป็นการทาํซํPาเพื&อประโยชน์ของตนเองจึงสมควรแกไ้ขเพิ&มเติม

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 โดยกาํหนดให้การกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ ในลกัษณะดงักล่าวเป็น

ความผิดเฉพาะและมีอตัราโทษเช่นเดียวกบัการกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ เพื&อการคา้ตามมาตรา 28/1" 

  3) พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ (ฉบับท่ี 4) พ.ศ. 2561 ซ่ึงประกาศในราชกิจจานุเบกษาเม่ือ

วันท่ี 11 พฤศจิกายน และมีผลใช้บังคับเม่ือวันท่ี 11 มีนาคม 2562 แกไ้ขเพิ&มเติมขอ้ยกเวน้การละเมิด

ลิขสิทธิ@ เพื&อประโยชน์ของคนพิการ ตามพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ให้สอดคล้องกับ

สนธิสัญญามาร์ราเคชเพื&ออาํนวยความสะดวกในการเขา้ถึงงานที&มีการโฆษณาแลว้สําหรับคนตา

บอด คนพิการทางการเห็น หรือคนพิการทางสื&อสิ&งพิมพ ์ (Marrakesh Treaty to Facilitate Access to 

Published Works for Persons Who Are Blind, Visually Impaired, or Otherwise Print Disabled)141  

อาจกล่าวไดว้่าพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ (ฉบับท่ี 4) พ.ศ. 2561 เป็นการออกกฎหมายอนุวตัิการรองรบั 

การเขา้เป็นเนื&องจากประเทศไทยจะเขา้เป็นภาคีแห่งสนธิสัญญามาร์ราเคช  

  4) พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ (ฉบับท่ี 5) พ.ศ. 2565 ซ่ึงประกาศในราชกิจจานุเบกษาเมื&อ  

วนัที& 24 กุมภาพนัธ์ 2565 ซึ&งมีผลใชบ้งัคบัเมื&อพน้กาํหนด 180 วนันบัแต่วนัดงักล่าวจึงมีผลบงัคบัใช้

อย่างเป็นทางการในวนัที& 23 สิงหาคม 2565 โดยมีวตัถุประสงค์เพื&อเป็นการปรับปรุงกฎหมาย

ลิขสิทธิ@ ให้ทนักับสภาวการณ์ในยุคดิจิทลัและเป็นการดาํเนินการให้สอดคลอ้งกบัยุทธศาสตร์ชาต ิ

พ.ศ. 2561-2580 ด้านการสร้างความสามารถในการแข่งขันและแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคม

แห่งชาติ ยุทธศาสตร์ที& 3 การสร้างความเขม้แข็งทางเศรษฐกิจและการแข่งขนัไดอ้ย่างยั&งยืนดว้ยโดย

                                       
141 ทกัษอร สมบูรณ์ทรัพย.์ (2565). พระราชบัญญัติลิขสิทธิ< (ฉบับที4 4) พ.ศ. 2561. (ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก:http: 

//www.ipthailand.go.th/th/copyright-011/item/acts_cr4_2561.html. [2565, 11 สิงหาคม]. 
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มีการเพิ&มเติมบทบญัญัติในเรื&องสําคญั142 อาทิเช่น  (1) มาตรการระงบัการละเมิดลิขสิทธิ@ บนสื&อ

ออนไลน์ให้มีความรัดกุมยิ&งขึPนโดยกาํหนดคาํนิยามใหม่สําหรับ มาตรการทางเทคโนโลยีและการ

หลบเลี&ยงมาตรการทางเทคโนโลยี,  (2) มีการแก้ไขมาตรา 53/4 และมาตรา 53/5 รวมทัPงมีการเพิ&ม

มาตราใหม่ คือ มาตรา 53/6 มาตรา 53/7 และมาตรา 53/8 ของหมวด 2/1 ว่าด้วยขอ้มูลการบริหาร

สิทธิ@ และมาตรการทางเทคโนโลย,ี (3) มีการบญัญตัิเพิ&มเติมมาตราใหม่คือ มาตรา 43/1 มาตรา 43/2 

มาตรา 43/3 มาตรา 43/4 มาตรา 43/5 มาตรา 43/6 มาตรา 43/7 และมาตรา 43/8 เป็นส่วนที& 7 ในเรื&อง

ขอ้ยกเวน้ความรับผิดของผูใ้ช้บริการของหมวด 1 ลิขสิทธิ@ แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 

และ (4) มีการแก้ไขเพิ&มเติมมาตรา 21 เพื&อขยายอายุความคุม้ครองงานภาพถ่ายให้คุม้ครองตลอด

ชีวิตของผูส้ร้างสรรค์และคุม้ครองต่อไปอีก 50  ปีหลงัจากผูส้ร้างสรรค์เสียชีวิตให้สอดคลอ้งกับ

บทบญัญตัิของสนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ@ ขององค์การทรัพยสิ์นทางปัญญาโลก (WIPO Copyright 

Treaty: WCT) เพื&อรองรับการสมคัรเขา้เป็นภาคีสนธิสัญญา WCT  

 3.6.1 ลักษณะของการให้ความคุ้มครองลิขสิทธิแ์ละประเภทของงานอันมีลิขสิทธิ6  

    3.6.1.1 องคป์ระกอบของงานอนัมีลิขสิทธิ@ และประเภทของงานอนัมีลิขสิทธิ@  

   งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&จะได้รับความคุม้ครองภายใตพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 

ตอ้งมีองคป์ระกอบพืPนฐานดงันีPไดแ้ก่ 

    1) การแสดงออกซึ&งความคิด (Expression of Ideas) 

   บทบัญญัติที&สะทอ้นถึงหลักการแสดงออกซึ& งความคิดนีP ปรากฏอยู่ในมาตรา 6 

วรรคแรกแห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ ์ พ.ศ. 2537 ซึ ่งวางหลักไว ้ว ่า งานอันมีลิขสิทธิ@ ตาม

พระราชบญัญัตินีP  ได้แก่งานสร้างสรรค์ประเภทวรรณกรรม นาฏกรรม ศิลปกรรม ดนตรีกรรม 

โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง งานแพร่เสียงแพร่ภาพ หรืองานอื&นใดในแผนกวรรณคดี 

แผนกวิทยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะของผูส้ร้างสรรคซึ์& งจะตอ้งมีการแสดงออกซึ& งงานสร้างสรรค์

ดังกล่าวโดยวิธีหรือรูปแบบอย่างใด143โดยที&มาตราดงักล่าวไม่ได้จาํกดัว่าจะแสดงออกโดยวิธีหรือ

รูปแบบอย่างใดประกอบกับมาตรา 6 วรรคสอง ซ่ึงวางหลกัไวว้่า การคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามกฎหมาย 

                                       
142 สํานักเลขาธิการวุฒิสภา. (2561). สรุปการเข้าเป็นภาคีสนธิสัญญาว่าด้วยลิขสิทธิ<ขององค์การทรัพย์สินทาง

ปัญญาโลก (WIPO Copyright Treaty: WCT). (ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.senate.go.th/document/mS 

ubject/Ext84/84179_0001.PDF. [2565, 11 สิงหาคม]. 
143 มาตรา 6 งานอันมีลิขสิทธิ@ ตามพระราชบัญญัตินีP  ได้แก่ งานสร้างสรรค์ประเภทวรรณกรรม นาฏกรรม 

ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง งานแพร่เสียงแพร่ภาพ หรืองานอื&นใดในแผนก

วรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะของผูส้ร้างสรรค์ไม่ว่างานดังกล่าวจะแสดงออกโดยวิธีหรือรูป

แบบอย่างใด  
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ฉบบันีPคุม้ครองเฉพาะการแสดงออกซึ& งความคิด (ตามหลกัการเรื&อง Expression of Ideas) แต่ไม่

คลุมถึงความคิดหรือขัPนตอน กรรมวิธีหรือระบบ หรือวิธีใชห้รือทาํงานหรือแนวความคิด หลกัการ 

การคน้พบ หรือทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์ หรือคณิตศาสตร์ แต่อย่างใด 

   ร.ศ.จักรกฤษณ์ ควรพจน์ ได้อธิบายว่าหลักการแสดงออกซึ& งความคิดนัPนเป็น

หลกัการพืPนฐานของกฎหมายลิขสิทธิ@ ที&มุ่งคุม้ครองการแสดงออกซึ& งความคิดที&อยู่ภายในใจให้เป็น

สิ&งที&เป็นรูปธรรม โดยกฎหมายลิขสิทธิ@ ไม่คุม้ครองตวัความคิโดยตรง เนื&องจากความคิดที&เกิดขึPน

ภายในใจของผูส้ร้างสรรคโ์ดยยงัไม่มีการแสดงออกมาเป็นเพียงความคิดที&เป็นนามธรรมเท่านัPน 144  

   อนึ&ง การบนัทึกงาน (fixation) ถือเป็นการแสดงออกซึ&งความคิดอย่างหนึ&ง อย่างไร

ก็ตามเนื&องจากในพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไม่ปรากฎบทบญัญตัิบญัญตัิที&กาํหนดว่างาน

สร้างสรรคป์ระเภทใดประเภทหนึ&งหรือทุกประเภทจะไดม้าซึ& งลิขสิทธิ@ ต่อเมื&อมีการบนัทึกงานนัPน

ในรูปแบบและวิธีการ นักกฎหมายไทยส่วนใหญ่รวมถึงท่านอาจารย์อรพรรณ พนัสพฒันา จึงมี

ความเห็นว่า การบนัทึกงานไม่น่าจะเป็นเงื&อนไขของการได้มาซึ& งลิขสิทธิ@ ภายใตพ้ระราชบญัญัติ

ลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ดงันัPน จึงถือไดว้่าการแสดงออกทางความคิดไม่ว่าโดยวิธีใด ๆ แมจ้ะไม่ปรากฏ

ว่ามีการบนัทึกงานนัPนไวก้็ตามกอ็าจจะไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ได้145 

   2) หลกัเกณฑก์ารมีความคิดริเริ&มสร้างสรรคด์ว้ยตนเอง  

   การแสดงออกซึ&งความคิดหมายถึงการแสดงออกซึ&งความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ที&มา

จากผูส้ร้างสรรคง์านเองโดยไม่ได้ไปคดัลอกหรือเลียนแบบผลงานของบุคคลอื&นมาเพราะกฎหมาย

มุ่งตอบแทนความวิริยะอุตสาหะของผูที้&สร้างสรรค์งานขึPนมาหากบุคคลใดสร้างสรรค์งานใดขึPน

ด้วยความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ของตนเองหรือคิดค้นด้วยตัวเองโดยอิสระและตราบใดที&ไม่ได้

ลอกเลียนแบบผูใ้ดก็ถือว่างานดังกล่าวมีความคิดริเริ&มสร้างสรรค์ตามหลักการของ Originality 

แลว้146 แมง้านที&สร้างสรรค์ขึPนจะคลา้ยคลึงกับงานอนัมีลิขสิทธิ@ อื&นที&มีอยู่ก่อนก็จะไม่ถือเป็นการ

ละเมิดลิขสิทธิ@และผู้สร้างสรรค์ไม่มีหน้าท่ีตรวจสอบว่างานสร้างสรรคข์องตนนั้นเหมือนหรือคล้าย

ของงานของบุคคลอ่ืนหรือไม่ โดยบทบญัญตัิที&สะทอ้นถึงหลกัความคิดริเริ&มสร้างสรรคไ์ดค้ือมาตรา 

8 พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ที&วางหลกัไวว้่า “ให้ผูส้ร้างสรรค์เป็นผูมี้ลิขสิทธิ@ ในงานที&ตน

ไดส้ร้างสรรคข์ึPน”ประกอบกบัมาตรา 4 ไดก้าํหนดนิยามของคาํว่า “ผูส้ร้างสรรค”์ ว่าหมายถึง “ผูท้าํ 

                                       
     การคุ้มครองลิขสิทธิ@ ไม่คลุมถึงความคิด หรือขัPนตอน กรรมวิธีหรือระบบ หรือวิธีใช้หรือทํางาน หรือ

แนวความคิด หลกัการ การคน้พบหรือทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์ หรือคณิตศาสตร์  
144 มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 173. 
145 อรพรรณ พนสัพฒันา. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 30. หน้า 34. 
146 มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 173. 
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หรือผูก้่อให้เกิดงานสร้างสรรคอ์ย่างใดอย่างหนึ&งที&เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัินีP…” 

   3) ตอ้งเป็นงานที&กฎหมายรับรองให้เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@  

   มาตรา 6 วรรคแรกแห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไดก้าํหนดว่าประเภท

งานสร้างสรรคที์&ไดร้ับความคุม้ครองภายใตก้ฎหมายลิขสิทธิ@  9 ประเภท ไดแ้ก่ 

    3.1) งานวรรณกรรม  

    มาตรา  4 แห่งพระราชบัญญัติ ลิขสิทธิ@  พ .ศ . 2537  ได้กําหนดนิยามของ 

“วรรณกรรม”ว่าหมายถึง “งานนิพนธ์ที&ทําขึPนทุกชนิด เช่น หนังสือ จุลสาร สิ&งเขียน สิ&งพิมพ์

ปาฐกถา เทศนา คาํปราศรัย สุนทรพจน์ และให้หมายความรวมถึงโปรแกรมคอมพิวเตอร์ด้วย” 

นอกจากนีP  มาตรา 4 ยงัได้กาํหนดนิยามของ “โปรแกรมคอมพิวเตอร์” ว่าหมายความถึง “คาํสั&ง 

ชุดคาํสั&ง หรือสิ&งอื&นใดที&นําไปใช้กับเครื&องคอมพิวเตอร์เพื&อให้เครื&องคอมพิวเตอร์ทาํงานหรือ

เพื&อให้ได้รับผลอย่างหนึ& งอย่างใด ทัPงนีP  ไม่ว่า จะเป็นภาษาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ในลกัษณะใด” 

ทัPงนีP มีข้อสังเกตที&สําคัญคือ พระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ได้ให้ความคุ ้มครองโปรแกรม

คอมพิวเตอร์ในฐานะงานวรรณกรรมซึ& งสอดคลอ้งกบับทบญัญตัิในความตกลงทริปส์ที&กาํหนดให้

ประเทศสมาชิกให้ความคุ ้มครองโปรแกรมคอมพิวเตอร์ในฐานะงานวรรณกรรม ทัP งนีP ตาม

อนุสัญญากรุงเบิร์น ค.ศ.1971 

     3.2) งานนาฏกรรม 

     มาตรา 4 ได้กาํหนดนิยามของนาฏกรรมว่าหมายความถึงงานเกี&ยวกับการรํา 

การเตน้  การทาํท่า หรือการแสดงที&ประกอบขึPนเป็นเรื&องราวและให้หมายความรวมถึงการแสดง

โดยวิธีใบด้ว้ย เช่น การแสดงละครเวที การแสดงโขน การรําแบบต่าง ๆ การแสดงลิเก ท่าเตน้บลัเล่ย ์ 

     3.3) งานศิลปกรรม  

    สําหรับการให้ความคุ ้มครองงานศิลปกรรมภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ@ ของ

ประเทศนัPน จากการศึกษาพบว่า เนื&องจากประเทศไทยเป็นภาคีของอนุกรุงสัญญาเบิร์น ค.ศ. 1971 

มาตรา 4 ของพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 จึงตอ้งอา้งอิงถึงคาํนิยามของคาํว่างานวรรณกรรม            

และศิลปกรรมตามขอ้บทที& 2(1) ของอนุสัญญาดังกล่าว กล่าวคือมาตรา 4 กาํหนดนิยามของคาํว่า 

“ศิลปกรรม” ว่าหมายความถึง งานอนัมีลกัษณะอย่างหนึ&งอย่างใดหรือหลายอย่าง ดงัต่อไปนีP   

     (1) งานจิตรกรรม ไดแ้ก่ งานสร้างสรรครู์ปทรงที&ประกอบดว้ยเส้น แสง สี 

หรือสิ& งอื&น อย่างใดอย่างหนึ& งหรือหลายอย่างรวมกัน ลงบนวัสดุอย่างเดียวหรือหลายอย่าง  

ตวัอย่างเช่น งานภาพวาดหรืองานระบายสีที&ทําให้เกิดภาพ (painting) ที&ทาํลงบนผา้ใบ กระดาษ 

ผนงั หรือวสัดุอื&นใด 
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     (2) งานประติมากรรม ได้แก่ งานสร้างสรรครู์ปทรงที&เกี&ยวกบัปริมาตรที&

สัมผสัและจบัตอ้งได ้ ตวัอย่างเช่น งานปัPน งานแกะสลกั งานหล่อ เป็นตน้  

     (3) งานภาพพิมพ์ ได้แก่ งานสร้างสรรค์ภาพด้วยกรรมวิธีทางการพิมพ์ 

และหมายความรวมถึงแม่พิมพห์รือแบบพิมพที์&ใชใ้นการพิมพด์ว้ย  

     (4) งานสถาปัตยกรรม ได้แก่ งานออกแบบอาคารหรือสิ&งปลูกสร้าง งาน

ออกแบบตกแต่งภายในหรือภายนอก ตลอดจนบริเวณของอาคารหรือสิ&งปลูกสร้าง หรือการ

สร้างสรรคหุ่์นจาลองของอาคารหรือสิ&งปลูกสร้าง   

     (5) งานภาพถ่าย ได้แก่ งานสร้างสรรค์ภาพที&เกิดจากการใช้เครื&องมือ

บนัทึกภาพโดยให้แสงผ่านเลนซ์ไปยงัฟิล์มหรือกระจก และลา้งด้วยนํPายาซึ& งมีสูตรเฉพาะหรือดว้ย

กรรมวิธีใด ๆ อนัทาํให้เกิดภาพขึPน หรือการบนัทึกภาพโดยเครื&องมือหรือวิธีการอย่างอื&น  

     (6) งานภาพประกอบ แผนที& โครงสร้าง ภาพร่าง หรืองานสร้างสรรค์

รูปทรงสามมิติ อนัเกี&ยวกับภูมิศาสตร์ ภูมิประเทศ หรือวิทยาศาสตร์ ตวัอย่างเช่น รูปโลกจาํลอง 

แผนที&แสดงภูมิประเทศ หุ่นจาํลองอวยัวะภายในของคน ภาพประกอบในหนงัสือเพื&ออธิบายเนืPอหา

ของหนงัสือ  

     (7) งานศิลปประยุกต ์ไดแ้ก่ งานที&นาํเอางานตาม (1) ถึง (6) อย่างใดอย่าง

หนึ&งหรือ หลายอย่างรวมกนัไปใช้ประโยชน์อย่างอื&นนอกเหนือจากการชื&นชมในคุณค่าของตวังาน

ดังกล่าวนัPน เช่น นําไปใช้สอย นําไปตกแต่งวสัดุหรือสิ&งของอันเป็นเครื&องใช้หรือนําไปใช้เพื&อ

ประโยชน์ทางการคา้  

      ทัPงนีP  งานอนัมีลกัษณะอย่างหนึ& งอย่างใดหรือหลายอย่างตาม (1) ถึง (7) 

อาจได้รับความคุม้ครองในฐานะงานศิลปกรรมไม่ว่างานนัPนจะมีคุณค่าทางศิลปะหรือไม่ และให้

หมายความรวมถึงภาพถ่ายและแผนผงัของงานดงักล่าวดว้ย 

    3.4) งานดนตรีกรรม 

     มาตรา 4 ได้กําหนดนิยามของดนตรีกรรม ไว้ว่าหมายความถึง งานเกี&ยวกับ

เพลงที&แต่งขึPนเพื&อบรรเลงหรือขบัร้องไม่ว่าจะมีทาํนองและคาํร้องหรือมีทาํนองอย่างเดียว และให้

หมายความรวมถึงโนต้เพลงหรือแผนภูมิเพลงที&ไดแ้ยกและเรียบเรียงเสียงประสานแลว้ มีขอ้สังเกต

คือการแต่งทาํนองเพลงอย่างเดียว หรือการแต่งทาํนองและคาํร้องจดัเป็นงานดนตรีกรรม แต่ถา้หาก

เป็นการแต่งคาํร้องแต่เพียงอย่างเดียวจะจดัอยู่ในประเภทงานวรรณกรรม มิใช่งานดนตรีกรรม  

     3.5) งานโสตทศันวสัด ุ  

     มาตรา  4 ได้กําหนดนิยามของโสตทัศนวัสดุว่าหมายความถึง  งานอัน

ประกอบดว้ยลาํดบัของภาพโดยบนัทึกลงในวสัดุ ไม่ว่าจะมีลกัษณะอย่างใด อนัสามารถที&จะนํามา
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เล่นซํP าได้อีกโดยใช้เครื&องมือที&จําเป็นสําหรับการใช้ว ัสดุนัPน และให้หมายความรวมถึงเสียง

ประกอบงานนัPนด้วย ถา้มี ตวัอย่างของงานโสตทศันวสัดุ เช่น วิดีโอเทป แผ่นเลเซอร์ดิสก์ (Laser 

Disk) แผ่นวิซีดี เป็นตน้ 

     3.6) งานภาพยนตร์  

     มาตรา 4  กาํหนดนิยามของ “ภาพยนตร์” ว่าหมายความถึง โสตทศันวสัดุอนั 

ประกอบด้วยลาํดบัของภาพ ซึ& งสามารถนาํออกฉายต่อเนื&องได้อย่างภาพยนตร์หรือสามารถบนัทึก

ลงบนวสัดุอื&นเพื&อนําออกฉายต่อเนื&องไดอ้ย่างภาพยนตร์ และให้หมายความรวมถึงเสียงประกอบ

ภาพยนตร์นัPนดว้ย ถา้มี  

     3.7) งานสิ&งบนัทึกเสียง 

     มาตรา 4 กาํหนดนิยามของสิ&งบนัทึกเสียงว่าหมายความถึง งานอนัประกอบดว้ย     

ลําดับของเสียงดนตรี เสียงการแสดง หรือเสียงอื&นใด โดยบันทึกลงในวสัดุไม่ว่าจะมีลกัษณะ          

ใด ๆ อนัสามารถที&จะนามาเล่นซํPาไดอี้กโดยใชเ้ครื&องมือที&จาํเป็นสําหรับการใชว้สัดุนัPนแต่ทัPงนีP มิให้ 

หมายความรวมถึงเสียงประกอบภาพยนตร์หรือเสียงประกอบโสตทศันวสัดุอย่างอื&น  

     3.8) งานแพร่เสียงแพร่ภาพ  

     มาตรา 4 ได้กาํหนดนิยามของงานแพร่เสียงแพร่ภาพ” ว่าหมายความถึง งานที&

นําออกสู่สาธารณชนโดยการแพร่เสียง ทางวิทยุกระจายเสียง การแพร่เสียงและหรือภาพทางวิทยุ

โทรทศัน์ หรือโดยวิธีอย่างอื&นอนัคลา้ยคลึงกนั  

     3.9) งานอื&นใดในแผนกวรรณคดี วิทยาศาสตร์ หรือศิลปะ   

      มาตรา 4 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไม่ได้กาํหนดนิยามของ งาน

อื&นใดในแผนกวรรณคดี วิทยาศาสตร์ หรือศิลปะ ไวโ้ดยเฉพาะดงัเช่นงานประเภทอื&น ๆ  เนื&องจาก

การที&กฎหมายกาํหนดให้งานอื&นใดในแผนกวรรณคดี วิทยาศาสตร์ หรือศิลปะเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@

อีกประเภทหนึ&งนัPนเพื&อเป็นการอุดช่องว่างของกฎหมาย โดยเป็นการเปิดโอกาสให้ศาลสามารถใช้

วิจารญาณในการพิจารณาและตีความงานสร้างสรรคใ์ด ๆ สามารถจดัเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภท

งานอื&นใดในแผนกวรรณคดี วิทยาศาสตร์ หรือศิลปะ หรือไม่147 

    จากบทบญัญตัิตามมาตรา 6 วรรคแรกแห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 

ขา้งตน้อาจสรุปได้ว่า งานสร้างสรรค์ใด ๆ ก็ตามที&ไม่เขา้ข่ายประเภทงานที&ระบุไวต้าม มาตรา 6 

วรรคแรก งานนัPนไม่เขา้ข่ายงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&ไดร้ับความคุม้ครองตามพระราชบญัญตัินีP  แมว้่างาน

นัPนอาจได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ภายใตก้ฎหมายอื&นก็ตามเนื&องจากงานสร้างสรรค์ใด ๆ อาจ

ไดร้ับความคุม้ครองในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@ ในประเทศหนึ&งแต่อาจไม่ไดร้ับความคุม้ครองในอีก

                                       
147 จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 51. 
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ประเทศหนึ&งก็ไดเ้นื&องจากประเทศนัPนไม่มีบทบญัญตัิของกฎหมายให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงาน

สร้างสรรคด์งักล่าวหรือแมแ้ต่มีบทบญัญตัิของกฎหมายอยู่แต่งานสร้างสรรคที์&ไดท้าํขึPนนัPนอาจไม่

เขา้เงื&อนไขที&จะไดร้ับความคุม้ครองในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามกฎหมายของประเทศนัPนก็ได ้   

    นอกจากนีP  ภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศไทยยงัมีสิ&งที&ไม่ถือเป็นงาน

ลิขสิทธิ@ โดยผลของกฎหมาย เช่นสิ&งบญัญตัิไวใ้นมาตรา 7 ไม่เขา้ข่ายได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@

ตามพระราชบญัญตัินีP  เช่น ขอ้เท็จจริงที&เป็นเพียงข่าวสารเนื&องจากว่าขอ้เท็จจริงนัPนถือเสมือนเป็น

สมบัติของสาธารณะที&ไม่มีขอ้จาํกัดในการใช้  จึงเป็นสิ&งที&สาธารณชนควรเขา้ถึงและนําไปใช้

ประโยชน์ไดโ้ดยไม่วรถูกสงวนไวเ้ป็นสิทธิของบุคคลใดบุคคลหนึ& งโดยเฉพาะ ซึ& งจะก่อให้เกิด

ประโยชน์ต่อประโยชน์สาธารณะมากกว่า148 นอกจากนีPยงัมีสิ&งที&อื&น ๆไม่รับความคุม้ลิขสิทธิ@  ไดแ้ก่  

สิ&งที&ไม่เป็นงานลิขสิทธิ@ โดยสภาพ (เนื&องจากขาดความคิดสร้างสรรค ์หรือ เป็นงานที&ขดัต่อกฎหมาย

ฯ) หรือ งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&หมดอายุการคุม้ครองแลว้ย่อมตกเป็นสมบตัิของสาธารณะหรือ งานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ที&เจ้าของลิขสิทธิ@ สละลิขสิทธิ@  เป็นตน้ สิ&งที&ไม่ถือเป็นงานลิขสิทธิ@ เหล่านีP  บุคคลใดก็ตาม

สามารถนาํไปใชไ้ดโ้ดยไม่ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ เจา้ของลิขสิทธิ@ เดมิ 

    4) งานสร้างสรรคน์ัPนตอ้งเป็นงานที&ไม่ขดัต่อกฎหมาย  

   แมพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไม่ไดบ้ญัญตัิเงื&อนไขการไดม้าซึ&งลิขสิทธิ@ ไว้

โดยชดัเจนว่างานที&มีลกัษณะตอ้งห้ามตามกฎหมายหรือขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดี 

อนามยั หรือสวสัดิภาพของประชาชนจะไม่ไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ 149 แตใ่นปัจจุบนั ตามแนว

คาํพิพากษาของศาลฎีกาเป็นที&ยอมรับทั&วไปว่า สําหรับงานใด ๆ ที&ไดส้ร้างสรรคข์ึPนนัPนนอกจากงาน

นัPนจะตอ้งเป็นงานประเภทที&กฎหมายรับรองให้เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ แลว้งานสร้างสรรคน์ัPนตอ้ง

เป็นงานที&ไม่ขัดต่อกฎหมายด้วย โดยศาลฎีกาได้เคยหลักไวว้่างานลามกอนาจารไม่ใช่งาน

สร้างสรรค์ตามความหมายของพระราชบัญญัติ ลิขสิทธิ@  พ .ศ . 2537  เนื& องจากเป็นงานที&มี

วตัถุประสงค์ขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชนจึงไม่อยู่ในขอบข่ายงานที&

ได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ทัPงนีPปรากฏอยู่ในคาํพิพากษาฎีกาที& 3705/2530 วินิจฉัยว่า “ลิขสิทธิ@ ที&

บุคคลสามารถเป็นเจา้ของได้ จะตอ้งเป็นลิขสิทธิ@ ในงานที&ตนสร้างสรรค์โดยชอบดว้ยกฎหมาย แต่

เมื&อปรากฏว่าวีดีโอเทปของกลาง 1 ที&โจทก์อ้างว่าเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@  มีบทแสดงการร่วมเพศ

ระหว่างหญิงและชายบางตอนอนัเป็นภาพลามก ซึ& งผูใ้ดทาํหรือมีไวห้รือมีส่วนเกี&ยวขอ้งในการคา้ 

เป็นความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 287 งานของโจทก์ดงักล่าวจึงมิใช่งานสร้างสรรค์

ตามความหมายแห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2521 โจทก์ไม่ใช่เจ้าของลิขสิทธิ@ และไม่ใช่

                                       
148 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 7.  
149

 อรพรรณ พนสัพฒันา. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 30. หน้า 34. 
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ผูเ้สียหายตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 2(4) จึงไม่มีอาํนาจฟ้อง” อย่างไรก็

ตามในหมายเหตุทา้ยคาํพิพากษาฎีกาดงักล่าวไดต้ัPงขอ้สังเกตที&น่าสนใจว่าเมื&อพิจารณาจากมาตรา 6 

ประกอบกับมาตรา 32 พระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2521 ซึ& งเป็นกฎหมายที&ปรับใช้แก่คดีใน

ขณะนัPนจะเห็นได้ว่า กฎหมายมิได้บัญญัติไว้โดยชัดแจ้งให้งานที&มิชอบด้วยกฎหมายหรืองาน           

ที&ขดัต่อความสงบเรียบร้อย ศีลธรรมอนัดี อนามยั หรือสวสัดิภาพของประชาชน เป็นงานที&ไม่อาจมี 

ลิขสิทธิ@ ไดแ้ต่อย่างใด150  

   อนึ& ง จากการศึกษาและคน้ควา้พบว่าการไดม้าซึ& งลิขสิทธิ@ ภายใตก้ฎหมายลิขสิทธิ@

ของประเทศไทยประกอบไปดว้ย 2 หลกัการที&สําคญัไดแ้ก ่

    1) หลักการที& 1 หลักลิขสิทธิ@ เกิดขึP นโดยอัตโนมัติเมื&อมีการสร้างสรรค์งาน 

(Automatic Protection) กล่าวคือ การคุม้ครองลิขสิทธิ@ กาํหนดให้ผูส้ร้างสรรคง์านไดลิ้ขสิทธิ@ ในงาน

ที&ตนเองสร้างสรรค์มาโดยทนัที ไม่ต้องมีการจดทะเบียนหรือทําแบบพิธีการใดซึ& งเป็นไปตาม

หลกัการของอนุสัญญากรุงเบิร์นตามข้อบทที& 5 วรรคสองที&ได้กาํหนดว่าประเทศภาคีจะต้องให้

ความคุม้ครองงานลิขสิทธิ@ แก่งานของประเทศตนและงานของประเทศภาคีอื&น ๆ โดยอตัโนมตัิและ

ปราศจากแบบพิธี เช่น การจดทะเบียน เป็นตน้151  

   2) หลกัจุดเกาะเกี&ยว (Point of Attachment)152 แบ่งย่อยออก 2 หลกัเกณฑ ์คือ 

     2.1) เกณฑบุ์คคล (Personal Criterion)  

    เกณฑ์บุคคลคือการพิจารณาจุดเกาะเกี&ยวของการได้มาซึ& งความคุ ้มครอง

ลิขสิทธิ@ โดยพิจารณาจากเรื&องสัญชาติของผูส้ร้างสรรค ์และเรื&องถิ&นที&อยู่ของผูส้ร้างสรรค ์กล่าวคือ  

     (1) เรื& องสัญชาติของผูส้ร้างสรรค์นัPน คือ หากบุคคลที&มีสัญชาติไทยที&

สร้างสรรคง์านอนัมีลิขสิทธิ@ ในประเทศใดในโลกก็ตาม งานนัPนจะไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตาม

กฎหมายไทยในฐานะประเทศที&บุคคลผูส้ร้างสรรคง์านมีสัญชาติอยู ่และ         

     (2) เรื& องถิ&นที&อยู่ของผู ้สร้างสรรค์นัP น คือบุคคลสัญชาติใดก็ตามได้

สร้างสรรค์งานอันมีลิขสิทธิ@ ในขณะที&มีถิ&นที&อยู่ในประเทศไทยงานนัPนจะได้รับความคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ ตามกฎหมายไทยในฐานะประเทศที&บุคคลผูส้ร้างสรรค์งานมีถิ&นที&อยู่ในขณะสร้างสรรค์

งานนัPน 

                                       
150 ระบบสืบคน้คาํพิพากษาคาํสั&งคาํร้องและคาํวินิจฉัยศาลฎีกา. (2565). คําพิพากษาฎีกาที4 3705/2530.(ออนไลน)์. 

เขา้ถึงไดจ้าก: http://deka.supremecourt.or.th/search. [2565, 11 สิงหาคม]. 
151 Article 5 paragraph 2  

    “The enjoyment and the exercise of these rights shall not be subject to any formality…” 
152

 อรพรรณ พนสัพฒันา. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 30. หน้า 40. 



 173 

    2.2) เกณฑภ์ูมิศาสตร์ (Geographical Criterion)  

    การพิจารณาจุดเกาะเกี&ยวของการได้มาซึ& งความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามเกณฑ์

ภูมิศาสตร์ คือ พิจารณาจากประเทศที&มีการโฆษณางานเป็นครัP งแรก ตวัอย่างเช่น ผูส้ร้างสรรคง์าน

อนัมีลิขสิทธิ@ ขึPนในประเทศใดในโลกก็ตามและได้นาํงานนัPนออกโฆษณาครัP งแรกในประเทศไทย 

งานนัPนจะได้รับความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามกฎหมายไทยในฐานะประเทศที&มีการโฆษณางานนัPน

เป็นครัP งแรก เช่น งานวรรณกรรมถูกพิมพจ์าํหน่ายครัP งแรกในประเทศไทย เป็นตน้  

    โดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ได้วางหลักการไว้ว่างานที&จะได้รับ

ความคุม้ครองภายใตก้ฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศไทยนัPนตอ้งมีจุดเชื&อมโยงหรือจุดเกาะเกี&ยวทาง

สถานะของผูส้ร้างสรรคก์บัประเทศไทย หรือโดยมีการโฆษณางานนัPนในประเทศไทยโดยตรงหรือ

โดยอาศยัความตกลงระหว่างประเทศที&ประเทศไทยเป็นภาคสีมาชิกซึ&งปรากฎในมาตรา 8 ดงันีP 153 

     กรณีตามมาตรา 8(1) คือกรณีที&ยงัไม่ไดมี้การโฆษณางาน ผูส้ร้างสรรคง์านตอ้ง

มีคุณสมบตัิดงันีPคือ (1) เป็นผูมี้สัญชาติไทย หรือ (2) เป็นผูมี้สัญชาติของประเทศที&เป็นภาคีสมาชิก

ของอนุสัญญาว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&ประเทศไทยเป็นภาคีสมาชิกอยู่ด้วย หรือ (3) เป็นผูอ้ยู่ใน

ประเทศไทย หรืออยู่ในประเทศที&เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&ประเทศ

ไทยเป็นภาคีสมาชิกอยู่ดว้ยตลอดระยะเวลา หรือระยะเวลาเป็นส่วนใหญ่ในการสร้างสรรคง์านนัPน  

    กรณีตามมาตรา 8 (2) คือกรณีที&ได้มีการโฆษณางานแลว้ ผูส้ร้างสรรค์งานจะ

เป็นผูมี้ลิขสิทธิ@ ในงานนัPนต่อเมื&อเขา้กรณีดงันีPคือ (1) การโฆษณางานนัPนในครัP งแรกไดก้ระทาํขึPนใน

ประเทศไทย หรือประเทศที&เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&ประเทศไทยเป็น

ภาคีสมาชิกอยู่ดว้ย หรือ (2) ในกรณีที&การโฆษณางานครัP งแรกไดก้ระทาํนอกประเทศไทย หรือใน

ประเทศอื&นที&ไม่ได้เป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&ประเทศไทยเป็นภาคี

สมาชิกอยู่ดว้ย หากไดมี้การโฆษณางานดงักล่าวในประเทศไทย หรือประเทศที&เป็นภาคีสมาชิกของ

อนุสัญญาว่าการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ที&ประเทศไทยเป็นภาคีสมาชิกอยู่ดว้ย ภายใน 30 วนันบัแต่วนัที&ได้

มีการโฆษณาครัP งแรก หรือ (3) ผูส้ร้างสรรคเ์ป็นผูมี้คุณสมบตัิตามที&กาํหนดไวใ้นมาตรา 8 (1)  

ในขณะที&มีการโฆษณาครัP งแรก เป็นตน้ 

  จากการศึกษาองค์ประกอบพืPนฐานของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ดงัที&ไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้

พบว่า พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 จะไม่ได้กาํหนดหลกัทั&วไปอนัเป็นพืPนฐานของลกัษณะ

งานสร้างสรรคที์&ถือว่าเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ไวอ้ย่างชัดเจน โดยการพิจารณาว่างานใดเป็นงานที&จะ

ไดร้ับความคุม้ครองลิขสิทธิ@นัPนจาํเป็นตอ้งพิจารณาจากบทบญัญตัิของพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 

                                       
153 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 8. 
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2537 และแนวคาํพิพากษาของศาลฎีกาของศาลไทยประกอบดว้ยซึ&งงานสร้างสรรคที์&จะไดร้ับความ

คุม้ครองในฐานะงานอนัมีลิขสิทธิ@ ภายใตจ้ะตอ้งมีลกัษณะพืPนฐานได้แก่ (1) ผูส้ร้างสรรค์ตอ้งการ

แสดงออกซึ& งความคิดตามหลกัเกณฑ์เรื&อง expression of ideas คือแสดงออกซึ& งงานสร้างสรรคใ์ห้

ปรากฎดว้ยวิธีการใดวิธีการหนึ&งตามนยัมาตรา 6 วรรคแรกซึ&งกฎหมายไม่ไดจ้าํกดัวิธีการแสดงออก 

(2) งานสร้างสรรคต์อ้งเกิดจากความคิดริเริ&มสร้างสรรคด์ว้ยตนเองของผูส้ร้างสรรคต์ามหลกัเกณฑ์

เรื&อง Originality (3) ผูส้ร้างสรรค์ไดใ้ช้ความวิริยะอุตสาหะพอสมควรในการสร้างสรรค์งาน (4) 

โดยที&งานที&ไดส้ร้างสรรคข์ึPนนัPนมิไดท้าํซํPาหรือดดัแปลงจากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของผูอื้&นโดยไม่ได้รับ

อนุญาต (5) งานสร้างสรรคน์ัPนตอ้งเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทที&กฎหมายบญัญตัิรับรอง และ (6) 

งานสร้างสรรคน์ัPนตอ้งเป็นงานที&ไม่ขดัต่อกฎหมายดว้ย (non-illegal work) 

  ตวัอย่างแนวคิดและคาํพิพากษาคดีในประเทศไทยที&กล่าวถึงลกัษณะพืPนฐานดังกล่าว

ข้างต้นค่อนขา้งครบถ้วนคือคาํพิพากษาฎีกาที& 7772/2557 มีสาระสําคัญว่า “การที&โจทก์ร่วมนํา

ตวัเลข รูปภาพและเครื&องหมายต่าง ๆ มาปรับใชเ้ป็นโจทยปั์ญหาในวิชาคณิตศาสตร์เพื&อให้นกัเรียน

สามารถคิดวิธีทาํและหาคาํตอบได้ในเวลาอนัรวดเร็วในหนงัสือ Smart Center Mental Arithmetic 

System Course 1 Book 1 และ Smart Center Mental Arithmetic System Course 1 Book 2 นัPนมิไดมี้

เพียงทฤษฎีทางคณิตศาสตร์หนงัสือของโจทก์ร่วมทัPงสองเล่มตงักล่าวจึงมีลกัษณะเป็นงานนิพนธ์ที&

โจทก์ร่วมได้สร้างสรรคข์ึPนเป็นเรื&องราวในรูปของหนงัสือด้วยความวิริยะอุตสาหะโดยใช้ความรู้

ความสามารถและประสบการณ์ดว้ยการแสดงออกซึ&งการริเริ&มของโจทก์ร่วมเองโดยมิไดท้าํซํPาหรือ

ดัดแปลงจากงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของผูอื้&นอนัเป็นงานวรรณกรรม ตามความหมายในมาตรา 4 แห่ง

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537”                

  จากคาํพิพากษาของศาลไทยที&เกี&ยวขอ้งพบว่าหลกัเกณฑ์ที&ศาลไทยใช้พิจารณาและ

ตดัสินว่างานใดเป็นงานสร้างสรรคที์&จะถือเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@  ศาลฎีกาของไทยมิไดมี้หลกัเกณฑ์

พิจารณาที&เฉพาะเจาะจงสําหรับงานสร้างสรรคแ์ต่ละประเภท แต่ใชห้ลกัเกณฑพื์Pนฐานดงัที&ไดก้ล่าว

มาแล้วกับงานสร้างสรรค์ทุกประเภท อย่างไรก็ตาม เนื&องจากการสร้างสรรค์งานใด ๆ ย่อมมี

รายละเอียดที&แตกต่างกันดังนัP นศาลจึงจะต้องพิจารณาคดีเท็จจริงแต่ละคดีเป็นรายกรณีไป  

นอกจากนีP  ผูว้ิจยัมีความเห็นว่าส่วนที&น่าเป็นปัญหาสําหรับการให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ แก่งาน

สร้างสรรคป์ระเภทต่าง ๆ คือการที&ศาลไทยวางบรรทดัฐานว่าการสร้างสรรค์งานใด ๆ จะตอ้งมิได้

ทําซํP าหรือดัดแปลงจากงานอันมีลิขสิทธิ@ ของผูอื้&นโดยไม่ได้รับอนุญาตด้วยเนื&องจากอนุสัญญา         

เบิร์นให้ความคุม้ครองลิขสิทธิ@ สําหรับงานอนัมีลิขสิทธิ@ ไม่ว่าจะเป็นงานตน้ฉบบั งานดดัแปลง หรือ

งานรวบรวม โดยที&ไม่ได้คาํนึงเรื&องการขออนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงานตน้ฉบบั และไม่ได้

คาํนึงว่ามีการลอกเลียนแบบงานตน้ฉบับหรือไม่แต่อย่างใด โดยที&อนุสัญญากรุงเบิร์นให้ความ
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คุม้ครองงานดดัแปลงหรืองานรวบรวมที&มีลิขสิทธิ@ เช่นเดียวกบังานตน้ฉบบั ดังนัPน การที&ศาลไทย

ตีความในลกัษณะดงักล่าวจึงเป็นการตีความที&ค่อนขา้งแคบเกินสมควร   

 3.6.2 สิทธิที$รับรองภายใต้กฎหมายลิขสิทธิ6ของประเทศไทย 

  3.6.2.1 สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจา้ของลิขสิทธิ@  

  ในมาตรา 4 แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ได้กําหนดคาํนิยามของคาํว่า 

“ลิขสิทธิ@ ” ว่าหมายความถึง สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวที&จะกระทาํการใด ๆ ตามพระราชบญัญตัินีP เกี&ยวกับ

งานที&ผูส้ร้างสรรคไ์ดท้าํขึPน154 โดยในมาตรา 15 ไดบ้ญัญตัิถึงสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวไวว้่า155 

  “มาตรา 15 ภายใตบ้งัคบัมาตรา 9 มาตรา 10 และมาตรา 14 เจา้ของลิขสิทธิ@ ย่อมมีสิทธิ 

แต่ผูเ้ดียวดงัต่อไปนีP  

  (1) ทาํซํPาหรือดดัแปลง 

   (2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน 

  (3) ให้เช่าตนัฉบบัหรือสําเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ 

และสิ&งบนัทึกเสียง 

  (4) ให้ประโยชน์อนัเกิดจากลิขสิทธิ@ แก่ผูอื้&น 

  (5) อนุญาตให้ผูอื้&นใชสิ้ทธิตาม (1) (2) หรือ (3) โดยจะกาํหนดเงื&อนไขอย่างใดหรือไม่ 

ก็ได ้แต่เงื&อนไขดงักล่าวจะกาํหนดในลกัษณะที&เป็นการจาํกดัการแข่งขนัโดยไม่เป็นธรรมไม่ได ้

  การพิจารณาว่าเงื&อนไขตามวรรคหนึ& ง (5) จะเป็นการจาํกัดการแข่งขนัโดยไม่เป็น

ธรรมหรือไม่ ให้เป็นไปตามหลกัเกณฑ ์วิธีการและเงื&อนไขที&กาํหนดในกฎกระทรวง” 

  ผูส้ร้างสรรคเ์ป็นเจา้ของสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวซึ&งเป็นสิทธิทางเศรษฐกิจตามที&กาํหนดไว ้

ในมาตรา 15 เวน้แต่กฎหมายจะกาํหนดไวเ้ป็นอย่างอื&น เช่น กรณีตามมาตรา 10 งานที&ผูส้ร้างสรรค์

ได้สร้างสรรค์ขึPนโดยการรับจ้างบุคคลอื&น ให้ผูว้่าจ้างเป็นผูมี้ลิขสิทธิ@ ในงานนัPน ดังนัPน เจ้าของ

ลิขสิทธิ@ คือผูว้่าจ้าง และสิทธิทางเศรษฐกิจจึงตกเป็นของผูว้่างจ้าง มิใช่ของผูร้ับจ้างซึ& ง เป็นผู ้

สร้างสรรคง์านนัPนแต่อย่างใด156 ดงันัPน ผูส้ร้างสรรคก์บัเจา้ของลิขสิทธิ@  อาจเป็นบุคคลคนละคนกัน

ก็ได ้โดยสิทธิทางเศรษฐกิจไวใ้นมาตรา 15 ไดแ้ก ่

   1) สิทธิในการทาํซํPาหรือดดัแปลง ตามมาตรา 15 (1) 

   ในส่วนของการทาํซํP า ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไดใ้ห้

คาํนิยามของคาํว่า “ทาํซํP า” ว่าหมายความรวมถึง คดัลอกไม่ว่าโดยวิธีใด ๆ  เลียนแบบ ทาํสาเนา ทาํ

                                       
154 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 4.  
155 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 15. 
156 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 10.  
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แม่พิมพ์ บนัทึกเสียง บนัทึกภาพ หรือบนัทึกเสียงและภาพ จากตน้ฉบบั จากสําเนา หรือจากการ

โฆษณาในส่วนอันเป็นสาระสําคญั ทัPงนีP  ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน สําหรับในส่วนที&เกี&ยวกับ

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ให้หมายความถึง คดัลอกหรือทาํสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์จากสื&อบนัทึก

ใด ไม่ว่าดว้ยวิธีใด ๆ ในส่วนอนัเป็นสาระสําคญัทัPงนีP  ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน  

   ท่านอาจารย์สมพร พรหมหิตาธร ให้ความเห็นว่า การทําซํP าจะต้องเป็นการ

สร้างสรรคง์านที&สัมผสัไดอ้ย่างชดัเจน และมีความคงอยู่สําหรับการรับรู้ในระยะเวลาหนึ&งประกอบ

กับท่านศาสตราจารยไ์ชยยศ เหมะรัชตะ ได้ให้ความเห็นไวว้่า การจดจาํเนืPอหาจากงานเขียนของ

ผูอื้&นแลว้นาํมาเขียนใหม่ในงานเขียนของตน หรือการทาํสําเนาจาํลองงานต่าง ๆ  หรือการทาํแม่พิมพ์

จากตน้ฉบบัหรือจากสําเนา การบนัทึกเสียง การบนัทึกภาพจากการที&ไดมี้การนาํงานนัPนออกแสดง

ต่อสาธารณะไม่ว่าจะเป็นการนาํออกแสดงทางสถานีวิทยุ สถานีโทรทศัน์ หรือโดยวิธีการอื&นใด ถือ

เป็นการทาํซํPาและหากการทาํซํPานัPนทาํขึPนโดยไม่ไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ ถือเป็นการละเมิด

ลิขสิทธิ@   โดยองค์ประกอบของการทําซํP าที&จะถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ นัPนต้องประกอบด้วย

องคป์ระกอบ 2 ประการไดแ้ก่ ประการแรก ตอ้งมีการทาํซํPาซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@  และประการที&สอง 

การทาํซํPาซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@นัPนตอ้งกระทาํโดยไม่รับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ ดว้ย157   

   ส่วนนิยามของคาํว่า “ดดัแปลง” ตามมาตรา 4 หมายความรวมถึง ทาํซํPาโดยเปลี&ยน

รูปใหม่ ปรับปรุงแก้ไขเพิ&มเติม หรือจําลอง งานต้นฉบับใน ส่วนอันเป็นสาระสําคัญโดยไม่มี

ลกัษณะเป็นการจดัทางานขึPนใหม่ ทัPงนีP  ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน โดยที&กฎหมายกาํหนดเกณฑ์

การพิจารณาการดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@ แต่ละประเภทแตกต่างกนัไปตามที&กาํหนดในนิยามตาม

มาตรา 4 158 ตวัอย่างเช่นในงานวรรณกรรม การพิจารณาว่ามีการทาํซํP าหรือดัดแปลงหรือไม่นัPน

จะตอ้งพิจารณาจากเนืPอหาทัPงหมด จากนัPนจะตอ้งพิจารณาส่วนที&ถูกทาํซํP าหรือหรือถูกดัดแปลงว่า

เป็นส่วนหลกัหรือส่วนสําคญั (substantial part) ของงานวรรณกรรมตน้ฉบบัหรือไม่ รวมไปถึงการ

นําการทดสอบความเหมือนระหว่างงานตน้ฉบบัและงานที&ทาํซํP าหรือดัดแปลงขึPน หรือในส่วนที&

เกี&ยวกับงานศิลปกรรม ให้หมายความรวมถึง เปลี&ยนงานที&เป็นรูปสองมิติหรือ สามมิติ ให้เป็นรูป

สามมิติหรือสองมิติ หรือทาํหุ่นจาํลองจากงานตน้ฉบบั เป็นตน้ 

                                       
157

  จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 82. 
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 มาตรา 4  ในพระราชบญัญติันีP  

      “ดดัแปลง” หมายความว่า ทาํซํPาโดยเปลี&ยนรูปใหม่ ปรับปรุงแกไ้ขเพิ&มเติม หรือจาํลอง งานตน้ฉบบัในส่วนอนั

เป็นสาระสําคญัโดยไม่มีลกัษณะเป็นการจดัทางานขึPนใหม่ ทัPงนีP  ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน  

       (1) ในส่วนที&เกี&ยวกบัวรรณกรรม ให้หมายความรวมถึง แปลวรรณกรรม เปลี&ยนรูปวรรณกรรมหรือรวบรวม

วรรณกรรมโดยคดัเลือกและจดัลาํดบัใหม่ … 
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   2) สิทธิในการเผยแพร่ต่อสาธารณชน ตามมาตรา 15 (2) 

   นิยามของคาํว่า “การเผยแพร่ต่อสาธารณชน” ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญตัิ

ลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 หมายความว่า “ทาํให้ปรากฏต่อสาธารณชน โดยการแสดง การบรรยาย การสวด 

การบรรเลง การทาํให้ปรากฏดว้ยเสียงและหรือภาพ การก่อสร้าง การจาํหน่าย หรือโดยวิธีอื&นใดซึ& ง

งานที&ไดจ้ดัทาํขึPน” 159 ทัPงนีP  การทาํให้งานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทใด ๆ ให้ปรากฏต่อสาธารณชน ไม่ว่า

กระทาํด้วยวิธีใดก็อาจถือเป็นการเผยแพร่ต่อสาธารณชนตามนัยของนิยามขา้งตน้ได้ เช่น การนํา

งานออกโฆษณา ถือเป็นส่วนหนึ& งของการเผยแพร่ต่อสาธารณชน เป็นต้น ตัวอย่างเช่น ผูแ้ต่ง

หนังสือมีสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการทาํสําเนาหนังสือซึ& งเป็นงานเขียนของตนและนําหนังสือนัPน

ออกจาํหน่ายต่อสาธารณชนเพื&อหากาํไรหรือผูแ้ต่งมีสิทธิกระทาํการโดยวิธีอื&นใด เพื&อให้หนังสือ

ของตนปรากฏต่อสาธารณชน เช่น นาํหนงัสือออกแสดงในงานสัปดาห์หนงัสือต่าง ๆ  

   3) สิทธิในการให้เช่าตนัฉบบัหรือสําเนางานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ โสตทศันวสัดุ

ภาพยนตร์และสิ&งบนัทึกเสียง ตามมาตรา 15 (3) 

   สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวของเจ้าของลิขสิทธิ@ ในการให้เช่าตนัฉบบัหรือสําเนางานนัPน 

กฎหมายจํากัดไว้เฉพาะงานอันมีลิขสิทธิ@  4 ประเภทเท่านัP น ได้แก่ โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 

โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์และสิ&งบนัทึกเสียง  ทัPงนีP  มีขอ้สังเกตที&สําคญั คือ สิทธิในการให้เช่าตนั

ฉบบัหรือสําเนางาน ตามมาตรานีP เป็นการบญัญตัิที&สอดคลอ้งกับความตกลงทริปส์  ตวัอย่างเช่น 

นาย ก ได้รับอนุญาตจากการบริษทัเอ ซึ& งเป็นผูส้ร้างภาพยนตร์และเป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงาน

ภาพยนตร์เรื&องหนึ&งมาจดัทาํเป็นแผ่นซีดี การทาํแผ่นซีดีนีPคือการทาํซํPาหรือทาํสําเนางานภาพยนตร์ 

โดยแผ่นซีดีที&จดัทาํขึPนโดยนาย ก นีP เป็นลิขสิทธิ@ ของบริษทัเอ ดังนัPน บริษทัเอ จึงมีสิทธินําแผ่นซีดี

ตน้ฉบบัของงานภาพยนตร์หรือสําเนาแผ่นซีดีนัPนออกให้ผูอื้&นเช่าได ้ตามสิทธิในมาตรา 15(3) 

   4) สิทธิในการให้ประโยชน์อนัเกิดจากลิขสิทธิ@ แก่ผูอื้&นตามมาตรา 15 (4) 

   การให้ประโยชน์อนัเกิดจากลิขสิทธิ@ แก่ผูอื้&น เช่น เจ้าของลิขสิทธิ@ มีสิทธิจาํหน่าย 

แจกจ่าย ให้เช่า ให้ยืม งานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทต่าง ๆ ของตนแก่บุคคลอื&น ๆ รวมทัPงมีสิทธินาํงาน

อันมีลิขสิทธิ@ ไปเป็นหลักประกันการชําระหนีP ให้แก่บุคคลอื&น เป็นต้น โดยข้อสําคัญคือการให้

ประโยชน์อันเกิดจากลิขสิทธิ@ แก่ผูอื้&นต้องไม่ถึงขนาดเป็นการโอนลิขสิทธิ@  ตัวอย่างเช่น ผูแ้ต่ง

หนังสือ (ซึ& งถือเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทงานวรรณกรรม) ในฐานะเจ้าของลิขสิทธิ@ ในหนงัสือ

ได้อนุญาตให้ผูอื้&นเป็นคนเก็บเงินค่าเช่าหนังสือ หรือค่าเช่าสําเนาหนังสือนัPนได้  หรือในอีกกรณี

หนึ& ง คือ กรณีที&ผูแ้ต่งหนังสือในฐานะเจ้าของลิขสิทธิ@ ในหนังสือได้ตกลงยกผลประโยชน์ที&ได้        

รับจากการจาํหน่ายหนงัสือของตนหรือผลประโยชนที์&ไดร้ับจากการโอนลิขสิทธิ@ ในหนงัสือของตน 

                                       
159 จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 83. 
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ให้แก่บุคคลอื&น160 

   5) สิทธิในการอนุญาตให้ผูอื้&นใช้สิทธิตามมาตรา 15 (1) (2) หรือ (3) ตามมาตรา 

15 (5) 

   มาตรา 15 (5) ได้กล่าวถึงการบงัคบัใช้สิทธิทางเศรษฐกิจ ตามมาตรา 15 (1) (2) 

หรือ (3)นัPน ผูท้รงสิทธิในสิทธิทางเศรษฐกิจซึ&งก็คือ เจา้ของลิขสิทธิ@ อาจใชสิ้ทธินัPนเอง หรืออนุญาต

ให้บุคคลอื&นใช้สิทธิ หรือโอนสิทธิให้แก่บุคคลอื&นไดก้ล่าวคือ เจ้าของลิขสิทธิ@ มีสิทธิอนุญาตให้

บุคคลอื&นใชสิ้ทธิในการทาํซํP าหรือดดัแปลงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของตน ตามมาตรา 15 (1) หรือ มีสิทธิ

อนุญาตให้บุคคลอื&นใชสิ้ทธิในการเผยแพร่ต่อสาธารณชนซึ&งอนัมีลิขสิทธิ@ ของตน ตามมาตรา 15 (2) 

รวมถึงมีสิทธิอนุญาตให้บุคคลอื&นใช้สิทธิในการให้เช่าตันฉบับหรือสําเนางานโปรแกรม

คอมพิวเตอร์ โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์และสิ&งบนัทึกเสียง ตามมาตรา 15 (3)161  

 3.6.3 อายุการคุ้มครองลิขสิทธิ6  

 พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไดก้าํหนดอายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@ ประเภทต่าง ๆ ไว้

สอดคลอ้งกบัขอ้บทที& 7 ของอนุสัญญากรุงเบิร์นฯ และขอ้บทที& 12 ของความตกลงทริปส์ โดยเรื&อง

อายุการให้ความคุ ้มครองตามพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 มีข้อพิจารณาที&สําคัญ ดังนีP  

 ประการแรก  สําหรับงานอันมีลิขสิทธิ@ ที&มีความเกี&ยวข้องกับเศรษฐกิจหรือการใช้

ประโยชน์เชิงพาณิชย ์ เช่น งานศิลปกรรมโสตทศันวสัดุ ภายนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง หรืองานแพร่เสียง

แพร่ภาพนัPน พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ได้กาํหนดอายุแห่งความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงาน

ดงักล่าวขา้งตน้ไวสั้Pนกว่างานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทอื&น ๆ  

 ประการที&สอง  โดยทั&วไป  อายุแห่งความคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ย่อมเริ& มนับจากวันที&                        

ผูส้ร้างสรรคไ์ดส้ร้างสรรคง์านให้ปรากฎเป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามที&กฎหมายรับรอง แต่สําหรบับาง

กรณีที&กฎหมายให้นบัอายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ เมื&อมีการโฆษณางานนัPน อายุการคุม้ครองย่อมเริ&ม

นบัจากการนาํงานออกทาํการโฆษณาดว้ยความยินยอมของเจ้าของลิขสิทธิ@  (ซึ&งเจา้ของลิขสิทธิ@ อาจ

เป็นผูส้ร้างสรรคเ์อง หรือผูร้ับโอนลิขสิทธิ@  หรือผูว้่าจา้ง หรือทายาทของผูส้ร้างสรรค ์แลว้แต่กรณี) 

ทัPงนีPตามนยัมาตรา 25  

 ประการที&สาม คือ เมื&ออายุการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ สิPนสุดลงจะมีผลให้งานนัPนตกเป็น            

สาธารณสมบตัิและจะไม่ไดร้ับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ต่อไป บุคคลใดก็ตามมีสิทธินาํงานดังกล่าวไป

ใชป้ระโยชน์ไดโ้ดยไม่ตอ้งขออนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ และไม่ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ 162 
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 จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 84. 
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  จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 101. 
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 อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 แบ่งออกเป็นกรณีดงัต่อไปนีP  

   1) อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ทั&วไปตามมาตรา 19163  

   1.1) อายุการคุ ้มครองลิขสิทธิ@ ในงานอันมีลิขสิทธิ@ ทั&วไปกล่าวคือ สําหรับงาน

สร้างสรรค์ประเภทวรรณกรรม นาฏกรรม ดนตรีกรรม และศิลปกรรม (ซึ& งไม่รวมถึงงาน              

ศิลปประยุกต)์ ได้รับการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรคแ์ละการคุม้ครองลิขสิทธิ@ จะมี

อยู่ต่อไปอีก 50 ปี นบัแต่ผูส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความตาย ทัPงนีP  ตามมาตรา 19 วรรคหนึ&ง  

   1.2) ในกรณีที&มีผูส้ร้างสรรคร่์วม (Joint Authorship) ลิขสิทธิ@ ในงานดังกล่าวให้มี

อยู่ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรคร่์วม และมีอยู่ต่อไปอีกเป็นเวลา 50 นบัแต่ผูส้ร้างสรรคร่์วมคนสุดทา้ย

ถึงแก่ความตาย ทัPงนีP  ตามมาตรา 19 วรรคสอง  

   1.3) ในกรณีที&ผูส้ร้างสรรคห์รือผูส้ร้างสรรคร่์วมทุกคนถึงแก่ความตายก่อนที&ได้มี     

การโฆษณางานนัPนให้ลิขสิทธิ@ ดงักล่าวมีอายุ 50 ปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นครัP งแรกตามมาตรา 19  

วรรคสาม 

   1.4) ในกรณีที& ผู ้สร้ างสรรค์ เ ป็นนิติ บุคคล  ให้ ลิขสิทธิ@ มีอายุ  50 ปี  นับแต่                         

ผูส้ร้างสรรค์ได้สร้างสรรค์ขึPน แต่ถ้าได้มีการโฆษณางานนัPนในระหว่างระยะเวลาดังกล่าว ให้

ลิขสิทธิ@ มีอาย ุ50 ปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นครัP งแรก 

  2) อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&ผูส้ร้างสรรคใ์ชน้ามแฝง 

  มาตรา 20164
 วางหลกัไวว้่า งานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัินีP ที&ไดส้ร้างสรรค์ขึPน

โดยผูส้ร้างสรรค์ ใช้นามแฝงหรือไม่ปรากฏชื&อผู ้สร้างสรรค์ ให้ลิขสิทธิ@ มีอายุ 50 ปีนับแต่ได้

สร้างสรรคง์านนัPนขึPน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนัPนในระหว่างระยะเวลาดงักล่าว ให้ลิขสิทธิ@ มีอายุ 

50 ปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นครัPงแรก  ทัPงนีP  ตามนยัมาตรา 20 วรรคแรก  อย่างไรก็ตาม ในกรณีที& 

รู้ตวัผูส้ร้างสรรค ์ให้นาํมาตรา 19 มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม  ทัPงนีP  ตามนยัมาตรา 20 วรรคทา้ย 

  3) อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียงหรือ งานแพร่

เสียงแพร่ภาพ   

                                       
163 มาตรา 19 ภายใต้บังคับมาตรา 21 และมาตรา 22 ลิขสิทธิ@ ตามพระราชบัญญัตินีP ให้มีอยู่ตลอดอายุของผู ้

สร้างสรรค ์และมีอยู่ต่อไปอีกเป็นเวลาห้าสิบปี นบัแต่ผูส้ร้างสรรคถ์ึงแก่ความตาย  

      ในกรณีที&มีผูส้ร้างสรรคร่์วม ลิขสิทธิ@ ในงานดงักล่าวให้มีอยู่ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรค์ร่วม และมีอยู่ต่อไปอีก

เป็นเวลาห้าสิบปีนบัแต่ผูส้ร้างสรรคร่์วมคนสุดทา้ยถึงแก่ความตาย  

      ถา้ผูส้ร้างสรรคห์รือผูส้ร้างสรรคร่์วมทุกคนถึงแก่ความตายก่อนที&ได้มีการโฆษณางานนัPน ให้ลิขสิทธิ@ ดงักล่าว

มีอายุห้าสิบปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นครัP งแรก… 
164 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 20. 
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  มาตรา 21 ไดก้าํหนดอายุการคุม้ครองของโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง

หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพไวโ้ดยเฉพาะให้มีอายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@  50 ปีนบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์าน

นัPนขึPน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนัPนในระหว่างระยะเวลาดงักล่าวให้ลิขสิทธิ@ มีอายุ 50 ปีนบัแต่ไดมี้

การโฆษณาเป็นครัP งแรก 165 

  4) อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในภาพถ่าย 

  เดิมอายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในตกอยู่ภายใตม้าตรา 21 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  

พ.ศ.2537 ซึ& ง มาตรา 21 (เดิม) บญัญตัิว่า “ลิขสิทธิ@ ในงานภาพถ่าย โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&ง
บนัทึกเสียงหรือ งานแพร่เสียงแพร่ภาพให้มีอายุห้าสิบปีนบัแต่ได้สร้างสรรค์งานนัPนขึPน แต่ถา้ได้มี

การโฆษณางานนัPนในระหว่างระยะเวลาดังกล่าว ให้ลิขสิทธิ@ มีอายุห้าสิบปีนับแต่ไดมี้การโฆษณา

เป็นครัP งแรก”  

  อย่างไรก็ตามมาตรา 21 ที&ได้ถูกแกไ้ขเพิ&มเติมโดยพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  (ฉบบัที& 5) 

พ.ศ.2565 ซึ&งมาตรา 21 (ใหม่) บญัญตัิว่า  “ลิขสิทธิ@ ในโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง หรือ

งานแพร่เสียงแพร่ภาพให้มีอายุห้าสิบปีนบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์านนัPนขึPน แต่ถา้ได้มีการโฆษณางาน

นัPนในระหว่างระยะเวลาดงักล่าวให้ลิขสิทธิ@ มีอายุห้าสิบปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณาเป็นครัP งแรก” จึง

เห็นไดว้่ามาตรา 21 ที&ถูกแกไ้ขเพิ&มเติมนีPไม่ไดบ้ญัญตัิถึงงานภาพถ่ายอีกต่อไป มีผลให้งานภาพถ่าย

ไม่ตกอยู่ภายใตอ้ายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ตามมาตรา 21 อีกต่อไป ดงันัPน จึงตอ้งนาํอายุการคุม้ครอง

ลิขสิทธิ@ สําหรับงานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยทั&วไปตามมาตรา 19 วรรคแรกมาใช้กบังานภาพถ่าย กล่าวคือ

อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานภาพถ่ายนีP มีอยู่ตลอดอายุของผูส้ร้างสรรค ์และมีอยู่ต่อไปอีก 50 ปี 

นบัแตผู่ส้ร้างสรรคถึ์งแก่ความตาย 

  5) อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานศิลปะประยุกต ์

  มาตรา 22 วางหลกัไวว้่า ให้มีอายกุารคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานศิลปะประยุกต ์ให้มีอายุ 

25 ปีนับแต่ได้สร้างสรรค์งานนัP นขึPน แต่อย่างไรก็ตามถ้าได้มีการโฆษณางานนัP นในระหว่าง

ระยะเวลาดงักล่าว ให้ลิขสิทธิ@ มีอาย ุ25 ปีนบัแต่ไดมี้การโฆษณา เป็นครัP งแรก166 

  6) อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานที&ไดส้ร้างสรรคข์ึPนโดยการจา้งหรือตามคาํสั&งหรือ

ในความควบคุมของกระทรวง ทบวง กรม หรือหน่วยงานอื&นใดของรัฐหรือของท้องถิ&นตาม       

มาตรา 14 โดยมาตรา 23 วางหลกัไวว้่า อายุการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ในงานที&ได้สร้างสรรคข์ึPนโดยการ

จา้งหรือตามคาํสั&งหรือในความควบคุมตามมาตรา 14 นัPนให้มีอาย ุ50 ปีนบัแต่ไดส้ร้างสรรคง์านนัPน

ขึPน แต่ถา้ไดมี้การโฆษณางานนัPนในระหว่างระยะเวลาดงักล่าว ให้ลิขสิทธิ@ มีอายุ 50 ปีนบัแต่ไดมี้ 

                                       
165 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 21 แกไ้ขเพิ&มเติมโดยพระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  (ฉบบัที& 5) พ.ศ.2565. 
166  พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 22. 
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การโฆษณาเป็นครัP งแรก167 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที$ 18 ภาพตารางสรุปอายุการคุ้มครองลิขสิทธิ6ในงานอันมีลิขสิทธิ6แต่ละประเภท168 

 3.6.4 การโอนลิขสิทธิ6และการอนุญาตให้ใช้สิทธ ิ

  3.6.4.1 การโอนลิขสิทธิ@  

   1) การโอนลิขสิทธิ@ โดยทางมรดก  

   ลิขสิทธิ@ ถือเป็นทรัพย์สินไม่มีรูปร่างประเภทหนึ& งจึงสามารถเป็นมรดกตกทอด

หรือโอนไปยงัทายาทได ้ ดังนัPน เมื&อเจ้าของลิขสิทธิ@ ถึงแก่ความตาย ลิขสิทธิ@ จะเป็นมรดกตกทอด

ไปสู่ทายาทของเจา้ของลิขสิทธิ@ ทายาทดงักล่าวอาจเป็นทายาทโดยธรรมหรือทายาทโดยพินยักรรมก็

ได ้ทัPงนีPตามนยัมาตรา 1603 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์การตกทอดซึ&งลิขสิทธิ@ โดยทาง

มรดกนีPตอ้งนําหลกักฎหมายว่าด้วยมรดกตามที&บญัญตัิไวใ้นบรรพ 6 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชยม์าใชบ้งัคบั กล่าวคือ ในกรณีที&เจา้ของลิขสิทธิ@ ไม่ไดท้าํพินยักรรมระบุยกให้ซึ& งลิขสิทธิ@

แก่ผูร้ับมรดก ในฐานะทายาทโดยพินยักรรมไว ้  เมื&อเจา้ของลิขสิทธิ@ ถึงแก่ความตายลิขสิทธิ@ ย่อมตก

                                       
167 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 23. 
168

 กรมทรัพยสิ์นทางปัญญา. (2565). คําอธิบายสรุปสาระสําคัญพระราชบัญญัติลิขสิทธิ< พ.ศ. 2537 และที4แก้ไข

เพิ4มเติม. (ออนไลน)์. เขา้ถึงไดจ้าก: http://www.ipthailand.go.th/th/dip-law-2/item/description_copyright.html. 

[2565, 20 สิงหาคม]. 
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เป็นของผูร้ับมรดกในฐานะทายาทโดยธรรม ทัPงนีP  ในกรณีที&เจ้าของลิขสิทธิ@ ตอ้งการโอนลิขสิทธิ@

โดยทางพินัยกรรม เจ้าของลิขสิทธิ@ จะตอ้งทาํพินยักรรมให้ถูกตอ้งตามแบบที&กฎหมายกาํหนดและ

สามารถกําหนดเงื&อนไขในพินัยกรรมว่าจะให้ผูร้ับมรดกในฐานะทายาทโดยพินัยกรรมได้รับ

ลิขสิทธิ@ ทัPงหมดหรือบางส่วน รวมทัPงกาํหนดให้การโอนลิขสิทธิ@นัPนมีกาํหนดเวลาจาํกดัหรือตลอด 

อายุแห่งความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ก็ได ้  

   2) การโอนลิขสิทธิ@ โดยทางนิติกรรม 

   หากเจา้ของลิขสิทธิ@ ประสงคจ์ะโอนลิขสิทธิ@ ของตนทัPงหมดหรือแต่บางส่วนให้แก่

บุคคลอื&นในขณะที&ตนยงัมีชีวิตอยู่ก็สามารถทาํได ้โดยการโอนลิขสิทธิ@ โดยทางนิติกรรมตอ้งทาํการ

โอนตามแบบที&กฎหมายกาํหนดไวซึ้&งปรากฎตามมาตรา 17 วรรคทา้ย แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  

พ.ศ. 2537 กล่าวคือ ต้องทําเป็นหนังสือและลงลายมือชื&อของทัPงผูโ้อนและผูร้ับโอน 169 หากนิติ

กรรมการโอนลิขสิทธิ@ ได้ทาํขึPนโดยไม่ถูกตอ้งตามแบบ นิติกรรมการโอนลิขสิทธิ@ นัPนย่อมตกเป็น

โมฆะ  ทัPงนีPการโอนลิขสิทธิ@ โดยทางนิติกรรมควรระบุให้ชดัเจนว่าโอนลิขสิทธิ@ ทัPงหมดหรือเพียงแต่

สิทธิใดที&มีอยู่ในลิขสิทธิ@ บางส่วน และอาจกําหนดระยะเวลาในการโอนสิทธิไว้ด้วยโดยอาจ

กาํหนดให้การโอนลิขสิทธิ@ นัPนมีกาํหนดเวลาจาํกัดหรือตลอดอายุแห่งความคุม้ครองลิขสิทธิ@ ก็ได้      

มีขอ้สังเกตคือการโอนลิขสิทธิ@ โดยมีกาํหนดระยะเวลานัPน เมื&อครบกาํหนดเวลาแลว้ ลิขสิทธิ@ จะ

กลบัมาเป็นของเจา้ของลิขสิทธิ@ คนเดิม แต่ถา้หากไม่ไดก้าํหนดระยะเวลาไวใ้นสัญญาโอนลิขสิทธิ@

จะถือว่าการโอนลิขสิทธิ@นัPนมีกาํหนดระยะเวลา 10 ปี และเมื&อครบกาํหนดระยะเวลา 10 ลิขสิทธิ@ จะ

กลบัมาเป็นของเจ้าของลิขสิทธิ@ คนเดิม ทัPงนีPตามนยัมาตรา 17 วรรคสองและวรรคสาม  นอกจากนีP  

การโอนลิขสิทธิ@ อาจโอนแต่เพียงบางส่วนนัPนสามารถทาํไดท้ัPงทางนิติกรรมหรือทางพินยักรรม เช่น 

เจ้าของลิขสิทธิ@ ตกลงโอนสิทธิแต่เพียงผู ้เดียวเฉพาะแต่สิทธิในการดัดแปลงงานให้แก่ผูร้ับ             

โอนทางนิติกรรมหรือทางพินัยกรรม ในกรณีนีP สิทธิแต่เพียงผู ้เดียวอื&น ๆ เช่น สิทธิในการ              

ทาํซํPา  สิทธิในการเผยแพร่ สิทธิในการให้เช่าตน้ฉบบังานอนัมีลิขสิทธิ@หรือสําเนายงัคงอยู่ที&เจา้ของ 

ลิขสิทธิ@  หากเจา้ของลิขสิทธิ@ ตาย สิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวเหล่านีPก็จะตกทอดไปสู่ทายาทโดยธรรม 

  3.6.4.2 การอนุญาตให้ใชสิ้ทธิ 

  มาตรา 15 (5) ไดก้ล่าวถึงการที&เจา้ของลิขสิทธิ@ จะอนุญาตให้ผูอื้&นใชสิ้ทธิแต่เพียง 

                                       
169

 มาตรา 17 ลิขสิทธิ@นัPนย่อมโอนให้แก่กนัได ้ 

       เจ้าของลิขสิทธิ@ อาจโอนลิขสิทธิ@ ของตนทัPงหมดหรือแต่บางส่วนให้แก่บุคคลอื&นได้ และจะโอนให้โดยมี

กาํหนดเวลาหรือตลอดอายุแห่งการคุม้ครองลิขสิทธิ@ ก็ได ้  

       การโอนลิขสิทธิ@ ตามวรรคสองซึ&งมิใช่ทางมรดกตอ้งทาํเป็นหนังสือลงลายมือชื&อผูโ้อน และผูร้ับโอน ถา้ไม่ได้

กาํหนดระยะเวลาไวใ้นสัญญาโอน ให้ถือว่าเป็นการโอนมีกาํหนดระยะเวลาสิบปี  
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ผูเ้ดียวบางประการของเจ้าของลิขสิทธิ@ ที&กาํหนดไวใ้นมาตรา 15 ได ้ซึ&งการอนุญาตให้ใช้สิทธิจํากัด

เฉพาะการอนุญาตให้ใชสิ้ทธิตามมาตรา 15 (1) (2) หรือ (3) เท่านัPน  

  โดยในการอนุญาตให้ผูอื้&นใช้ลิขสิทธิ@  เจ้าของลิขสิทธิ@ อาจกาํหนดเงื&อนไขอย่างใด

อย่างหนึ& ง เช่น เงื&อนไขที&กาํหนดระยะเวลาในการอนุญาตให้ใช้สิทธิในลิขสิทธิ@  เขตพืPนที&ในการ

จาํหน่าย จาํนวนและราคาของงานที&ได้รับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@  รวมทัPงค่าตอบแทนในการ

อนุญาตให้ใชสิ้ทธิที&จะตอ้งจ่ายให้แก่เจา้ของลิขสิทธิ@  เป็นตน้  อย่างไรก็ตาม ขอ้สําคญัคือ เงื&อนไขที&

กาํหนดไวใ้นสัญญาอนุญาตให้ใชสิ้ทธิดงักล่าวจะกาํหนดในลกัษณะที&เป็นการจาํกดัการแข่งขนัโดย

ไม่เป็นธรรมไม่ได ้ทัPงนีP  ตามนยัมาตรา 15(5)  แมโ้ดยทั&วไปการอนุญาตให้ใชสิ้ทธิเป็นการทาํสัญญา

ระหว่างเอกชนด้วยกนัเองจึงสามารถทาํได้ตามเจตนาและความสมคัรใจของคู่สัญญา โดยที&รัฐไม่

เข้าไปแทรกแซง แต่รัฐอาจเข้ามาแทรกแซงในการทําสัญญาอนุญาตให้ใช้สิทธิได้ ด้วยผลของ

มาตรา 15(5) ดังกล่าว ซึ& งต่อมาจึงได้มีการออกกฎกระทรวง (พ.ศ.2540) ออกตามความใน

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 เพื&อกาํหนดหลกัเกณฑ์ วิธีการและเงื&อนไขในการพิจารณาว่า

ขอ้ตกลงหรือเงื&อนไขที&กาํหนดไวสั้ญญาอนุญาตให้ผูอื้&นใชสิ้ทธิตามมาตรา 15(5) มีลกัษณะเป็นการ

จาํกดัการแข่งขนัโดยไม่เป็นธรรมหรือไม่   

  นอกจากนีP  ในการอนุญาตให้ใช้สิทธิในลิขสิทธิ@ นัPน เจ้าของลิขสิทธิ@ อาจอนุญาตให้

บุคคลอื&น ๆ มากกว่าหนึ& งคนใช้สิทธิของตนได้ในเวลาเดียวกัน ซึ& งเป็นไปตามมาตรา 16 แห่ง

พระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 วางหลกัว่า “ในกรณีที&เจ้าของลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัินีPได้

อนุญาตให้ผูใ้ดใชสิ้ทธิ ตามมาตรา 15(5) ย่อมไม่ตดัสิทธิของเจา้ของลิขสิทธิ@ ที&จะอนุญาตให้ผูอื้&นใช้

สิทธินัPนได้ด้วย เวน้แต่ ในหนังสืออนุญาตได้ระบุเป็นขอ้ห้ามไว”้ ตวัอย่างเช่น ผูแ้ต่งหนังสือเล่ม

หนึ& งซึ& งเป็นเจา้ของลิขสิทธิ@ ในหนังสือนัPนอนุญาตให้สํานกัพิมพ ์A นําหนังสือของตนไปตีพิมพไ์ด ้

ซึ& งก็คือการอนุญาตให้บุคคลอื&นใช้สิทธิในการทาํซํP าหนังสือตามมาตรา 15 (1) และผูแ้ต่งหนังสือ

อนุญาตให้บริษทั B นําหนังสือที&จดัพิมพ์นัPนออกจาํหน่ายได้  ซึ& งก็คือการอนุญาตให้บุคคลอื&นใช้

สิทธิในการเผยแพร่ต่อสาธารณชนซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ของตนตามมาตรา 15 (2) เป็นตน้   

 3.6.5 การละเมิดลิขสิทธิ6และข้อยกเว้นของการละเมิดลิขสิทธิ6 

  3.6.5.1 การละเมิดลิขสิทธิ@  

  การกระทาํที&เป็นละเมิดลิขสิทธิ@ ตอ้งเป็นการกระทาํแก่งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&ไดร้ับความ

คุม้ครองภายใตพ้ระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 หากงานที&มีการกล่าวอา้งว่าถูกละเมิดลิขสิทธิ@

ไม่ได้เป็นงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&กฎหมายรับรองไว ้การกระทาํดงักล่าวย่อมไม่เป็นการละเมิดลิขสิทธิ@

เช่น สิ&งที&ไม่ถือว่าเป็นงานอันมีลิขสิทธิ@ ตามมาตรา 7 โดยพระราชบัญญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 ได้

กาํหนดการกระทาํที&เป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ไวแ้ละกาํหนดโทษทัPงทางอาญาและทางแพ่งสําหรับการ 
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ละเมิดลิขสิทธิ@  โดยการละเมิดลิขสิทธิ@ อาจแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ลกัษณะไดแ้ก่170 

  1) ลกัษณะที& 1 การกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรง คือ การกระทาํอย่างใดอย่างหนึ&งแก่

งานอนัมีลิขสิทธิ@  โดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ@ ตามมาตรา 15(5) ซึ& งการกระทาํละเมิด

โดยตรงต่องานอนัมีลิขสิทธิ@ แต่ละประเภทมีเกณฑก์ารพิจารณาที&แตกต่างกนัไป ดงันีP  

   1.1) มาตรา 27 เป็นกรณีการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรงในงานทั&วไป  

   มาตรา 27171 การกระทาํอย่างใดอย่างหนึ& งแก่งานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัิ

นีP โดยไม่ได้รับอนุญาตตามมาตรา 15(5) ให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  กล่าวคือ  (1) ทาํซํP าหรือ

ดดัแปลง หรือ (2) เผยแพร่ต่อสาธารณชน  

   โดยหลักการแล้ว การทําซํP าหรือดัดแปลงหรือเผยแพร่ต่อสาธารณชนงานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัินีPโดยไม่ไดร้ับอนุญาตตามมาตรา 15(5)ให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  

ซึ&งคาํว่า “งานอนัมีลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัินีP ” ย่อมครอบคลุมถึงงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภทต่าง ๆ 

ตามที&ระบุในมาตรา 6 เวน้แต่กฎหมายจะบญัญตัิถึงการละเมิดลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ประเภท

ใด ๆ ไวเ้ป็นการเฉพาะก็จะตอ้งปรับใชบ้ทบญัญตัิเฉพาะนัPน 

   1.2) มาตรา 28172 เป็นกรณีการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรงในงานโสตทัศนวสัดุ 

ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง 

   มาตรา 28 วางหลักไว้ว่าการกระทําอย่างใดอย่างหนึ& ง แก่งานโสตทัศนวสัดุ 

ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียงอนัมีลิขสิทธิ@ ตามพระราชบญัญตัินีP โดยไม่ได้รับอนุญาตตามมาตรา 15(5) 

ทัPงนีP  ไม่ว่าจะเป็นการกระทาํต่องานโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียง ในส่วนที&เป็นเสียง 

และ/หรือภาพ เนื&องจากงานโสตทศันวสัดุและภาพยนตร์บางอย่างอาจมีทัPงส่วนที&เป็นเสียงและส่วน

ที&เป็นภาพจึงตอ้งบญัญตัิกฎหมายให้ครอบคลุม โดยการกระทาํที&กาํหนดห้ามกระทาํตามมาตรา 28 

ได้แก่กรณีใดกรณีหนึ& งดังต่อไปนีP  ได้แก่ (1) การทาํซํP าหรือดัดแปลง โดยทั&วไปการละเมิดลิขสิทธิ@

โดยการทาํซํP าหรือดัดแปลงงานโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียงอาจกระทาํโดยอาศยั

เทคโนโลยีที&ก้าวหน้า  เช่น สําหรับกรณีสิ& งบันทึกเสียง อาจมีการถอดหรือแกะเสียงโดยใช้

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ หรือ (2) การเผยแพร่ต่อสาธารณชน โดยการเผยแพร่ต่อสาธารณชนงาน

โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียง มีหลกัการทั&วไปคลา้ยกับการเผยแพร่ต่อสาธารณชน

ซึ&งงานวรรณกรรม หรืองานศิลปกรรม หรือ (3) ให้เช่าตน้ฉบบัหรือสําเนางานดงักล่าว  โดยการนาํ

ออกให้เช่าซึ&งตน้ฉบบั หรือสําเนางานโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียง หมายถึง การนาํ
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ตน้ฉบบั หรือสําเนาของงานดงักล่าวออกให้ผูอื้&นใชเ้พื&อประโยชน์โดยทางตรงหรือทางออ้ม ในทาง

เศรษฐกิจหรือพาณิชย์ ภายใต้เงื&อนไขว่างานนัPนอาจถูกคืนกลับมายงัผูน้ําออกให้เช่า ทัPงนีP การที&

มาตรา 28 บัญญัติกรณีการกระทําละเมิดโดยการนําต้นฉบับ หรือสําเนางาน โสตทัศนวสัดุ 

ภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียง ออกให้เช่า ไวเ้ป็นการเฉพาะเนื&องจากการนําออกให้เช่าอาจทาํให้

เจา้ของลิขสิทธิ@ สูญเสียรายได้ในส่วนที&ไดจ้ากการขายโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียง   

นอกจากนีP ย ังมีข้อสังเกตที& สําคัญคือ การที&มาตรา 28 บัญญัติถึงการละเมิดลิขสิทธิ@ ในงาน

โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ และสิ&งบนัทึกเสียงไวเ้ป็นเอกเทศแยกต่างหากจากงานลิขสิทธิ@ ประเภทอื&น 

ๆ เนื&องจากงานโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ และสิ&งบนัทึกเสียงที&มีลกัษณะพิเศษบางประการที&แตกตา่ง

จากงานวรรณกรรม งานนาฏกรรม ศิลปกรรม หรือดนตรีกรรม 

   1.3) มาตรา 29173 เป็นกรณีการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรงในงานแพร่เสียงแพร่ภาพ 

   นิยามของคาํว่า งานแพร่เสียงแพร่ภาพ ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@

พ.ศ. 2537 หมายความว่า หมายความว่า งานที&นําออกสู่สาธารณชนโดยการแพร่เสียง ทาง

วิทยุกระจายเสียง การแพร่เสียงและหรือภาพทางวิทยุโทรทศัน์ หรือโดยวิธีอย่างอื&นอนัคลา้ยคลึงกนั  

โดยงานแพร่เสียงแพร่ภาพมีลกัษณะคลา้ยงานโสตทัศนวสัดุ งานภาพยนตร์ หรือสิ&งบนัทึกเสียง 

หลายประการ เช่น เป็นการนําการบันทึกภาพ หรือบันทึกเสียงมาส่งผ่านเครื& องมือการแผลง

สัญญาณชนิดใดชนิดหนึ&งเพื&อประโยชน์ในการรับชมหรือรับฟังบุคคลใด ๆ ทัPงนีP  มีขอ้สังเกตว่าการ

แพร่เสียงแพร่ภาพแตกต่างจากการเผยแพร่ต่อสาธารณชนซึ&งงานโสตทศันวสัด ุงานภาพยนตร์หรือ

สิ&งบนัทึกเสียง เช่น การรับฟังหรือรับชมการแพร่ภาพ หรือการรับฟังหรือรับชมงานโสตทศันวสัดุ 

หรือสิ&งบันทึกเสียง อาจทําในสถานที&ต่างกัน แต่ทําในเวลาเดียวกันได้ โดยใช้เครื&องมือแปลง

สัญญาณชนิดเดียวกัน ในทางกลับกัน การเผยแพร่ต่อสาธารณชนซึ& งงานภาพยนตร์ หรือสิ&ง

บนัทึกเสียงอาจจะตอ้งกระทาํตอ่หนา้สาธารณชนที&รวมกนัอยู่ในที&ใด ๆ ที&เป็นที&เดียวกนั174 โดยการ

กระทาํที&มาตรา 29 กาํหนดห้ามกระทาํไดแ้ก่กรณีใดกรณีหนึ&งดงันีP   

     (1) จดัทาํโสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ&งบนัทึกเสียง หรืองานแพร่เสียงแพร่ภาพ 

ทัPงนีP  ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน   เช่น  การอัดรายการโทรทัศน์ที&เป็นสารคดีเกี&ยวกับสถานที&

ท่องเที&ยว ลงบนแถบบันทึกภาพ (video tape) เพื&อนําออกขายในร้านวิดีโอของตน หรือ การอดั

ละครโทรทศัน์ (ซึ&งเป็นงานแพร่ภาพ) ของละครโทรทศัน์ หลายเรื&องลงบนมว้นบนัทึกภาพ (movie 

film) เป็นการกระทาํละเมิดการจดัทาํภาพยนตร์จากงานแพร่ภาพของละครโทรทศัน์ หรือการอดั
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รายงานวิทยุ (ซึ& งเป็นงานแพร่เสียง) ของสถานีวิทยุแห่งหนึ& ง หลายตอนลงบนแถบบนัทึกเสียง 

(tape) เป็นการจดัทาํสิ&งบนัทึกเสียงจากงานแพร่เสียงของสถานีวิทยุดงักล่าว  

    (2) แพร่เสียงแพร่ภาพซํP า ทัPงนีP  ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน คือ การแพร่เสียง

แพร่ภาพจากงานแพร่เสียงแพร่ภาพที&ไดบ้นัทึกไวก้่อนแลว้ หรือการถ่ายทอดสัญญาณภาพหรือเสียง

ช่วงอีกทอดหนึ& งโดยครัP งแรกไดบ้นัทึกสัญญาณไวก้่อน ตวัอย่างเช่น สถานีโทรทศัน์ ก ได้ทาํการ

บนัทึกเทปการถ่ายทอดการแข่งขนัฟุตบอล FA Cup ของประเทศองักฤษ ซึ&งสถานีโทรทศัน์ ข เป็น

ผูไ้ด้รับลิขสิทธิ@ ในการถ่ายทอดสัญญาณทางโทรทศัน ์จากนัPน สถานีโทรทศัน์ ก  ได้นําบนัทึกเทป

การถ่ายทอดการแข่งขนัฟุตบอล FA Cup ดังกล่าวมาแพร่เสียงแพร่ภาพทางสถานีโทรทศัน์ของ ก 

เอง โดยไม่ได้รับอนุญาตจาก สถานีโทรทศัน์ ข แต่อย่างใด ซึ& งถือว่าละเมิดลิขสิทธิ@ งานแพร่เสียง

แพร่ภาพของสถานีโทรทศัน์ ข ตามนยัมาตรา 29(2)175 

    (3) จดัให้ประชาชนฟังและหรือชมงานแพร่เสียงแพร่ภาพ โดยเรียกเก็บเงินหรือ

ผลประโยชน์อย่างอื&นในทางการคา้ หมายถึง กรณีที&บุคคลใดจดัให้ประชาชนเขา้ฟัง หรือชมการ

แพร่เสียงแพร่ภาพ โดยมีการเรียกเก็บเงินหรือผลประโยชน์ทางการคา้ โดยไม่ได้รับอนุญาตจาก

เจา้ของลิขสิทธิ@ ในการแพร่เสียงแพร่ภาพนัPน176 ตวัอย่างเช่น เจา้ของร้านอาหารเปิดรายการถ่ายทอด

การแข่งขนัฟุตบอล FA Cup ของประเทศองักฤษซึ&งสถานีโทรทศันแ์ห่งหนึ&งเป็นผูไ้ดร้ับลิขสิทธิ@ ใน

การถ่ายทอดสัญญาณทางโทรทัศนNโดยเจ้าของร้านอาหารได้เปิดรายการถ่ายทอดการแข่งขนั

ฟุตบอล FA Cup ให้ผูที้&มาทานอาหารในร้านชมและได้เรียกเก็บค่าชมเพิ&มจากราคาอาหารและ

บริการของร้านอาหารซึ&งถือว่าเป็นการกระทาํที&ละเมิดลิขสิทธิ@ งานแพร่เสียงแพร่ภาพของ 

สถานีโทรทศัน ์(ผูไ้ดร้ับลิขสิทธิ@ ในการถ่ายทอดสัญญาณทางโทรทศัน)์ ตามนยัมาตรา 29(3) 

   1.4) มาตรา 30 เป็นกรณีการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรงในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ 

   นิยามของคาํว่า โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  

พ.ศ. 2537 หมายความว่า  คาํสั&ง ชุดคาํสั&ง หรือสิ&งอื&นใดที&นําไปใช้กับ เครื&องคอมพิวเตอร์เพื&อให้

เครื&องคอมพิวเตอร์ทาํงานหรือเพื&อให้ไดร้ับผลอย่างหนึ& งอย่างใด ทัPงนีP  ไม่ว่าจะเป็นภาษาโปรแกรม

คอมพิวเตอร์ในลกัษณะใด ทัPงนีP  มาตรา 30 กาํหนดห้ามกระทาํไดแ้ก่177 

     (1) ทาํซํP า หรือดัดแปลง กล่าวคือ ในการใช้งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์แต่ละ

ครัP ง โปรแกรมคอมพิวเตอร์จะถูกทาํสําเนาหรือทาํซํPาลงบนหน่วยความจาํของคอมพิวเตอร์ กล่าวคอื 

โปรแกรมคอมพิวเตอร์จะไม่สามารถถูกมองเห็น เข้าถึง หรือใช้งานได้ หากว่าโปรแกรม

                                       
175

 จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 110. 
176

 เรื&องเดียวกนั, หน้า 110. 
177

 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 30. 
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คอมพิวเตอร์นัPนไม่ถูกทาํสําเนาหรือทาํซํP าลงบนหน่วยความจาํคอมพิวเตอร์อย่างหลีกเลี&ยงไม่ได้ 

โดยกระบวนการทาํสําเนาหรือทาํซํPาดงักล่าวจะไม่ปรากฎแก่สายตาของผูใ้ชโ้ปรแกรมคอมพิวเตอร์ 

ทัPงนีP การทําสําเนาหรือทําซํP าซึ& งโปรแกรมคอมพิวเตอร์ อาจเกิดขึPนได้ในการใช้งานทุกรูปแบบ 

รวมถึงการทําซํP าโดยการส่งผ่านระหว่างส่วนต่าง ๆ ของระบบคอมพิวเตอร์ หรือโดยบังเอิญ 

(transient or incidental copying) และในการเก็บโปรแกรมคอมพิวเตอร์ไวใ้นตวักลางใด ๆ  โดยวิธี

ทางอิเล็กทรอนิกส์  ดังนัPนสิทธิ@ ของเจา้ของลิขสิทธิ@ ในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ รวมถึงสิทธิที&จะทาํ

หรืออนุญาตให้ผูอื้&นทาํการทาํซํPาชั&วคราว หรือถาวร ซึ&งโปรแกรมคอมพิวเตอร์โดยรูปแบบใดก็ตาม 

ไม่ว่าทัPงหมดหรือบางส่วน  อย่างไรก็ตาม หากในกระบวนการบรรจุ การแสดง การใช ้การถ่ายทอด 

หรือการเก็บโปรแกรมคอมพิวเตอร์ นัPนจาํเป็นตอ้งมีการทาํซํPา การกระทาํนัPนจะกระทาํไดโ้ดยไม่ถือ

เป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ในโปรแกรมคอมพิวเตอร์ต่อเมื&อไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ เท่านัPน178 

    (2) การเผยแพร่ต่อสาธารณชน กล่าวคือ หลกัในเรื&องการละเมิดลิขสิทธิ@ ในงาน

โปรแกรมคอมพิวเตอร์โดยการเผยแพร่งานต่อสาธารณชนซึ& งโปรแกรมคอมพิวเตอร์ คือ หาก 

โปรแกรมคอมพิวเตอร์ใด หรือสําเนาของโปรแกรมคอมพิวเตอร์ใด ไม่เคยถูกนําออกหมุนเวียน 

หรือทําให้ปรากฏต่อสาธารณชนที&ใดในโลกมาก่อน การนําโปรแกรมคอมพิวเตอร์นัPนออก

หมุนเวียน หรือทาํให้ปรากฎต่อสาธารณชนเป็นครัP งแรกในประเทศไทยจะกระทาํมิได้ เวน้แต่จะ

ไดร้ับอนุญาตจากเจา้ของลิขสิทธิ@ ในโปรแกรมคอมพิวเตอร์นัPน ทัPงนีPตามมาตรา 8(1)  

    (3) ให้เช่าตน้ฉบบัหรือสําเนางาน กล่าวคือ กฎหมายกาํหนดสิทธิของเจ้าของ

ลิขสิทธิ@ โปรแกรมคอมพิวเตอร์ในอนัที&จะห้ามมิให้ผูน้าํออกให้เช่าซึ& งตน้ฉบบัหรือสําเนาโปรแกรม

คอมพิวเตอร์ของตน  แตค่วามผิดตามมาตรา 30(3) ตอ้งเป็นการนาํออกให้เช่าซึ&งตน้ฉบบัหรือสําเนา 

งานโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที&ได้มาโดยชอบดว้ยกฎหมาย หากโปรแกรมคอมพิวเตอร์นัPนถูกทาํขึPน

โดยไม่ชอบดว้ยกฎมายผูน้าํออกให้เช่าซึ&งตน้ฉบบัหรือสําเนางานของโปรแกรมคอมพิวเตอร์นัPนจะ

มีความผิดตามมาตรา 30 หากไดรู้้หรือควรรู้ว่าโปรแกรมนัPนถูกทาํขึPนโดยมิชอบดว้ยกฎหมาย 

  2) ลกัษณะที& 2 การกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ โดยออ้ม คือ การกระทาํต่องานอนัมีลิขสิทธิ@

ใด โดยผูที้&รู้หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่างานนัPนไดท้าํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ ของผูอื้&น 

  การกระทําละเมิดลิขสิทธิ@ โดยอ้อมต่องานอันมีลิขสิทธิ@ นัPนเป็นการกระทําที&สืบ

เนื&องมาจากการกระทาํละเมิดโดยตรง แต่มิใช่เป็นการการทาํละเมิดต่องานอนัมีลิขสิทธิ@ ของเจ้าของ

ลิขสิทธิ@ โดยตรง กล่าวคือ การที&จะกระทําละเมิดลิขสิทธิ@ โดยอ้อมได้นัPนจะตอ้งปรากฎว่ามีการ

ละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรงเกิดขึPนก่อนเสมอ โดยการกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ โดยออ้มเป็นกระทาํต่อวตัถุ

หรือสิ&งของที&กระทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@  หรือการเผยแพร่วตัถุหรือสิ&งของซึ& งกระทาํขึPนโดยไม่

                                       
178

 มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช สาขาวิชานิติศาสตร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 1. หน้า 217. 
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ชอบดว้ยกฎหมายลิขสิทธิ@  และผูถู้กกล่าวหาว่ากระทาํละเมิดลิขสิทธิ@ โดยออ้มนัPนจะตอ้งรู้หรือมีเหตุ

อนัควรรู้ว่างานนัPนไดก้ระทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ ดว้ย   

  โดยมาตรามาตรา 31 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537 ไดก้าํหนดการกระทาํที&

ถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ โดยออ้มไว ้ โดยตอ้งมีองคป์ระกอบดงัต่อไปนีP 179 ประการแรกคือผูใ้ดรู้อยู่

แลว้หรือมีเหตุอนัควรรู้ ประการที&สองคืองานใดได้ทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ ของผูอื้&น ประการที&

สามคือกระทาํอย่างใดอย่างหนึ&งดงัต่อไปนีPแก่งานนัPน ไดแ้ก่ (1) ขาย มีไวเ้พื&อขาย เสนอขาย ให้เช่า 

เสนอให้เช่า ให้เช่าซืPอ หรือเสนอให้เช่าซืPอหรือ (2) เผยแพร่ ต่อสาธารณชน หรือ (3) แจกจ่ายใน

ลกัษณะที&อาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่เจา้ของลิขสิทธิ@  หรือ (4) นาํหรือสั&งเขา้มาในราชอาณาจกัร 

ประการที&สี&คือการกระทาํตาม (1)-(4) ดังกล่าวขา้งตน้นัPนทาํเพื&อหากาํไร  ตวัอย่างเช่น มีการทาํซํPา

ซึ& งโปรแกรมคอมพิวเตอร์โดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ@ เกิดขึPน สําเนาโปรแกรม

คอมพิวเตอร์ที&ถูกทาํซํP าดังกล่าวถือเป็นวตัถุหรือสิ&งของที&ทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@  ในส่วนนีP  การ

ทาํซํPาซึ&งโปรแกรมคอมพิวเตอร์จึงเป็นการกระทาํที&ละเมิดลิขสิทธิ@ โดยตรง ตามมาตรา 30 หากต่อมา

มีการนําสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที&ถูกทาํซํP าขึPนดงักล่าวนัPนออกขาย (ขายงานที&ถูกทาํขึPนโดย

ละเมิดลิขสิทธิ@ )โดยบุคคลใดบุคคลหนึ&งโดยบุคคลนัPนรู้หรือมีเหตุอนัควรรู้ว่างานนัPนไดก้ระทาํขึPน

โดยละเมิดลิขสิทธิ@ ด้วยซึ& ง ในส่วนนีPการขายสําเนาโปรแกรมคอมพิวเตอร์ที&ขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@  

ถือเป็นการกระทาํที&ละเมิดลิขสิทธิ@ โดยออ้ม เป็นตน้ 

  3.6.5.2 ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@   

  ตามหลักการกระทําที&ไม่ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  คือ การกระทําต่องานอนัมี

ลิขสิทธิ@ ของบุคคลอื&นจะไม่ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@  หากเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ได้

อนุญาตหรือยินยอมให้กระทาํการดังกล่าว แต่หากกระทาํต่องานอนัมีลิขสิทธิ@ ของบุคคลอื&นโดย

ไม่ได้รับอนุญาตต้องพิจารณาว่าการกระทํานัPนเขา้ขอ้ยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ@ ตามที&กฎหมาย

กําหนดหรือไม่  สําหรับประเทศไทยอาจกกล่าวได้ว่าหลักการใช้งานอันมีลิขสิทธิ@ ที&เป็นธรรม       

(Fair Use) ของประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นรากฐานของขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ 180 ที&กาํหนดไว้

ในพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 โดยข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ@ ภายใต้พระราชบัญญัติ

ลิขสิทธิ@  พ.ศ.2537 ปรากฏอยู่ในมาตรา 32-43 นอกจากนีP  ยงัมีขอ้ยกเวน้ความรับผิดของผูใ้ห้บริการ 

ตามมาตรา 43/1 - 43/8 แตผู่ว้ิจยัจะขอยกตวัอย่างเฉพาะบางเรื&อง เช่น 

   1) มาตรา 32 เป็นบทบัญญตัิเรื&องการยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ที&กระทําแก่งาน

อันมีลิขสิทธิ@ ทั&วไป เช่น การทําซํP าหรือดัดแปลงงานอันมีลิขสิทธิ@  หากเป็นการกระทําที&เข้า

                                       
179 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 31.  
180 จิรศกัดิ@  รอดจนัทร์. อา้งแลว้เชิงอรรถที& 133. หน้า 115-117. 
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หลกัเกณฑม์าตรา 32 ดงัต่อไปนีP  จะถือว่าเป็นการใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ ที&เป็นธรรมและไม่ถือเป็นการ

ละเมิดลิขสิทธิ@  โดยมาตรา 32 มีองค์ประกอบ 3 ประการ181 ได้แก่  ประการแรก คือ ตอ้งเป็นการ

กระทําโดยไม่ขัดต่อการแสวงหาประโยชน์จากงานอันมีลิขสิทธิ@ ตามปกติของเจ้าของลิขสิทธิ@   

ประการที&สอง คือ ตอ้งเป็นการกระทาํโดยไม่กระทบกระเทือนถึงสิทธิอนัชอบด้วยกฎหมายของ

เจ้าของลิขสิทธิ@ เกินสมควร ทัPงนีPตามนัย มาตรา 32 วรรคหนึ& ง และประการที&สามคือ การกระทาํ

อย่างใดอย่างหนึ&งดงัต่อไปนีPไม่ถือว่าเป็นการกระทาํละเมิดลิขสิทธิ@  ทัPงนีPตามนยัมาตรา 32 วรรคสอง 

เช่น กรณีการใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ เพื&อการวิจยัหรือศึกษาอนัมิใช่การกระทาํเพื&อหากาํไร กรณีการใช้

งานอนัมีลิขสิทธิ@ เพื&อประโยชน์ของตนเองหรือเพื&อประโยชน์ของตนเองและบุคคลอื&นในครอบครัว

หรือญาติสนิท  กรณีการใชง้านอนัมีลิขสิทธิ@ เพื&อติชม วิจารณห์รือแนะนาํผลงานโดยมีการรับรู้ความ

เป็นเจ้าของลิขสิทธิ@ ในงานนัP น กรณีการใช้งานอันมีลิขสิทธิ@ เพื&อการเสนอรายงานข่าวทาง

สื&อสารมวลชนโดยมีการรับรู้ความเป็นเจา้ของลิขสิทธิ@ ในงานนัPน กรณีการทาํซํP า ดัดแปลง นําออก

แสดงหรือทาํให้ปรากฏซึ&งงานอนัมีลิขสิทธิ@ โดยผูส้อนเพื&อประโยชน์ในการสอนของตนอนัมิใช่การ

กระเพื&อหากาํไร  

   2) มาตรา 32/1 ได้บญัญตัิรองรับหลกัการสิPนสิทธิหลงัจากการจาํหน่ายครัP งแรก 

(ตามหลัก First Sale Doctrine หรือ Exhaustion of rights) 182 ซึ& งเป็นข้อยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ@

กล่าวคือผูซึ้&งไดม้าซึ&งกรรมสิทธิ@ ในตน้ฉบบัหรือสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@นัPนโดยชอบดว้ยกฎหมายมี

สิทธิจาํหน่ายจ่ายโอนตน้ฉบบัหรือสําเนางานอนัมีลิขสิทธิ@ ดังกล่าวต่อไปได้โดยไม่ถือว่าเป็นการ

ละเมิดสิทธิแต่เพียงผูเ้ดียวในการจําหน่าย เจ้าของลิขสิทธิ@ จึงไม่อาจใช้สิทธิในการหวงกันการ

จาํหน่ายต่อไปไดห้ลงัจากการจาํหน่ายครัP งแรกของตน 

    3) มาตรา 32/2183วางหลกัการว่า “การกระทาํแก่งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&ทาํหรือได้มา

โดยชอบดว้ยกฎหมายในระบบคอมพิวเตอร์ที&มีลกัษณะเป็นการทาํซํPาที&จาํเป็นตอ้งมีสําหรับการนํา

สําเนามาใช้เพื&อให้อุปกรณ์ที&ใช้ในระบบคอมพิวเตอร์ หรือกระบวนการส่งงานอนัมีลิขสิทธิ@ ทาง

ระบบคอมพิวเตอร์ทํางานได้ตามปกติ มิให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ” อนึ& ง มาตรา 32/2 นีP มี

รากฐานมาจากหลกัการ “Ram Copy Doctrine” ตามมาตรา 512 แห่งพระราชบญัญตัิลิขสิทธิ@  พ.ศ. 

1976  (ในTitle 17 U.S.C.) ของประเทศสหรัฐอเมริกา โดยมาตรา 32/2 กล่าวถึงเฉพาะการทาํซํPาใน

ระบบคอมพิวเตอร์ผ่านแรม (Ram) ที&เป็นการทาํซํPาที&จาํเป็นตอ้งมีสําหรับการนาํสําเนามาใชเ้พื&อให้

อุปกรณ์ ที& ใช้ ในระบบคอมพิว เตอ ร์ห รือกระบวนการ ส่งงานอันมี ลิขสิท ธิ@ ทางระบบ

                                       
181 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 32. 
182

 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 32/1. 
183 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 32/2. 
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คอมพิวเตอร์(Transmission) ทาํงานได้ตามปกติ แต่ไม่ครอบคลุมรวมไปถึงการดาวน์โหลดและ

บนัทึกลง Hard Disk ทัPงนีP เป็นไปตามแนวคิดของมาตรา 512 ดงักล่าว แต่มีขอ้สังเกตว่า มาตรา 32/2 

ไม่ได้นําหลกัการของมาตรา 512 ส่วนที&กาํหนดว่า “การทาํซํP าบนแรม (Ram) ตอ้งกระทาํโดยไม่มี

การแกไ้ขเปลี&ยนแปลงเนืPอหาของงานอนัมีลิขสิทธิ@ ดว้ย” มาบญัญตัิไวใ้นมาตรา 32/2  

   4) มาตรา 37184 เป็นบทบญัญตัิเรื&องขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ที&เป็นการกระทาํ

ต่องานศิลปกรรม โดยมาตราดังกล่าววางหลกัไวว้่า การวาดเขียน การเขียนระบายสี การก่อสร้าง 

การแกะลายเส้น การปัPน การแกะสลกั การพิมพภ์าพ การถ่ายภาพ การถ่ายภาพยนตร์ การแพร่ภาพ 

หรือการกระทาํใด ๆ ทาํนองเดียวกันต่องานศิลปกรรมใดอนัตัPงเปิดเผยประจาํอยู่ในที&สาธารณะ      

นอกจากงานสถาปัตยกรรม มิให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ในศิลปกรรมนัPน อย่างไรก็ตามมี

ขอ้สังเกตว่าการกระทาํดงักล่าวขา้งตน้ต่องานศิลปกรรมที&ไม่ไดเ้ปิดเผยประจาํอยู่ในที&สาธารณะจะ

ไม่เขา้ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ตามมาตรานีPและถือเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@   

   5) มาตรา 39 กาํหนดขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@ ที&เป็นการกระทาํต่อการถ่ายภาพ

หรือการถ่ายภาพยนตร์หรือการแพร่ภาพซึ&งงานใด ๆ อนัมีศิลปกรรมใดรวมอยู่เป็นส่วนประกอบไว้

ว่า การถ่ายภาพหรือการถ่ายภาพยนตร์หรือการแพร่ภาพซึ& งงานใด ๆ อนัมีศิลปกรรมใดรวมอยู่เป็น

ส่วนประกอบดว้ย มิให้ถือว่าเป็นการละเมิดลิขสิทธิ@ ในศิลปกรรมนัPน185       

   6) มาตรา  43/6 ได้วางหลักการกระบวนการแจ้งและนําออก  (Notice and 

Takedown)ไวโ้ดยมาตรา 43/6 วรรคหนึ&งได้วางหลกัการว่าในกรณีที&เจา้ของลิขสิทธิ@ มีหลกัฐานอนั

ควรเชื&อว่ามีการละเมิดลิขสิทธิ@ บนระบบหรือเครือข่ายคอมพิวเตอร์ของผู ้ให้บริการรับฝาก

ข้อ มูลคอมพิว เตอ ร์  (Hosting) ตามมาตรา  43/ 4 หรือ ผู ้ใ ห้บ ริการสืบค้นแหล่งที&ตัP งของ

ข้อมูลคอมพิวเตอร์ (Search Engine) ตามมาตรา 43/5 เจ้าของลิขสิทธิ@ อาจแจ้งไปยงัผูใ้ห้บริการ

ดงักล่าวให้นาํขอ้มูลคอมพิวเตอร์ที&อา้งว่าไดท้าํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@หรือนาํเอาแหล่งอา้งอิงหรือจุด

เชื&อมต่อของขอ้มูลคอมพิวเตอร์นัPนออกจากระบบหรือเครือข่ายคอมพิวเตอร์ของผูใ้ห้บริการ หรือ

ระงบัการเขา้ถึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์หรือแหล่งอา้งอิงหรือจุดเชื&อมต่อของขอ้มูลคอมพิวเตอร์ดงักล่าว 

โดยที&การแจง้นัPนเจา้ของลิขสิทธิ@ ตอ้งปฏิบตัิตามบทบญัญตัิในส่วนที& 6 ว่าด้วยขอ้ยกเวน้การละเมิด

ลิขสิทธิ@  กล่าวคือ การแจง้จะตอ้งทาํเป็นหนงัสือหรือทาํโดยผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์โดยอย่างน้อย

ตอ้งมีรายละเอียดดังที&กาํหนดไวใ้นมาตรา 43/6 วรรคสองด้วย ทัPงนีP  ผูใ้ห้บริการที&ดาํเนินการโดย

สุจริตไม่ตอ้งรับผิดต่อความเสียหายใด ๆ  ที&เกิดขึPนจากการดาํเนินการนาํหรือแหล่งอา้งอิงหรือจุด

เชื&อมต่อของขอ้มูลคอมพิวเตอร์นัPนออกจากระบบหรือเครือข่ายคอมพิวเตอร์ของผูใ้ห้บริการหรือที&

                                       
184 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 37.  
185 พระราชบญัญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 39. 
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เกิดจากการระงับการ เข้า ถึงข้อมูลคอมพิว เตอร์หรือแหล่งอ้าง อิงหรือจุด เ ชื& อมต่อของ

ขอ้มูลคอมพิวเตอร์ของผูใ้ห้บริการตามมาตรา 43/6 วรรคทา้ย186 อนึ&ง มีขอ้สังเกตว่ามาตราดงักล่าวนีP

มีรากฐานมาจากมาตรา 512 แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  พ.ศ. 1976 (ใน Title 17 U.S.C.) ของ

ประเทศสหรัฐอเมริกาในส่วนที&เกี&ยวกบัมาตรการที&สําคญัคือการแจง้ให้ลบออก  

   จากการศึกษากฎหมายลิขสิทธิ@ ของประเทศไทยดังที&ผูว้ิจ ัยได้กล่าวมาทัPงหมด

ขา้งตน้พบว่ายงัไม่มีบทบญัญตัิถึงการแสดงออกซึ& งงานสร้างสรรค์ประเภทใด ๆ ในรูปแบบของ                 

NFTs และในขณะที&ผูว้ิจยัได้จดัทําสารนิพนธ์เล่มนีPประเทศไทยยงัไม่มีการฟ้องร้องคดีเกี&ยวกับ

ลิขสิทธิ@ ในงานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&อยู่ในรูปแบบของ NFTs แต่อย่างใด 

                                       
186

 พระราชบัญญติัลิขสิทธิ@  พ.ศ. 2537. มาตรา 43/6 แก้ไขเพิ&มเติมโดยพระราชบัญญัติลิขสิทธิ@  (ฉบับที& 5) พ.ศ.

2565. 

         มาตรา 43/6 ในกรณีที&เจา้ของลิขสิทธิ@ มีหลกัฐานอนัควรเชื&อว่ามีการละเมิดลิขสิทธิ@  บนระบบหรือเครือข่าย

คอมพิวเตอร์ของผูใ้ห้บริการตามมาตรา 43/4 หรือมาตรา 43/5 เจ้าของลิขสิทธิ@ อาจแจ้งไปยงัผูใ้ห้บริการให้นํา

ข้อมูลคอมพิวเตอร์ที&อ้างว่าได้ทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ หรือแหล่งอา้งอิงหรือจุดเชื&อมต่อของข้อมูลคอมพิวเตอร์

นัPนออกจากระบบหรือเครือข่ายคอมพิวเตอร์ของผูใ้ห้บริการหรือระงับการเข้าถึงข้อมูลคอมพิวเตอร์หรือแหล่ง

อา้งอิงหรือจุดเชื&อมต่อของขอ้มูลคอมพิวเตอร์ดงักล่าว  

          การแจง้ตามวรรคหนึ&งให้เจ้าของลิขสิทธิ@ คาํนึงถึงบทบัญญติัในส่วนที& 6 ขอ้ยกเวน้การละเมิดลิขสิทธิ@  ทัPงนีP  

การแจง้ตอ้งทาํเป็นหนงัสือหรือทาํโดยผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ โดยอย่างน้อยตอ้งมีรายละเอียด ดงัต่อไปนีP   

         (1) ชื&อตวัและชื&อสกุล หรือชื&อนิติบุคคล ที&อยู่ หมายเลขโทรศพัท์ และที&อยู่จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ โดยขอ้มูล

ดงักล่าวตอ้งทาํให้สามารถติดต่อเจา้ของลิขสิทธิ@ ได ้ 

         (2) งานอนัมีลิขสิทธิ@ ที&อา้งว่าถูกละเมิดลิขสิทธิ@   

         (3) ข้อมูลคอมพิวเตอร์ที&อ้างว่าได้ทาํขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@ และแหล่งที&ตัPงของข้อมูลคอมพิวเตอร์นัPน โดย

ต้องมีรายละเอียดที&เพียงพอตามสมควรเพื&อให้ผูใ้ห้บริการสามารถนาํข้อมูลคอมพิวเตอร์ดังกล่าวออกจากระบบ

หรือเครือข่ายคอมพิวเตอร์ของผูใ้ห้บริการหรือระงบัการเขา้ถึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์ดงักล่าว เวน้แต่เป็นการแจ้งไป

ยงัผูใ้ห้บริการตามมาตรา 43/5 ให้ระบุเพียงแหล่งอา้งอิงหรือจุดเชื&อมต่อที&นาํไปสู่ขอ้มูลคอมพิวเตอร์ที&อา้งว่าได้ทาํ

ขึPนโดยละเมิดลิขสิทธิ@  และรายละเอียดที&เพียงพอตามสมควรเพื&อให้ผูใ้ห้บริการสามารถระบุแหล่งอา้งอิงหรือจุด

เชื&อมต่อนัPน  

        (4) คาํรับรองว่าขอ้ความที&แจง้ดงักล่าวเป็นความจริง  

        (5) ลายมือชื&อหรือลายมือชื&ออิเล็กทรอนิกส์ของเจา้ของลิขสิทธิ@  … 


